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MAM AMANDYADHY ATA, 
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WRUYANMIVUR, MADRAS-44, 

கடவுள்‌ துணை, 

குமாகுருபரசுவாமிகள்‌ 

சரித்‌ திரச்சுருக்கம்‌. 
அவ; லுக்‌ அ 

குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ இருநூறு வருஷங்களுக்‌ 

Gwent இிருகெல்வேலியைச்சார்ந்த ஸ்ரீவைகு£தமெ 

ன்னும்‌ பதியில்‌ சைவ வேளாளகுலத்திற்‌ பிறந்தவர்‌. 

இவர்‌ சிறகுழந்தையில்‌ ஊமையாயிருந்து ஐந்தாம்‌ 

வயஇில்‌ இருச்செர்தூர்‌ முருகக்சடவுளின்‌ ௮றுக்கிர 
கத்தால்‌ நிநக்செந்நூர்க்‌ கந்தர்கவிவேண்பா வென்லும்‌ 

பிரபற்தீஞ்செய்தருளினர்‌, பின்பு கல்வி கேள்விகளில்‌ 

மிகத்‌ தேர்ச்சியடைந்து உபயகவிச்‌ சஈரேட்டசாடக்‌ 
கலியாணஞ்‌ செய்துகொள்வதை மறுத்துத்‌ துறவறத்‌ 

இல்‌ விருப்புற்றுத்‌ இருச்செர்தூர்‌ முருகக்கடவுளைத்‌ 

தரிசனஞ்செய்துகொண்டு அந்த ஸ்தலத்தில்‌ வத்தி 
ருக்குங்‌ காலத்தி லொருகாள்‌ தமக்கு ஞானாசாரியர்‌ 

இடைக்கத்‌ இருவருள்‌ புரியவேண்டுமென்று முருகக்‌ 
கடவுளைப்‌ பிரார்த்திக்க ௮க்கடவுள்‌ '*நீ யிவ்விடம்‌ 

விட்டு வடஇசைக்குச்செல்லு அப்படிச்‌ செல்லுகை 

யில்‌ யாவரிடத்தில்‌ உன்‌ வாக்குத்‌ தடைபெயதோ 

அவசை ஞானாசாரியராக ஓப்புச்கொள்‌'' என்‌,று ௮3 

6878 5 seni, 

முருகக்கடவுள்‌ அறுக்செடுத்தபடியே குமாகுரு, 
பரசுவாமிகள்‌ இருச்செர்தூரைவீட்டு உத்‌ தச$ல௪



2. குமசகுருபசசுவாமிகள்‌. 

கோக்தஇிச்சென்று இருப்பாக்குன்றத்திற்‌ றம்கயிருக்‌ 

கையில்‌ இவர்‌ இருச்செந்தூரி லிருக்கும்போதே 

மீகைஷியம்மை பிள்ளைத்தமீழ்‌ என்னும்‌ பிரபர்தமியத்‌ 

றி அ௮சங்கேற்றுகல்‌ செய்யாமல்‌ வைத்திருந்தனர்‌. 
௮தைச்‌ சர்றிதானத்தில்‌ அரங்கேற்றுவிக்கும்படி. 

அக்காலத்தில்‌ மதுசையில்‌ ௮ரசாட்டிசெய்துகொண் 

ழ.௬5,த இருமலைகாயகர்‌ சொப்பனத்தில்‌ மீனாகூஷியம்‌ 

மை தோன்றித்‌ இருவாய்மலர்க்தருள, நாயகர்‌ விழித்‌ 

தெழுந்து ஆனந்இத்துத்‌ தனது பரிவாரங்களுடன்‌ 

இருப்பாங்குன்றம்இற்குச்‌ சென்று குமரகுருபரசு 

வாமிகளைக்கண்டு வணல்கி அவரையும்‌ ௮வர்‌ இயற்‌ 

திய பிள்ளைத்தமிழையும்‌ ஆனையின்‌ மேல்வைத்துப்‌ 

பட்டணப்பிரவேசஞ்செய்வித்து மீனாக்ியம்மை சக 

நிதானத்தில்‌: அப்பிள்ளைத்தமிழை யரங்கேற்றுவித்‌ 

gis குமசகுருபரசுவாமிகளுக்குச்‌ சுவர்ணாபிஷேகஞ்‌ 

செய்து விசேட பரிசுகளும்‌ தந்தனர்‌, 

இப்‌ பரிசுகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு இன்னும்‌ பற்‌ 

பல இடங்களிலுள்ள அரசர்களையும்‌ மடாதபஇகளை 

யுங்கண்டு தமது கல்மித்திறத்தைக்காட்டி, ௮வ்வவர்‌ 
களால்‌ ௮னேக விருதுகளும்பெற்றுத்‌ தருமபுசமடா 
லயத்திற்குவர்து அப்போது அம்மடாலயத்திற்கு 

அதிபதியாயிருந்த தம்பிரானிடத்திற்சென்று தன்‌ 
வழக்கப்படி. இண்டு இவாசு போட்டுக்கொண்‌ டெதி 

ரிலிருந்து வார்ச்தையாடும்போது, தம்பிரான்‌ பெரி 

யபுசாண்த்தில்‌ ஒரு திருப்பாடலை யெடுத்துச்‌ சொல்‌ 
லிப்‌ பொருள்வினவ, அதற்குப்‌ பொருள்சொல்லக்‌ 
கூடாமல்‌ தமதுவாக்குச்‌ தடைபட்டது. தடைபட்‌



Ta tu ONO 
சிக்கல்‌... 

மாத்திரத்தில்‌ குமாகுருபசசுவாமிகள்‌ ஈமது முரு 
கக்கடவுள்‌ ௮நுக்கொகப்படி வாய்த்ததென்று எண 

ef புளகாங்தெமுடையவராய்க்‌ களிகூர்ர்து இண்‌ 

டுதிவாசுகளை யெடுத்தெறிக்துவிட்டுத்‌ தம்பிசானைப்‌ 
பணிந்து தமக்கு ஞானாசாரிய ராகவேண்டுமென்று 

விண்ணப்பஞ்செய்ய அதற்குத்‌ தம்பிராலும்‌ ஒப்புக்‌ 

கொள்ள, அவரிடத்தில்‌ ஞாஜனேபசேசம்பெறந்றுத்‌ 
தாமும்‌ சம்பிரொன்கோலம்பூண்‌ட அவ்விடத்திற்‌ சில 

நாளிருந்தனர்‌. பின்பு ஒரு காள்‌ தமக்குப்‌ பரிசாக 
முன்கிடைத்த இரவியங்களையெல்லாம்‌ தமது ஞான 
சாரியர்முன்வைக்க ௮வர்‌ :(இத்திரவியங்களைக்கெொ 

ண்டுபோய்க்‌ காசியிற்‌ றருமஞ்செய்க'” என, அக்‌ 

கட்டளையை மேற்கொண்டு டிஷலிக்குச்‌ சென்று பு 

துதொலைகச்கண்டு காசியில்‌ தமக்குவேண்டிய நிலத்‌ 

தை வளைதச்‌.துக்கொள்ள அவரிடத்தில்‌ உத்தரவுபெ 
தறுக்கொண்டு காடக்குச்சென்று ௮வ்விடத்தில்‌ விசா 
லமானகிலம்‌ கோலி ௮ல்‌ ஒருபெரிய மடாலயவ்‌ 
கட்டி இன்னகானஞ்‌ செய்துகொண்டு ௮ம்மடத்தில்‌ 
வ௫த்திருர் து அதிபாலியகசையிலே சவெபெருமான்‌ 

திருவடியடைந்தனர்‌, 

குமரகுருபரசுவாமிகள்‌ பதினான்‌குநால்‌ 'செய்தரு 

னினர்‌, அவற்றின்‌ ஒனிரூயெ (௧0௨) வெண்பாக்க.. 

ளால்‌.செய்யப்பட்ட நீதிநெறிவிளக்கம்‌ என்னும்‌ இம்‌ 
தால்‌, சொன்னயமும்‌ பொருட்பொலிவும்‌ Our Gee 
பவற்றுடன்‌. சீதி.தாலாயுமிருப்ப சால்‌ ஆங்லேய “புர 

ழையிலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வழக்குன்றது. 

வாடின





உட 

கடவுள்‌ துணே. 

நீதிநெறிவிள க்கப்‌ பதவுரை. 
oy பட 

நீதிநேறிஉிளக்கம்‌ என்பதற்கு நீதிகளின்‌ வழியை விளக்கு 

Rang என்பது பொருள்‌, இது .நாலுக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌, 

நீதி என்னும்‌ வடமொழி ஈண்டி பெரியோர்கள்‌ அமேரித்த 

நியாயமாஈளைத்‌ தெரிவிக்கின்றது, அவற்றின்‌ வழியாவது, ௮௨ம்‌ 

ஹைக்‌ மொண்டு ஈடப்பலு, அதனை இரநூல்‌ விளக்குகின்ற தெ 

ag இவ்வமைபில்‌ cig நியாயத்திம்கு ஓத்ததெனத்‌ 

தெரிவிக் தென்பது இரண்ட பொருள்‌, 

நீதிெறி-தரும்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்‌ தொடர்‌; நெறி 

விளக்கம்‌--இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைநிலைத்‌ தொடர்‌; 

விளஃகு - பிறவினைப்பகுஇ, அம்‌ - கர்த்சாப்பொருளில்‌ வரத 

விகுஇ) நீதியளாஇப நெறிகமா விளக்குன்றதென உரைக்க 

னும்‌ பொருந்தும்‌, விளம்க£ம்‌ ௯ தீபம்‌, எனக்மொண்டு உவமை 

யாகுபெயரால்‌ கொள்ள வுமாம்‌, 

கீரிற்‌ குமிழி யிளமை நிறைசெல்வம்‌ 
நீரிற்‌ சுருட்டு நெடுச்திரைகள்‌ - நீரில்‌ 
எழுத்தாகும்‌ யாக்கை ஈமரங்கா ளென்னே 

வழுத்தாச தெம்பிரான்‌ மன்று, 

1. Youth is as transient as a bubble on water; abundant 
riches as the rolling waves of the sca; and the body as letters traced on 
water, Why then, O my friends! do we not worship the Court of our 

God? . 

(இ-ள்‌,) இளமை - இளமைப்பருவமானது, நீரில்‌ குமிழி - 

நீரினிடத்துண்டாகும்‌ குமிழிபோன்றது; நிமை செல்வம்‌ - நி 

ஹைர்‌ த செல்வமானவை, நீரில்‌--, சருட்டும்‌-(காம்‌நினம்‌) ௪௫ 

ட்டப்படும்‌, நெடுந்திரையள்‌-செடிய அலைகளை (ஒத்தன); யாக்‌



௨ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

கை - உடம்பானது, நீரில்‌ எழுத்தாகும்‌ - 8ீரிலெழுதிய எழுதி 

துப்போலாம்‌; (அதலால்‌) கமரம்காள்‌ - ஈம்மவசே! எம்பிரான்‌- 

கம்முடைய சுவாமியினத, மன்று - சபையை, வழுத்தாதது - 

துதியாம லிருட்பத, என்‌ - என்ன! [எர்தக்கா.ரண த்தினாலான 

து என்றபடி.] ஏ - அசை; 

இளமை செல்வம்‌ யாக்கை இவை நிலையில்லாதன ஆதலால்‌ 

இவற்றை நம்பிக்‌ காலங்‌ கழிக்காமல்‌ கடவுளைச்‌ து.இக்கவேண்‌ 
மம்‌ என்பது கருத்து, 

குமி3--குமிழ்‌ - பகுதி, இ- ஈர்த்தாப்பொருள்‌ விகுதி, மு 

இழ்‌ என்னும்‌ வடசொற்ழிரிபு ரூமி என மாறி நின்றதெனக்‌ 

சொள்ஃ. முகுளம்‌ வடமொழி, கிறை--வினை த்தொகை, சுருட்‌ 

மம்‌--கருள்‌ என்னும்‌ தன்வினை மேல்‌ டூ விகுதி வர்துநின்ற சு௬ 

ட்டி என்ட பிமவிமாயின்‌ பெயரெச்சம்‌) இது காலங்காட்டா 

மல்‌ தன்மையைக்‌ சாட்டும்‌; மற்றவைகளு மிட்படியே, சுருட்ட 

ட்படும்‌ என்௰ செயப்பாட்மி வினளப்பெயசெச்சத்தின்‌ இரிபெ 

னவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, :'செயப்படுபொருளைச்‌ செய்ததுபோல” 

என்இத விதியிலு மடக்ஈலாம்‌, திரை--செயப்படுபொருள்‌ விகு 

இயாவறு கர்த்தாப்பொருள்‌ விகுதியாவலு புணர்க்து கெட்ட 

பெயர்‌. எழுத்து--எழுதப்பவெது, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி 

குன்றித்‌ தகரம்‌ இரட்டி வர்தபெயர்‌, யாச்கை--தோல்‌ நரம்பு 

முதலி.பவற்றால்‌ கட்டப்பட்டது; யா - பகுதி, ஐ - செயப்படு 

பொருள்‌ விகுதி, கு- சாரியை, க்‌ - சந்தி, நமரங்காள்‌--காம்‌ 

என்னலும்‌ இளைப்பெயரடியாகப்‌ பிறந்தது ) [ஈன்‌ - பெயரி - சூ- 

௪௯.) ராம்‌ - குறிகிய து, [உருபு-ரூ-௮], ௮ர-விகு.இி, கள்‌ - AG 

இமேல்‌ விகுதி, ௮ம்‌ - சாரியை, எஈழ்றயல்‌ நீட்டு - விளியுருபு 
[பெய - ரூ- ௫௧.] என்‌--எவன்‌ என்னும்‌ குறிப்புமுற்தின்‌ இ 

டைக்குறை, ஏ- ௮சை; இரக்கக்குறிப்புமாம்‌, வழுத்தாதத-- 

எதிர்மறைச்‌ சொழிற்பெயர்‌ ) வழுத்து - பகுத, ஆ-எதிர்மறை 

விகுதி, தீ- எழுத்‌.துப்பேறு, ௮ - சாரியை, ௮-விகுதி, த-சாரி 

யையுமாம்‌. குமிழி செல்வம்‌ எழுத்‌.த என்பவை உவமையாகு 

பெயர்‌ ) ஆதலின்‌ உருவகவணி, '(ஈமரம்காள்‌'” என அன்போ



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, உ 

டழைத்து இதத்மைய௰்‌ கூறியதனால்‌ பாட்டு முழுவதுஞ்சேர்ர்து 

ஆர்வமொழி என்னும்‌ அலங்காரமாம்‌, செல்வம்‌ பால்பகா 

வஃமினைட்பெயர்‌; செல்வம்‌ பல ஆதலால்‌ எண்டு பன்மை, (க) 

அறம்பொரு ளின்பமும்‌ வீடும்‌ பயக்கும்‌ 
புறங்கடை நல்லிசையு காட்டும்‌ . உறுங்கவலொன்்‌ 
லுற்றுழியும்‌ கைசகொடுக்குங்‌ கல்வியி னூங்கில்லைச்‌ 
சிற்றுயிர்க்‌ கூற்ற துணை. 

2. Tt will teach virtua, ‘and bestow wealth, pleasure, and heaven 

ly bliss; it will establish a good namo abroad; and it will, when -t 

calamity befalls you, lend a helping hand. ence there is no suppord 

to short-lived mortals better than learning. 

(இ-ள்‌,) அறம்பொருள்‌ இன்பமும்‌ - தருமத்தையும்‌ டொ 

ருளையும்‌ இன்பத்தையும்‌, வீடும்‌ - மோட்சத்தையும்‌, பயக்கும்‌ - 

உண்டாக்கும்‌ ; புறக்கடை - தலைவாயிலிடத்து, நல்லிசையும்‌-நல்‌ 

ல புகழையும்‌, காட்டும்‌ - நிலைகிறுத்‌.தம்‌; உறுங்கவலொர்‌.று-.- 

மிகுதியாடுப ஓர்கவலை, உற்றுழியும்‌ - நேரிட்டவிடத்தம்‌, கை 

கொடுக்கும்‌ - உதவிசெய்யும்‌ (ஆதலால்‌) இற்றுயிர்க்கு - இல 

வாழ்காளையுடைய உயிர்‌ஈளுச்கு, உற்றதுணை - பொருந்திய 

துணை, சல்வியின்‌ ஊங்கு - கல்வியின்மிக்கத, இல்லை--, 

வீட--முதனிலைத்சொழிற்பெயர்‌, முதல்கீண்டது, சம்சாரத்‌ 
தினின்றும்‌ விமிபமமிடத்‌ இக்கு ஆகுபெயர்‌, விடுபடுதல்‌ எனவுய்‌ 

கொள்ளலாம்‌, மோக்ஷம்‌ என்ற வடசொல்லு மிப்படியே, 

அறம்பொரு ளின்பம்‌ - உம்மைத்தொகை, உம்‌ வீடு என்பதோடு 

எண்ணும்மை; எச்௪வும்மை செவ்வெண்ணினீற்றில்வர்த தென்‌ 

னவுமாம்‌, [| இடை--௮,] அறமுதலிய மூன்றிஜுஞ்‌ சறற்தது 

பற்றி வீட்டைச்‌ தனித்துக்கூறினார்‌. இரிவர்க்கம்‌, அபவர்க்சம்‌ 

Te at got moat. வீடும்‌-ிறப்பும்மையுமாம்‌. இசை 

யும்‌ என்பதி ஓும்மை அறமுதலியவற்றைப்‌ பயப்பதன்தி நாட்‌ 

தெலுஞ்‌ செய்யுமெனத்‌ தொழிலைத்‌ தழுவிய எச்சவும்மை, 

கடைப்புறம்‌ என்பது புறங்கடை என்று மாறிவர்த,து இலக்‌ 

கணப்போலி, பயக்கும்‌--பய - பகுதி, கு-சாரியை, க-சர்இ
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உம்‌ - விகுஇி, உற்றுழியும்‌--இதி லும்மை சிறப்பு, கல்வி கற்‌ 

ரூர்க்ஞூக்‌ சவல்‌ நேரிடுதல்‌ அருமை யென்பது கருத்து, கவல்‌- 

மூதனிலைத்‌ சொழிற்பெயர்‌, கருவிப்பொருளில்‌ வச்ச ஐ விகுதி 

புணர்ரீதுமெட்ட தென்னவுமாம்‌, கல்வியின்‌ ஐச்‌ தலுருபு. எல்‌ 

லைப்பொருளில்‌ வரத. ஊங்கு--உரிச்சொல்‌. உற்ற உழி-- 

பெயரெச்சத்‌ தொடர்‌, மிலைமோழியீறு தொகுத்தல்‌, Ap - 

சம்மு, தன்னொய்திரட்டல்‌, (௨) 

தொடங்குங்காற்‌ றுன்பமா யின்பம்‌ பயக்கும்‌ 
மடல்கொன்‌ றறிவகற்றுங்‌ கல்வி - நெடுங்காமம்‌ 

மூற்பயக்குஞ்‌ சின்னீச வின்பத்தின்‌ முற்றிழாய்‌ 
பிம்பயக்கும்‌ பீழை பெரிது, 

3, Learning though painful af first will afterwards afford plea- 

sure; it will destroy iMnorance and extend knowledge. But, O thou 

adorned with perfect jewels! the pain which suceceds the short-lived 

pleasure of immaderate lust is great. 

(இ-ள்‌,) முற்றிழாப்‌ - தொழின்‌ முற்றிய இபாணத்தையு 

டைய டெண்ணே | கல்லி - கல்வியானது, தொடங்குங்கால்‌ - 

ஆரம்பிக்கும்‌ காலத்தில்‌, துன்பமாய்‌-துக்கம்‌ தருவதாய்‌, (பின்‌ 

பு) இனபம்‌ - சுகத்தை, பயம்கும்‌ - உண்டாம்கும்‌; (அன்றியும்‌) 

மடம்‌ - அறியாமையை, கொன்று - கெடுத்து, அறிவு - அறி 

வை, அஃற்றும்‌ - விசாலமாக்கும்‌; கெடும்‌ காமம்‌ - மிகுந்த காம 

மானு, முன்‌ - மூன்பு, சன்னீர-அம்பத்‌ தன்மையை யுடைய, 

இன்பத்தின்‌ - இன்பத்தை, பயக்கும்‌--) பில-பின்பு, பெரித- 

மிகு$த, பீழை - அன்பத்தை, பயக்கும்‌--, 
இன்பத்தின்‌ என்பதில்‌ இரண்டனுருபு தொக, இன்‌ சாரியை 

நின்றது, இதனை ஐர்தனுருபாகக்கொண்டு சொற்போகும்‌ போ 

க்‌இழ்‌ பொருள்‌ உரைகன்‌, எடுப்பழிவு என்பதோ கருதிய 
துள்ளிடல்‌ என்ற குற்றமு முண்டாம்‌, அகற்றும்‌ -- இதில்‌ 

று பிறவினைவிகுதி; அகல்‌ -தன்வினைப்பகுதி, கல்வி--தொழித்‌ 

பெயர்‌, கற்கப்படுவதம்கு யிற்று, முற்திழாய்‌--வினைத்தொ 

கைட்புமத்துப்பிறஈ்த அன்மொழித்தொகை, வீளியில்‌ ஈற்று ஐ



கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, டு 

ஆய எனத்‌ திரிரதத, பீழை--பீடா என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு, 

பின்மூன எனபன இடைச்சொல்‌, பெயரென்பாருமுளர்‌, பெ 
யர்ப்பொருளை யுணர்த்தி ஓர்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருளைட்பம்றி 

வருமவற்றை இடைச்சொல்லில்‌ சேர்ப்பது வட நாற்றுணிபு, 

மற்றைத்‌ துர்க்குணம்ஈளிஞும்‌ மிக்கதுன்பஞ்‌ செய்வதுபம்றி 

கெடிங்காமம்‌ என்றுர்‌, ஆனதுபற்றியே உட்பமை ஆறஜள்‌ 

மூதலில்‌ எண்ணப்பட்டது, கால்‌ - காலம்‌, ஏழாம்வேற்றுமைத்‌ 

தொமை, துன்பம்‌ - அதைத்தருவதற்கு ஆகுபெயர்‌, சின்னீர..- 

குறிப்புட்பெயசெச்சம்‌ ; இன்னீர்‌ - பகுதி, ௮- விகுதி; சிறு என்‌ 

பது “இனையவும்‌ பண்பிற்கெல்பே'” என்றதனால்‌ உஉரங்கெட்ம்‌ 

தகரம்‌ னஉரமாய்‌ நீர்‌ என்‌இறதோடு புணர்ந்து சின்னர்‌ என்ரு 

யிற்று ; நீர்‌-குணம்‌. (௩) 

கல்வியே கற்புடைப்‌ பெண்டி ரப்‌ பெண்ழர்க்குச்‌ 

செல்வப்‌ புதல்வனே யீர்ங்கவியாச்‌ - சொல்வளம்‌ 
மல்லல்‌ வெறுக்கையா மாணவை மண்ணுறுத்தும்‌ 

செல்வழு முண்டு சிலர்க்கு. 

4. With learning ag the chaste wife, sweet poetry as the darling 

son of that matron, and eloyuenee as an ineresing wealth, some there 

are who also possess the talent of idorning an assembly. 

(இ-ள்‌.) கல்வியே-வித்தையே, ஈழ்புடைப்பெண்டிர்‌ ஐ-பதீ 

இனிக்‌ குணமுடைய மனைவியாமவும்‌, அப்பெண்டிர்க்கு - ௮ம்‌ 

மனைவிக்கு, ஈர்ம்கவியே - இனிமையாகிய செய்யுளே, செல்‌ 

வப்புதல்வன்‌ ஆ - செல்வமுள்ள புத்திரனா2வும்‌, சொஃ்வளம்‌- 

(பொருளை விளக்கும்படியான ஈல்ல) சொற்களைப்‌ பிரயோக்‌ 

குர்‌ திமமானது, மல்லல்‌ - பெருமையான, வெறுச்கை gy - 

பொருளாகவும்‌ (இருப்பதமன்‌ றி), சிலர்க்கு - சிலருஃ்கு, மாண 

வை - பெருமையுள்ள சடையில்‌, மண்ணுறுத்தும்‌ - அலங்கா 

மட்படுத்தத் தகக, செல்வமும்‌ - (பிரசங்நித்தலாகயெ) செல்வ 

மூம்‌, உண்டு - உண்டாயிருக்கறது, 

கல்வியே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிறபெண்டிரிலும்‌ இது விசேஷ 

மென்று சிறப்புப்பொருளில்‌ வந்தத, பெண்டிர்‌--இதில்‌ இர்‌
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வழக்கு, ஈத்து--மெலித்தல்பெருதது, நல்கூர்தல்‌ - பிறர்‌ நல்‌ 

குூதலைக்கொண்டு செல்லுஇறது என்னும்‌ காரணத்தால்‌ வறு 

மைக்கு வந்தது, நல்குதல்‌ - கொடுத்தல்‌, ஈன்று -- குறிப்பு 

முற்று, பெயரெனவுமாம்‌, இப்படிப்பட்ட கல்வியும்‌ சொல்‌ 

லும்‌ செல்வமும்‌ நலமும்‌ இருப்பதில்‌ பயனில்லாமையோடு 

தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ துன்பமுமுண்டாவதனால்‌ பூவாமை நன்று 

என்றார்‌. இது ஒட்புமைக்கூட்டவணி, மெப்விதிர்ப்பார்‌ 

(பொது-சூ-௨௬] விதியால்‌ வந்த திணைவழுவமைதி, பூவாமை 

--எதிர்மமைத்தொழிற்பெயர்‌ ; பூ- பகுதி, ஆ- எதிர்மமை 

விகுதி, மை - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, (௬) 

கலைமகள்‌ வாழ்க்கை முகத்த தெனினும்‌ 
மலசவன்‌ வண்டமிழோர்க்‌ கொல்வான்‌-மலரவன்செய்‌ 

வெழ்றுடம்பு மாய்வனபோன்‌ மாயா புகழ்கொண்டு 
மற்றிவர்‌ செய்யு முடம்பு, 

7. Though Saraswati dwells in the face of Brahma, he cannot 

vie with the lustrtous Tamil bards, for the bodies of fame which these 
create perish not like those of Brahma’s creation, 

(இ-ள்‌,) கலைமகள்‌ - சரசுவதஇயின்‌, வாழ்க்கை - வாழ்தல்‌, 

முகத்தது எனிலும்‌ - தன்மு£த்தினிடச்‌ துள்ள தாயிருச்தாலும்‌, 

மல.வன்‌ - பிரம னானவன்‌, வண்டமிழோர்க்கு - வளப்பமாஏய 

தமிழ்ப்‌ புலவர்க்கு, ஒவ்வான்‌ - ஒப்டாகான்‌ ; (ஏனெனில்‌) 

இவர்‌ - இத்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌, புகழ்கொண்டு - புகழால்‌, செய்‌ 

யும்‌ - உண்டாக்குஇன்ற, உடம்பு . உடம்புகள்‌, மலரவன்‌ - பிர 
மன்‌, செய்‌ - படைச்கும்‌, வெம்‌ நுடம்பு - பயன்படா வுடம்பு 

கள்‌, மாய்வனபோல்‌ - இறப்பனபோல்‌, மாயா - இறக்சமாட்‌ 

டா, மற்று - அசை. 

கலைமகள்‌ --கலைகளுக்கு அதிபதியாயே மகள்‌ [பெண்‌], மூக 

தீதது--குறிப்புமுற்று ; முகம்‌ - பகுதி, அதீத, ௮ - சாரியை 
கன்‌, ு - விகுதி ; எனின்‌ என்பது சேர வினையெச்சமாயிற்று, 

மலசரவன்‌--தாமரைமலரில்‌ வீற்திருப்பவன்‌ ;) மலர்‌-பகுதி, ௮ - 

சாரியை, ௮ன்‌-விகுஇி, இவ்விரண்டு சொம்களும்‌ தமிழில்‌ தத்தி



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௯ 

தாந்த மொழிகளாம்‌, வெற்றுடம்பு--வெறு-* உடம்பு) சற்று 

யிர்‌ என்பதுபோல்‌ சொள்க, மாய்வன.- பலவின்பால்‌ வினை 

மூற்று; மாய்‌ - பகுதி, வ்‌ - எதஇிர்காலவிடைகிலை, அன்‌ - சாரி 
யை, ௮- விகுதி; இ.து தன்மையைச்‌ காட்டுமே யன்தி எதீர்‌ 
காலம்‌ காட்டாது, மாய்வன - மாயுர்தன்மையன, அதுபோல்‌ 

என உரைய்லும்கொள்ள வேண்டும்‌. மாயா--௮-பலவின்பால்‌ 

எ திர்மறைவிகுதி, [ வினை-௫-௧0.] புகழ்கொண்டு--கொண்டு- 

மூனறாம்‌ வேய்றுமைச்‌ செல்லுருபு, ஒவ்வான்‌--வினைமுற்று 

ஒ - பகுதி, ஆ - எதிர்மறைவிகுது, வ்‌- உடம்படுமெய்‌ ; அது 

தினிக்குறின்‌ மூன்னொற்றாமலின்‌ இரட்டியது, அன்‌ - ஆண்பால்‌ 

விகுதி, இதன்‌ ஆகாரம்‌ மெட்டது; ன்‌ - விகுதியெனவுங்கொள்‌ 

ளலாம்‌, செய்‌--நிசழ்கால வினைத்தொகை, *முக்காலத்தினு 

மொத்தியல்பொருளைச்‌ செப்புவர்‌ கிஈமுய்‌ காலத்தானே?? என்‌ 

gag. இதில்‌ முன்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பின்‌ வாமடியத்தால்‌ 

சமத்காரமாய்ச்‌ சாதித்தயையால்‌ ஏதுவணி, வேற்றுமையணி 

யும்‌ சலப்பு, (௭) 

கெடும்பகற்‌ கற்ற வவையத்‌ துதவா 
துடைந்துளா ரூட்குவருய்‌ கல்வி - கடும்பகல்‌ 
gore பாற்கண்ட வீல்லினும்‌ பொல்லாதே 
SO sor நீப்பரி தால்‌, 

8. The shrinking learning of men broken by long study, which is 
not available in public, is worse than a wife seen in broad daylight ina 
neighbour's company, for it is an evil that cannot be put away. 

. (இ-ள்‌,) கெடும்பகல்‌-பலகாள்‌, கற்ற-கற்ற நூல்கள்‌, அவை 

யத்து - சபையினிடத்த, உதவாது - உதவாமல்‌, உடைந்து 

உளார்‌-தோஜழ்மிருக்றவர2, உட்குவரும்‌-நாணத்தக்க, கல்வி. 

கல்வியானது, கமம்‌ பகல்‌ - நடுப்‌ பகலில்‌, ஏதிலான்பால்‌ - 

அயலானிடத்து, கண்ட - இருக்கக்‌ ஈண்ட, இல்லிலும்‌ - தன்‌ 

மனையாளிலும்‌, பொல்லாதே - கொடியதே , (ஏனெனில்‌) இ 

தென்று - இது கெட்டதென்று, (அம்மனையாளை நீக்குவதுபோ 

ல) நீப்பு - (அச்கல்வியை) நீக்குவது, ௮ரித - கூடாத, தல்‌ - 

அசை, ப



௧௨ கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

தாகாமையை உணர்த்திச்‌ செயப்பமிபொருள்‌ குன்றாததுமாம்‌, 

எழுவாயா வைத்து :'உயர்நஇணைதொடர்ந்த” என்றே சூத்திர 

வுரைப்படி முடிக்கவுமாம்‌, மனை - இல்லறம்‌) அதற்குத்‌ தஃக 

வள்‌ மனைத்தக்காள்‌ ;) மனைத்தகு ஓர்பகுதியாச்கொள்ளிலும்‌ 

அமையும்‌, மணஞ்செய்த மன்‌ மணமகன்‌, பூண்ட - வீனை 

யாலணையும்பெயர்‌, ஏனும்‌ -- இதில்‌ உம்மை உயர்வு இறப்பு ; 

பின்னும்மை - இழிவு இறப்பு, போல்‌--போல என்னும்‌ செய 

வெனெச்சம்‌ ஈறுகுறைத.து, (40) 

இன்சொல்லன்‌ முழ்கடைய னாயினுமொன்‌ றில்‌ 
லானேல்‌, வன்சொல்லி னல்லது வாய்இுறவா - ஏன்‌ 
சொலினும்‌, மைத்துடையான்‌ காற்கீ முழாறுங்கும்‌ 
கடன்ஞாலம்‌, பித்துடைய வல்ல பிற, 

11. Though courteous in speech, and humble in behaviour, the 

world will not speak to the poor but by harsh words ; whereas, they: 

{the world) will crouch beneath tho feet of the wealthy, harsh as he 

may be. Surely this sea-girt earth is full of madness. 

(Q - ar.) இன்சொல்லன்‌ - இனியசெ-ல்லை யுடையவலும்‌, 

தாழ்‌ மடையன்‌ - பணியு மியல்புடையவலும்‌, ஆயினும்‌ - ஆனா 

ஓம்‌, ஒன்‌ றில்லானேல்‌ - பொருள்‌ சிறிது மில்லானாயின்‌, ஈடல்‌ 

ஞாலம்‌ - ஈடலாற்‌ சூழப்பட்ட இவ்வுலகம்‌, வன்‌ சொல்லின்‌ 

அல்லது - கடுஞ்‌ சொல்லாலே யன்றி | இன்சொல்லினால்‌] வாப்‌ 

இறவா - வாயைத்‌ திழக்கமாட்டா [பேசமாட்டா என்டழபழி.] 

கைத்து உடையான்‌ - பொருளுடையவன்‌, என்‌ சொலிஜும்‌ - 

எப்படிப்பட்ட கடுஞ்சொல்லைச்‌ சொன்னாலும்‌, மாற்்‌€£ழ்‌- அவன்‌ 
காலின்‌ ழே, ஒ௮ங்கும்‌ - சேரும்‌) (ஆதலால்‌) பித்து - பைத்‌ 

தியத்தை, உடைய - உடையவைளே (யல்லாமல்‌,) பிற அல்ல- 

வேறல்ல [கம்குணமுள்ளவையல்ல என்ற...மி..] 

வன்சொல்லின்‌ - ஐந்தலுருபு ஏதுப்டொருளில்‌ வர்தது, கைத்‌ 

து - கையில்‌ இருக்கத்தக்்‌கத, “கடல்‌ ஞாலம்‌ என்றது பூமி 

யெல்லாம்‌ என்பதற்காக, இடவாகுபெயர்‌, ௮திலுள்ளோரைச்‌ 

குறிக்கும்‌, *திழவா, பித்துடைய,” என்றெ குறிப்பால்‌ ஞாலம்‌



௧௪ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதிவுளை, 

பெரிது-இம்கு வினையுரியாக்‌ கொள்ளப்படும்‌, மோலாதார்‌-- 

சோல்‌ - பகுதி, ஆ - எதிர்மறை விகுதி, அனைத்து மோர்பகுஇ 

த - எழுத்துப்பேறு, gi - பலர்பால்‌ விகுதி, கற்பு--தொழிம்‌ 

பெயர்‌, அதனாலாிய விவேோத்துஃ்கு யிற்று, ஈல்லாமைய 

மப்படியே, கழ்பன்றே--ஏ - எதிர்மறை வினாவாய்‌ அன்றுச்சூ 

எதிர்மறையான வுடன்பாட்டை யுணர்த்தியது, *பிர௫ித்தப்‌ 

பொருள்‌? என்பது நேர்‌, இறவும்‌ ஏதுவணி, ஃவிதுர்ஃ்ஞூண 

துதைச்‌ சுஞுணமாகச்‌ சாதுரியத்தாத்‌ பேசியது ஆமலின்‌, வஞ்‌ 

சப்புகழ்ச்சி யணியுமாம்‌, (௧௨) 

கற்றோர்க்குக்‌ கல்வி ஈலனே கலனல்லான்‌ 
மற்றோ ரணிகலம்‌ வேண்டாவாம்‌ - தூற்ற 

முழுமணிப்‌ பூணுக்குப்‌ பூண்வேண்டா யாழே 
அழகுக்‌ கழகுசெய்‌ வார்‌, 

43. The learned need no other ornament than their Jearning; 

nothing is wanted 40 adorn an ornament set with perfect jems; who is 

there that will add beauty to what is already beautiful ? 

(இ-ள்‌.) கற்றோர்ர்கு - உற்றுணர்நீதவர்க்கு, கல்வி ஈலனே - 

கல்லி யறிவே, ௪ல னல்லால்‌ - ஆபரண மன்றி, மற்றோ ரணி 

கலம்‌ - வேரோ ரா...ரணம்‌, வேண்டா ௮ம்‌ - வேண்டுவ இல்லை 

யாம்‌; மூழுமணி - பருத்தமணி௰ எழுத்திய பூணுக்கு - ஆ. 

சணம்களுக்கு, பூண்‌ - வேருப.ரணம்௭ள்‌, மும்‌ற-ஒருக்காலும்‌, 

வேண்டா - வேண்டப்படா; யாரே- யாவர்தாம்‌, அழகுக்கு - 

அழூனுக்கு, ௮ழகுசெய்வார்‌ - அழகைச்‌ செய்பவர்கள்‌, 

வல்வி ஈலன்‌ -- மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபும்பயனு முடன்‌ 

ஜொக்கதொடர்‌, நலன்‌ - கலன்‌--[ எழுத்‌-ச-௬௭.] னால்‌ மகரத்‌ 

அக்கு ன£ரம்‌ போலியாசவந்தது, அணிகலம்‌--விளை த்தொகை 
நிலைத்தொடர்‌, வேண்டா--ஈறுதொச்சு வினைமுற்று, அம்‌. 

அசை, அல்லது வேண்டா--வினையாலணையும்யெயராய்‌ ௮ணி 

கலம்‌ என்பதற்கு விதேய விசேடணமான தென்னலாம்‌, ௮ப்‌ 

போது ஆம்‌--வினைமுற்று. மும்ற--செயவெனெச்சம்‌, காலம்‌ 

முற்ற என நின்றது. ஏ.வாக்யெ அழூன்பொருட்டு வரத
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அசைகிலை, கல்வி நலனே கலன்‌ என்பதற்கு, முழுமணிப்‌ பூ 

ணுக்குப்‌ பூண்வேண்டா என, உவமானம்‌ காட்டினதால்‌ எடுத்‌ 
தக்சாட்‌ டுவமையணி,--யாரே அழகுக்‌ கழகுசெய்வார்‌ என 

அதை கிலைநிறுத்தகனால்‌ வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி, (௧௩) 

முற்று முணர்ர்தவ ரில்லை முழுவ தூஉம்‌ 
கற்றன மென்று களியற்க - இற்றுளியால்‌ 
கல்லும்‌ தகருட்‌ தக.ரா கனங்குழாய 
கொல்லுலைக்‌ கூடத்தி னால்‌. 

14. There is none who knows every thing: exult not theroforea im 
the idea that your learning iy universal; the rock will give way to the 

small chise) of the mason; but it will not, O thou adorned with mas. 
sive carvings! yield to the blacksmith’s hammer. 

(இ-ள்‌,) கனங்குழாப்‌ - கனத்த காதணியையுடைய மாதே | 
மூற்றும்‌ - எல்லாம்‌, உணர்ச்தவர்‌ - அறிச்சவர்ரள்‌, இல்லை--$ 

(ஆதலால்‌,) முழுவ.தாஉம்‌ - எல்லாம்‌, கற்றன மென்று - யாம்‌ 

.டி.தீ துணர்ர்தோ மென்று, களியழ்க - கர்வமடையவேண்டா 

ம்‌; (எனெனில்‌,) சிம்றுளியால்‌ - சிறு உளியால்‌, “ல்லும்‌ - மலை 

களும்‌, தரும்‌ - உடையும்‌, மொல்‌ உலை - கொல்லனுடைய உலை 

முகத்திம்‌ செய்த, கூடத்தஇினால்‌ - சம்மட்டிபால்‌, தகசா - (அம்‌ 

மலைகள்‌) உடையமாட்டா, 

முற்று- முதனிலை வினையாலணைந்தபெயர்‌; சர்‌ த்தாப்‌ பொரு 

ள்விகுதி புணர்ந்து கெட்டதென்னவுமாம்‌, ௨ம்‌-- முற்றும்மை. 

முழுவத--முழுமை என்டுற பண்‌ படியாக வரத பெயர்‌. முழூ- 

பகுதி, ௮- சாரியை, து - விகுதி, அளபெடை இன்னோசைக்‌ 

காக வரீதது, கற்றனம்‌--தனியே வரத தன்மைப்பன்மை முற்‌ 

D3 40 - பகுதி, ம்‌- இடைகிலை, அன்‌ - சாரியை, அம்‌ - விகுதி 

களியற்க--எஇர்மறை வியங்கோள்‌; களி - பகுதி, ௮ல்‌-௭ர்‌ 

மறை விகுதி, ௧- வியங்கோள்‌ விகுதி, கனம்குழாய்‌--கனக்‌ 
குழாய்‌ என்பது மெலிச்தது. கொல்‌--அயுதத் தின்‌ பெயர்‌, 

அதை யுடையானுக்கு ௮குபெயர்‌, இதுவும்‌ எடுத்துக்காட்‌ டவ 

மை யணி, (௧௪)



௧௬ நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

தம்மின்‌ மெலியாரை கோக்கஇச்‌ தமதுடைமை 
அம்மா பெரிதென்‌ றகமூழ்க - தம்மினும்‌ 
கற்ளாரை கோக்இக்‌ கருத்தழிக கத்ததெல்லா 
மெற்றே யிவர்க்குகா மென்று, 

19. Observing persons poorer than yourself, rejoice that your lat 

“4g compartively happy ; but observing persons who are better educated 
than yourself regret with the reflection, what is your learning in com- 

parivon with theirs. 

(இ-ள்‌.) தம்மில்‌ - தம்மைக்காட்டிலும்‌, மெலியாரை - எளி 

யவர்-ளை, கோக்கு - பார்த்து, தமது உடைமை - தம்முடை!.! 

பொருள்‌, அம்மா பெரிது என்று - அச்சரியமாக மிக்கதென்‌.று, 

அமம்‌ ம௫ழ்‌: - மனம்‌ சந்தோஷப்படுக ) தம்மிஞம்‌ - தம்மைக்‌ 

காட்டிலும்‌, உற்றாரை - படித்தவர்களை, போக்கி - பார்த்து, 

நாம்‌ கற்றரசெல்லாம்‌ - சாம்‌ கற்றவைமுழுதும்‌, இவர்க்கு- இவ 

ர்க்குமுன்‌, எற்றே என்று - எத்தன்மைய தாமென்று (ஈரஇ,) 

கருத்து அழி: - மனம்‌ வரும்றுக, 

தன்‌ பொருளை மேலாநினைப்பது வீணாசையால்‌ மனம்‌ வருக 

தாமைக்குக்‌ காரணமாகையாலும்‌, வல்வியைத்‌ தாழ்மையா 

நினைப்பது அது வளர்வதற்கு ஏது வாடையாலும்‌, அ£மஇ 

GSS fle என்றுர்‌, 

தம்மின்‌-எல்லைப்பொருளில்வர்த ஐக்‌ சாம்வேம்றுமை, மெல்‌ 

யார்‌--மெல்‌ - (பண்‌.படி) பகுதி, இ- சாரியை, யகரம்‌ - உடம்‌ 

படுமெய்‌, ஆர்‌ - விரத, உடைமை--பொருளுச்கு ஆகுபெய:. 

அம்மா -- வியப்பிடைச்சொல்‌, அகம்‌ மஇழ்ச -- | பொது-கூ- 

௨சு.] னால்‌ வரத வழுவமைதி; கருத்து ௮ழிஈ என்பது மிது 

வே. கற்ற தெல்லாம்‌--[பொது-ரூ-௨௯,] விதியால்‌ வரத வழு 

வமைதி, எற்று--குறிப்புமுற்று, என்‌ - பகுதி, இடைச்சொல்‌, 

று - விகுதி, ஏ - இரக்கத்தைம்‌ குறிக்கு மிடைச்சொல்‌, இவம்‌ 

க்கு--கு-எல்லைப்பொருளில்‌ வர ததென்னலாம்‌. என்று இரண்‌ 

டூம்‌ இடைச்சொல்‌; வினையில்‌ வந்தவை, [இடை-சூ-௫.] என்‌ 

என்றே இடையடிபாகப்‌ பிறர்த வீனையெச்சமுமாம்‌) இப்படி. 

நினைத்து என்பது பொருள்‌, (௧௫)



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, ப 

5ல்வி யுடைமை பொருஞ்டைமை யென்றிசண்டு 
செல்வமுஞ்‌ செல்வ மெனப்படும்‌ - இல்லார்‌ 
குறையிரந்து தம்முன்னர்‌ நிற்பபோற்‌ முழுக்‌ 
தலைவணம்டத்‌ தாழப்‌ பெறின்‌. 

16. Learning and riches will be termed true wealth, should their 

possessors he humblo like the destitute who stand before them with 

‘heir suits for redress. 

(இ-ள்‌.) கல்வி யடைமை- 5ல்வி யுடையராயிருத்தல்‌, பொரு 

நடைமை- பொருளுடையராயிருத்தல்‌, என்‌ றிரண்டு செல்வ 

மம்‌ - என்னு மிரண்டு சம்பத்தும்‌, செல்வ மெனப்படும்‌ - சம்‌ 

த்தென்று உணர்ந்தோராம்‌ சொல்லபடும்‌; (எப்போதெ 

னின்‌,)இல்லார்‌--(இருவமைச்‌)செல்வமு மில்லா தார்‌, குறையிர 

£து - தமது Ceoponuees £ல்லி பாசத்து, தம்‌ முன்னர்‌ - தம்‌. 

மெதிரில்‌, நிற்ப போல்‌ - நிற்பார்‌ போல, தாமும்‌ - இருவகைச்‌ 

செல்வ முடைபாரும்‌, தலைவணம்டி - தலை வணங்ககின்று, 

நீ! ழுப்பெமின்‌ - தாழ்வா ராயின்‌. 

வண மிருக்சா லல்லது ஈல்வியும்‌, செல்வமூம்‌ 0. Ges 

பா என்பது ஈருத்து, 

உடைமை--பண்புப்பெயர்‌, குறிப்புத்‌ தொழிற்‌ பெயரென்‌ 

ஞ்‌ சொல்லுவர்‌, என்று --எண்ணீடைச்சொல்‌, கல்வியுடை 

மையோடும்‌ கூடும்‌, | இடை-௬-௧0.] தொமைபெற்றது | இடை- 

Se எனப்படும்‌--இதில்‌ என என்பது என்றுசொல்ல எனப்‌ 

பொருள்‌ படுதலால்‌ என வெச்சம்‌, [பொது-௫-௯.] நிற்ப என்‌ 

தை ஈறு குறைந்த தொழிற்பெயராச்கொண்டு சிழ்பதுடோல்‌ 

என உரைத்தல்‌ கேர்‌, இது, (விமோத்‌இ) அல்லது இன்மை நவி 

LA அணி, (௧௬) 

ஆக்கம்‌ பெரியார்‌ சிறியா ரிடைப்பட்ட 
மீச்செலவு காணி னனித்தாழ்ப - தூக்கின்‌ 
மெலியது மேன்மே லெழச்செல்லச்‌ செல்ல 

வலிதன்மே தாழுற்‌ தலைக்கு,



SL] நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

17. If men cf real dignity perceive presumption in the conduct of 
their inferiors, they will behave with greater humility. In weighing 

while the lighter riscs higher and higher, does not, the heavier sink 

down the scale? 

(இ-ள்‌.) ஆகம்‌ பெரியார்‌ - கல்வி முதலிய செல்வம்‌ பெருச்‌ 

தவர்கள்‌, சிறியா ரிடைப்பட்ட - சிழியோரிடத்‌ துண்டாக, 

மீச்செலவு - வரம்பிகர்த ஈடத்தையை, காணின்‌ - ஈண்டால்‌, 

கனி - மிக, தாழ்ப - தாழ்வார்கள்‌; தூகஇன்‌ - தூக்‌இனால்‌, 

தலைக்கு - ௪.ராசில்‌, மெலியது - இலேசான பொருளுள்ள தட்‌ 

டு, மேல்மேல்‌--, எழச்‌ செல்லச்‌ செல்ல - உயர்ந்து செல்லும்‌ 

தோறும்‌, வலி தன்றே - கனமான பொருளுள்ள தட்டன்றோ, 

தாழும்‌ - தாழுன்றது. 

ஆக்கம்‌ பெரியா அகமூழ்க என்பதுபோல்‌ வழுவமைதி ; 

ஆக்கத்திஞற்‌ பெரியார்‌ எனவு முழரைக்கலாம்‌, Qe — Boo 

GE; கு - சாரியை, ௮ம்‌ - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, விர்த்தியாவ 

தற்குக்‌ மா.ரணமாூ£ய செல்வத்திற்கு ஆகுபெயர்‌. மீ-மேல்‌ 

என்றடொருஞூள்ள இடைச்சொல்‌, செலவு-தொழிம்பெய: ; 

செல்‌-௮-௨- பகுதி சாரியை விகுதிகள்‌, மேல்மேல்‌, செல்‌ 

லச்செல்ல,-மிகுதிப்பொருணிலையில்வ த அடுக்கு. [பொது-௬ூ- 

௪௪.] தாழும்‌--சிகழ்கால வினைமுற்று, **செய்யுகிகழ்பெதிர்‌ 

வும்‌” என்டு விதி. | பதவியல்‌-சூ-க௮.) துலைக்கு--வேற்றுமை 

மயக்கம்‌, (௪௭) 

விலக்கிய வோம்பி விதஇித்தனவே செய்யு 
தலத்தகையார்‌ நல்வினையுற்‌ தீதே - புலப்பகையை 
வென்றன ஈகல்லொழமுக்கி னின்றேம்‌ பிறவென்று 
தம்பாடு தம்மிற்‌ கொளின்‌, 

18. Even the acts of the worthy, who avoid what is forbiddon and 
perform what is enjoined, would be cvil, should they pride themselves 

upon having triumphed over the hostile senses and stood steadfastly in 
the paths of virtue. 

(இ-ள்‌,) விலக்யெ- செய்யத்தகாதவை என்று நீக்யெ ௧௬ 

மக்களை, ஓம்பி-(செய்யாமற்‌) பாதுகாத்த, விதித்தனவே-(செ



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. ௧௯ 

ய்யவேண்டுமென்று) சியமித்த கருமங்களையே, செய்யும்‌-செட்‌ 

யாநின்ற, ஈலத்தகையார்‌ - நல்ல தகுதியையுடையவர்களுடை 

ய, கல்வினையும்‌ - ஈல்ல செய்கையும்‌, புலப்பகையை - விஷய 

மாய பகையை, வென்றனம்‌ - யாம்‌ ஜயித்தோம்‌, நல்லொழுக்‌ 

இல்‌ - நல்ல ஒழுக்கத்தில்‌, கின்றேமென்று - வழுவாம oer? 

தோமென்று, தம்பாமி - தம்பெருமையை, தம்மில்‌ கொளின்‌ - 

தமக்குள்‌ தாமே மதித்லுக்மொண்டால்‌, தீதே - Su gui, 

பிற - ௮சை, 

தாம்‌ பெரியவரென்று தம்மை எண்ணிக்சொண்டால்‌ சிறந்த 

ஒழுச்கமும்‌ வீண்‌ என்பது கருத்து, 

விலஃகிய--பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌ ; விலக்கு - 

பிமவிலைட்பகுஇ, இன்‌ - இடைநிலையினா ஈறுதொம்மது, ய்‌-உட 

ம்ப6்மெப்‌, ௮ - விகுதி ; விலம்கு - தன்வீனைப்பகுது, ஈலத்த 

சை, புலப்பகை--இரண்டும்‌ பண்புத்தொகை, தகை - பகை... 

தகு, பகு-பகுதியள்‌, ஐ-தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, யோக்கியதை 

க்கும்‌ சத்துருவுக்கும்‌ ஆகுபெயர்‌. தீது இமை அடியாகப்‌ பிற 

த குறிப்புமும்று, ஏகாரம்‌ -தேம்மம்‌, ஒழுக்கு--முதனிஷை 

திரிர்த தொழிற்பெயர்‌ ) ஆசரிச்உத்தச்சவைகளுக்கு அகுபெயா, 

இதும்‌ இன்மை ஈவிழ்‌சியணி, (௪௮) 

தன்னை வியப்பிப்பான்‌ றற்புகழ்த றீச்சுடர்‌ 
நன்னீர்‌ சொரிந்து வளர்த்தற்றால்‌ - தன்னை 
வியவாமை யன்றே வியப்பாவ தின்ப 
நயவாமை யன்றே கலம்‌, 

19. To praise oneself, that he may gain the esteem of the worki, 

is like feeding the flame with pure water: estimableness consists in 

abstainment from self-commendation, and true happiness in not sceking 

happiness for its own sake. 

(இ-ள்‌.) தன்னை--, வியப்பிப்பான்‌ - பெரியோர்‌ wor Go BE 

கும்படி. மூயல்‌தேவன்‌, தற்புகழ்தல்‌-தன்னைத்தானே புகழ்ச்து 

கொள்ளுதல்‌, ஈன்னீர்‌ - ஈல்லகீரை, சொரிந்து - வார்த்து, இச்‌ 

"சுடர்‌ - தீயின்‌ சுவாலையை, வளர்த்தற்று - வளரச்செய்தது



20 நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

போலாம்‌ ) (அதலால்‌) தல்னை--, வியவாமை அன்றே - நன்கு 

மதியாம லிருப்பதன்றோ, வியப்பாவது - மஇப்பென்று சொல்‌ 

லப்படுவது ) இன்டம்‌ ஈபவாமை அன்றே - உலகசு5த்தைவிரும்‌ 

டரமையன்றோ, லம்‌ - இன்பமாவ.த. 

விய:பிப்பான்‌..வினையாலணையும்பெயர்‌, வியப்பி-பிறவினைப்‌ 

பகுதி, ப்‌- இடைநிலை, மற்றொன்று - சக்‌தி, அன்‌ - விகுதி, 

வினையெச்சமாஃகொண்டு உரைக்‌இளும்‌ பொரு தம்‌, தற்புகழ்‌ 

தல்‌--தன்‌ டொதுப்பெபராயிலும்‌ | உருபு-சூ-௦௬,] விதியால்‌ 

னகஃரம்‌ திரிர்தது, இதனாலேயே நீர்‌ சொரிகஆ்து என்பதில்‌ வலி 

மிக வில்லை, வளர்த்தம்று--இதல்‌ வளர்த்து என்பது வளர்த்‌ 
தால்‌ என்பதின்‌ திரிபு, வளர்த்தால்‌ அதுபோன்றதெனக்‌ கொள்‌ 

வர்‌ முன்னோர்‌; வளட்ச்தது, அற்று எள ஈறுகுறைச்சதாக்கொ 

mag vb. வி./வாமை, :யவாமை--௭ இர்மமைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌, (௧௯) 

பிறராற்‌ பெருஞ்சுட்டு வேண்டுவான்‌ யாண்டு 
மறவாமே கோற்பதொன்‌ றுண்டு - பிறர்பிநர்‌ 
எீரெல்லா£ தூற்றிச்‌ சிறுமை புறங்காத்து 
யார்யார்க்கும்‌ தாழ்ச்சி சொலல்‌, 

20. He who desives the esteom of others chould without failura 

adhere to this principle--that he should extol the virtues and couceal 

the defects of others, and address all with humility. 

(இ-ள்‌) பிதரால்‌ - மற்றையோரால்‌, பெருஞ்சுட்டு - ஈன்கு 
மதஇக்கப்படுதலை, வேண்வோன்‌ - தானடைய விரும்புறவன்‌, 

பாண்டும்‌-எவ்விடத்‌இிலும்‌, [மறக்கத்தக்க காரண முண்டான 

விடத்தும்‌] மறவாமே - மறவாமல்‌, கோம்பது ஒன்‌.று உண்டு - 

மி.பமமாக ஆசரிக்கத்தம்‌உ காரிபமொன்று உளது; (அஃதென்ன 

வெனில்‌,) பிதர்பிறர்‌ - மம்றையோருடைய, €ரெல்லாம்‌-சிறப்‌ 

டையெல்லாம்‌, தூற்றி- பல ரறியச்‌ சொல்லி, சறுமை- (அவர்‌ 

கள) குற்றத்தை, புறம்காத்து - அடக்‌), யார்‌ யார்க்கும்‌ - எல்‌ 

கோர்க்கும்‌, தாழ்ச்சிசொலல்‌ - தாழ்மையான வசனம்களைச்‌ 

சொல்லுதலாம்‌,



நீதுகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, உக 

சுட்--முதனிலைத்சொழிற்பெயர்‌, பிறரால்‌ என்பது இதம்‌ 

குச்‌ கர்த்தா, யாண்டு.-இது யா என்னும்‌ வினாவடியாகப்‌ பிற£ 

௪ பெயரெனச்‌ சொல்லப்படுவதுண்டு. ஓரே வேற்றுமையேம்‌ 

றலின்‌ இடைச்சொல்‌ லென்பதே சஞூதி, ஸம்ஸ்டருத.த்தி லிரு:. 

பதுபோலத்‌ தமிழிலும்‌ இருவகை யிடைச்சொற்கள்‌ உண்டு, 

பொருளை யுணர்த்தாது பெயர்வினைகளைச்‌ சார்ந்தே வருவன 

சில, அவை ஏ, உம்‌, முதலி. பன, பொருளையுணர்த்திப்‌ பிரதான 

மாய்‌ வருவனூல, அவை முன்‌, பின்‌, அங்கு முதலியன எனக்‌ 

கொளல்‌ வேண்டும்‌. மறவாமே -- எதிர்மறை வினையெச்சம்‌, 

நோற்பது -- கோற்உத்தம்து, வினயாலணையும்பெயர்‌, பிறா 

பிதர -- அடுக்குழ்தொடர்‌, எல்லாரும்‌ என்ற பொருளில்‌ வர 

தல, யார்யார...இதுவும்‌ அப்படியே, (௨௦) 

கற்றுப்‌ பிழர்ச்ருரைத்றும்‌ சாமில்லார்‌ வாய்ப்பேம்‌ 
வெற்றுரைக்‌ குண்டோர்‌ வலியுடைமை- சொற்றகீர்‌ 
நில்லாத தென்னென்று காணுறைப்ப கேர்ந்தொருவன்‌ 
சொல்லாமே சூழ்ஈ்து சொலல்‌, 

21. The empty words of those, who having leamt the vartous 

scienees, teach others precepts whieh they themselves follow not, have 

such power as to prevent others from asking them to their shame “uli 

dawt you who have tueuleated the mavina follars them ? 

(இ-ள்‌,) &ற்று - நால்களைல்‌ ஈற்றுணர்‌22ு, பிமர்க்கு-மற்மை 

யோர்க்கு, உரைத்து - (அவற்றிலுள்ள) மன்னெறிகளைக்கூறி, 

தாம்‌ நில்லார்‌ - தாம்‌ அர்கெறியில்‌ கில்லாசவரூுடைய, வாய்ட்‌ 

பூம்‌ - வாயினிடத்‌ துண்டாகும்‌, வெற்றுரைக்கு - பயனில்‌ 

லாத சொல்லுக்கு, ஓர்வலி யுடைமை - ஒரு பலமுள்ள தன்மை 

உண்டு--, (அதென்னெனில்‌,) சொற்ற நீர்‌ - பிதர்ச்கு ஈன்‌ 

னெறி) சொல்லியநீர்‌, கில்லாத.து - அச்கெறியில்‌ கிம்காமற்போ 

னது, என்‌ என்று - யாதுகாரணம்‌ பற்றியது என்று, காண்‌ 

உறைப்ப - வெட்கம்‌ உழைக்கும்படி, ஒருவன்‌ --, நேர்ந்து - 

(தன்னை) யெதிர்க்த, சொல்லாமே - சொல்லாத வண்ணம்‌, 

சூழ்ர்து சொலல்‌ - ஆராய்ர்து சொல்லுதலாம்‌, தாம்‌ - அசை,



2.2. நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

சல்வி கழ்றதற்குப்‌ பயன்‌ கன்னடக்கையாயிருக்க, அதிவில்‌ 

லாமல்‌ தன்னை யாரும்‌ ஆக்ஷேபிக்காமல்‌ தர்‌ தமாப்ப்‌ பேசுவது 

தான்‌ அயோக்இயருக்குப்‌ பயனா என்று இகழ்ந்து கூறி 
ஞர்‌, இது ஓர்வமை வஞ்சப்‌ புஈழ்ச்சீயணி, 

பிதர்க்கு--கான்காம்‌ வேற்றுமை, கொடைப்பொருளில்‌ வச்‌ 

தீது, வாப்ப்ப$டம்‌ -- அளபெடை இன்னோசைக்கு வந்தது, 

சொற்ற -- பெயரெச்சம்‌, சொல்‌ - பகுதி, ற்‌- இடைகிலை, 

௮ - விகுதி, லற னது சச்தி, இன்‌ இடைகிலை பெற்றபோது 

சொல்லின எனவும்‌, இடைகிலை யீறுதொக்கபோ.து சொல்லிய 

எனவும்‌, முதல்தொக்கபோது சொன்ன எனவும்‌, வருமென்‌ 

றி, நில்லாது -- எதிர்மறைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, நில்லாத 

காரணம்‌ எனப்பொருள்‌ கொண்டால்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரு 

மாம்‌, உறைட்ப -- இந்தச்‌ செயவெனெச்சம்‌ வினையுரியாய்‌ 

சொல்லாமே என்பதோடு முடிச்தது, (௨௧) 

பிறர்க்குப்‌ பயன்படத்‌ தாங்கழ்ற விழ்பார்‌ 
தமக்குப்‌ பயன்வே றுபை_யார்‌ - திறப்படேந்‌ 
தீவினை யஞ்சா பிறல்கொண்டு சென்புலத்தார்‌ 
கோவினை வேலை கொளல்‌, 

22, Those, who sell to others the advantages of tho wysteries 
which they have learnd, reserve an advantage of another description to 

themselves—the reeciving the labours of the king of the dead, with the 

hardiliood that defies the terrors of an evil life. 

(இ-ள்‌,) தாங்கற்ற - தாம்‌கஜ்ற நூழ்பொருள்ளளை, பிதர்க்கு- 

பிறருக்கு, பயன்பட - (தமக்குப்‌ பொருள்முதலிய) பயனுண்‌ 

டாக, விற்பார்‌ - விற்பவர்கள்‌, தமக்கு - தங்சளுக்கு, வேறு 

பயன்‌ - வேறோர்பலனை, உடையார்‌ - உடையராவர்‌; (அதென்‌ 

னவெனில்‌) இறப்படூஉம்‌ - பொய்‌ சளவு மூதலாகப்‌ பலவகைப்‌ 

பட்ட, தீவினை - பாவச்செய்கைகளை, அஞ்சா - பயப்படாத, 

விமல்‌ கொண்டு - வலியடைந்து, அல்லது வலியினால்‌, தென்பு 

லத்தார்‌ கோவினை - பிதுர்க்களுடைய அரசனாகிய எமனை, வே 

லைகொளல்‌ - தொழில்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆம்‌,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௨௩. 

கற்றபடி. தாம்‌ கடவாமலே பிறர்க்குப்‌ பணத்துக்காம நூல்‌ 

களைப்‌ போஇட்பவர்களும்குக்‌ கற்றபபயன்‌ எமதண்டனையன்றி. 

வேதில்லை என்பது கருத்து, 

ற்ற -- பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, அற்றுச்சாரி 

யை பெற்று கற்றவற்றை எனவிரியும்‌. தென்புலத்தார்‌--தெழ்‌. 

காய இட த்திலுள்ளவர்‌, பிதுர்‌ தேவதைகள்‌; தெற்குப்புலம்‌- 

தென்புலம்‌) பண்புத்‌ தொகை (௨யிரீறு - சூ. - ௩௬.) அத்து - 

சாரியை, ஆர்‌ - விகுதி, இது தமிழில்‌ தத்‌ இதம்‌ ) யமன்‌ பித்‌ 
தேவதைகளின்‌ அதிபதி யாதலால்‌ தென்புலத்தார்கோ என்ரு: , 

வேலைவொளல்‌ - வேலைசெய்யும்படி செய்தல்‌, ஆதலால்‌ தென்‌ 

புலத்தார்‌ கோவினை என இரண்டாம்‌ வேற்றுமை.வந்தத, இல 

வும்‌ வஞ்சப்புழ்ச்சியணி, (௨௨1 

கற்பன வூழற்றுர்‌ கல்விக்‌ கழசழ்தாங்‌ 

கொற்கமின்‌ நூத்தைவா யங்காத்தல்‌ - மற்றுத்தம்‌ 
ய பதத உ ௩ ச 

வலலுரு வஞ்சன்மி னென்பவே மாபறவை 
புல்லுரு வஞ்சுவ போல்‌. 

23. The ceaseless chattering, in the learned assembly of the coarse 

lips of those who were not destined to learning, tells ug not to fear thei: 
otherwise powerful appearance, as the beasts aud birds fear a figure of 

straw, 

(Q - or.) கற்பன - opus be GHanQu, ety Hap - 

நல்வினை யில்லாதார்‌, கல்விக்‌ Bip: Bi - புலவர்‌ சபையில்‌, ஓம்‌ 

கம்‌ - சாவடக்கம்‌, இன்று - இன்றி, ஊத்தைவாய்‌ - அசுத்த 

மாய வாயை, அங்காத்தல்‌ - இறத்தல்‌ (எத்தன்மைத்தா மெ 

னில்‌) மா - மிருகம்‌ ஈளும்‌, பறவை - பட்டிகளும்‌, புல்லுரு - புல்‌ 

லாற்செய்த உருவத்தைச்சண்டு, அஞ்சுவபோல்‌ - பயப்படுவன 

டோல, தம்‌ - தம்முடைய, வல்லுரு - வலிய உருவைக்கண்டு, 

அஞ்சன்மின்‌ - அஞ்சாதேயுங்கள்‌, என்ப - என்று சொல்லுவன 

போலாம்‌. அங்கு - மற்று - ஏ--இம்கூன்றும்‌ அசை, 

கம்பன--வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, கற்பதின்‌ சாரணம்‌ என்‌ 

லும்‌ பொருளதாய்‌ ஊழ்‌ என்பதோடி இருபெயரொட்டுட்‌ பண்‌



௨௪ நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

புத்‌ தொகையாயிற்று, ஒற்சம்‌--தொழிற்பெயர்‌, தல்கு-பகு இ, 

௮ம்‌ - விகுதி, ல ஐ ஆனது சச்தி, இன்று--இன்றி என்ற எதிர்‌ 

மறை வினையெச்சத்தின்‌ இரிபு (௨யி- ரூ- ௨௩,) அஞ்சன்மின்‌-- 

எஇீர்மறை யேவம்பன்மை வினைமுற்று, அஞ்சு - பகுதி, அல்‌ - 

எதிர்மறைவிகுதி, அனைத்து மொருபகுஇ, மின்‌ - ஏவற்பன்மை 

விகுதி, (வினை - சூ- ௨௮,) மாபறவை -- உம்மைத்‌ தொகை 

பாதலின்‌ வலிமிகாது கின்றது. இது தங்குறிப்பேற்றம்‌ என்‌ 
னும்‌ அலங்காரம்‌, உவமை கூடியது, (௨௩) 

போத்தறு கல்வி புலமிக்கார்‌ பாலன்றி 
மீக்கொ ணகையினார்‌ வாய்ச்சேரா - தாத்தஹங்கும்‌ 
அணவாம்‌ பெண்மை யுடைத்செனினும்‌ பெண்ண 

பேடு கொளப்படுவ இல்‌. [லம்‌ 

சணா ப்பி யாய is attainable only hy those who exceel 
in observation; not by those who smile in vain selfeeonccit. Though a 
woman posaesses charms which Lachiwi might envy, they cannot be 

enjoyed by an hermuphrodite- 

(இ-ள்‌,) டேக்கு அற கல்வி- சூற்றமற்ற ஈல்லிஈள்‌, புலம்‌ 

மிக்கார்‌ பாலன்றி - அறிவு மிகுந்தவரி௨த்தன்றி, மீக்கொள்‌ 

மையினார்வாப்‌. - இரித்து விளையாடுவதை மேற்கொண்டவ 

ரிடத்து, சேரா - சேராவாம்‌ ) தாக்கு அணங்கும்‌ - வருத்துற 

தெய்வப்‌ பெண்ணும்‌, அண்‌ அலாம்‌ - புருட குகையை விரும்‌ 

பத்தக்க, பெண்மை - 0 ண்‌ தன்மையாஇய அழகை, உடைத்‌ 

தெனிஜும்‌ - (ஒருபெண்‌) உடைத்தாயிருர் தாலும்‌, பெண்‌ ஈலம்‌- 

௮ப்‌ பெண்ணி னின்பம்‌, பேடு - அலியால்‌, கொளப்படூவதில்‌ - 

கொள்ளப்படுவதில்லை, 

எத்தனை அழகுள்ள பெண்ணானாலும்‌ ஈபும்சகனுக்கு அவ 

ளால்‌ சுகமில்லைபோல்‌, ஈகையாளருக்குக்‌ கல்வி வருவதில்லை 

என்பதாம்‌, 

மீக்கொள்ரகை -- மேலேறிய நகை, ௮இக ஈகை, அல்லது 

நகையை மீக்கொள்வார்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டிலுல்‌ கூட்ட 

லாம்‌, ககை--முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, வாய்‌ - ஏழஜலுருபு



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௨டு 

அணமய்கும்‌-உம்மை ஏிறப்பு, இவ்வெழுவாய்‌ அவாம்‌ என்னும்‌ 

பெயசெச்சத்தோடு முடிர்சது, ஆண்‌--நுத்தன்மைக்கு QE 

பெயர்‌, ௮வாம்‌--அவாவும்‌ என்பதில்‌ உயிர்‌ மெய்‌ கெட்டது. 

(வீனை-௫-௨௨,) இப்பெயசெச்சம்‌ பெண்மை என்னும்‌ பெபர்‌ 

மொண்டது. இழு இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகலை, உடை 

தீது என்பதோமி முடியும்‌, உடைழ்து--உடை - (பண்படி) 

பகுதி, ௮ - ஒன்றன்பால்‌ விகுதி, குறிப்புமுற்று ) பெயருமாக 

லாம்‌, பேடி கன்றும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொலை, சொளப்படுவ 

இில்‌--என்பதை ஒரே வினைச்சொல்லாம்‌ கொள்ளலாம்‌, உடன்‌ 

பாட்டெதர்மறை வினையாம்‌ ; அல்லது கொளப்படுவது தொ 

மிற்பெயராக்கு அதை இல்‌ - உடையதன்மென முடிப்பிஐ 

மாம்‌, ்‌ (௨௪) 

கற்றன கல்லார்‌ செவிமாட்டிக்‌ May Drew 
குற்றம்‌ தமசே பிழிதன்று - முற்றுணர்6றும்‌ 
தாமவா தன்மையுணரசாதா£ தம்முணரா 

ஏதிலரை கோவ தெவன்‌. 

25, Tf learnd men incur disrespect, while forcing instruction ints 
the cars of the ignorant, the fault is theiv own. Tf with all their know- 
ledge they do not kuow their neighbours’ qualities, why should they be 

hurt at these ignorant neighbours for not knowing their merits, 

(இ-ள்‌,) கற்றன - (தாம்‌) உற்ற நாற்‌ பொருள்களை, ல்லாம்‌ - 

மூடர்களுடைய, செவி - காதுகளில்‌, மாட்டி - புகுத்தி, கை 

உறாஉம்‌ - பொருர்துஇன்ற, குற்றம்‌- (அவமானமாஇய) பிழை) 

தமதே - தாம்‌ செய்துகொண்டதே ; பிறிதன்று - வேறன்று;, 

தாம்‌--, முற்றுணர்ந்தும்‌ - முழுவதுர்‌ தெரிந்து, அவர்‌ தன்‌ 

மை - அம்‌ மூடருடைய சுபாவத்தை, உணராதார்‌ - அறியாத 
வர்‌, தம்‌ உணரா - தம்முடைய தகுதியை யறியமாட்டாத, 

ஏதிலரை - அயலாரை, கோவது - வெறுப்பது, எவன்‌ - யாது 

காரணம்‌, | 

மூடர்‌ திறம்‌ இவ்வளவெள்று தெரிச்துகொள்ளமாட்டமல்‌ 

கற்பொருள்களை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவர்‌ அம்மூடரால்‌ 
௩.



௨௬ நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

அவமதிச்கப்பவோர்க ளாதலால்‌ அது இவர்கள்‌ குற்றமேயாம்‌ 
என்றபடி, 

தம--குதிப்புமுற்று; தாம்‌ - பகுதி குறுகிய, ௮ - சாரி 
யை, து- விகுதி, ஏ- பிரிகிலை, கோவது -- தொழிற்பெயர்‌, 

கொ - பகுதி நீண்டது, ௮- சாரியை, ௮ - விகுதி, இது ஏது 

வணி, (௨௫) 

வேத்தவை காவார்‌ மிகன்மக்கள்‌ வேறுசிலர்‌ 

காத்தது கொண்டாய்‌ குவப்பெய்தார்‌ - மாச்தகைய 
௮ங்சப்‌ புசத்தது பூஜை பறங்கடைய 
க$துகொல்‌ பூட்கைக்‌ களிறு, 

hE A 

20, The noble wait not in attendance at the royol Court; and 

there are some others, who have no enjoyment in waiting there. The 

cat froquents the splendid zenana, while the hollow-handed elephants, 
which can tear up the pillars to which they are bound, remaim without 

the gate. 

இ-ள்‌.) மிகன்‌ மம்கள்‌ - மேலோர்‌, வேத்தவை - இராச 

சபையை, மாவார-மாத்து்கொண்‌ டி.ரார்‌ (அபினுஞ்‌ கிறப்படை 

வர்பி வேறு இலர்‌ - 3ழோர்‌, காச்சதுகொண்டு- அச்சபையைக்‌ 

காத்திருக்த தனால்‌, உவப்பு எய்தார்‌ - ம௫ழ்ச்சியை யடையார்‌) 
ட 2017 | fs fe - ட்‌ ay ்‌ பூஜை - பூனையானது, மாழ்தமைய - பெருக்‌ சகுதியையுடைய, 

அம்தப்புரத்தது - அர்தப்புரத்தி லிருப்பது, (ஆயிலுஞ்‌ சிற 
ப்படையாது;) ஈதீதுகொல்‌ பூட்கைம்‌ களிறு - ௨ம்டுத்தறியை 

றநேறிக்காகின்ற வலியையுடைய யானை, புறங்கடைய - தலைவா 

பிலிடத்திருட்ப த, (ஆயினஞ்‌ சிறப்படையும்‌.) ஆங்கு-௮சை, 

வேர்து அவை-வேத்தவை, மென்றொடர்‌ வன்றொடராயி 

ற்று, [உயிர்‌-சூ-௩௪,] மிகன்‌ மக்கள்‌ -மிசலையுடைய மக்கள்‌, 

இரண்டஒருபும்‌ பயனு முடன்‌ மொக்கதொகை, மிகல்‌-மேம்‌ 

பட்டிருத்தம்‌, காத்தது--இறர்தகாலத்‌ தொழித்பெயர்‌, கொ 
ண்டுமூன்றாம்‌ வேம்றுமைச்‌ Dero QL. மாத்தகை--உரிச்‌ 

சொற்றொடர்‌, தகைதொழிற்பெயர்‌, பொருளில்பண்பு, இ.த- 

பகுதி, ௮- விகுதி, தசைய--குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌, அதப்‌
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புரத்தத--இடமடியாகப்பிறந்த குறிப்புமுற்று, அர்தட்புரம்‌ 

என்னும்‌ வடமொழி பட்டணத்தின்‌ உட்புறமென்லும்‌ டொரு 

ளுள்ளதாய ராஜஸ்இரிக ளிருக்குமிடத்துக்ளு வரத, புதம்‌ 

டைய என்னும்‌ குறிப்புமுற்று து என்னு மீறுகுறைர்தது, பன்‌ 

மையென்வைத்து ஈ௨ளி2றென்ஞம்‌ பால்‌ பவா உஃறிணைப்பெய 

ரைப்‌ பன்மையாக்‌ பொ ள்ளவுமாம்‌, வருவித்த வாக்இயரக்டள்‌ 

இசையெச்சம்‌, (௨௬) 

குலமகட்குத்‌ தெய்வம்‌ கொழுகனே மன்ற 

புதல்வர்க்குக்‌ தந்தையும்‌ தாயும்‌ - அநவோர்க்‌ 

கடி.களே தெய்வ மனைவோர்க்கும்‌ தெய்வம்‌ 

இலைமுகப்‌ பைம்பூ ணிமை. 

27. To a chaste woman her husband is god; to children, their 

parents; to descipies their spiritual preceptors; and to ail, the king 

adorned with leaf-like ornaments of pale gold. 

(இ-ள.) குலமகட்கு - உன்னடைக்கையுடைய பெண்ணுககு, 

கொழுகனே - தன்‌ உணவனே, தெப்வம்‌ - தேவஞம்‌ ; புதல்‌ 

வர்க்கு - புத்திரர்களுங்கு, தட்ழையும்‌ தாயும்‌ - தகப்பனும்‌ 

தாயுமே, தெய்வம்‌--; அறவோர்ச்கு-(பிரமசரியமுதலிய) ௧௫ 

மவழியில்‌ கின்றோர்க்கு, அடிஉளே-குருலே, தெய்வம்‌--) அலை 

வோர்க்கும்‌ - எல்லாருக்கும்‌, இலைமூக ப்‌! பைம்பூண்‌-இலைமுஃம்‌ 

போல்‌ தொழில்செப்யப்பெற்ற பசும்பொல்‌ னணி௰ளணிச்த, 

இறை - அரசன்‌, தெய்வம்‌--, 

குலமகள்‌ -- குலத்ுக்கு உரியமகள்‌ ) ** வேசி குலத்துக்கு 

உரியளல்லாமையின்‌”” அது இங்கே ஈன்னடக்மைக்கு ஆயிம்று, 

மக - பகுதி, ள்‌- பெண்பால்‌ விகுதி, கொழுகன்‌ -- சொழு - 

(பண்படி) பகுதி, (இளமை, யவ்வனம்‌ என்பதாம்‌), ஈன்‌ - 

ஆண்பால்‌ விகுதி) யவ்வன முடையவனென்பது குறிப்பால்‌ 

கணவனை யுணர்த்துஇன்றது, சொழு - சொழு கொம்பெனக்‌ 

கொண்டு ஆதரவுக்கு ஆயிற்றெனவுமுரைக்கலாம்‌, ஏ--தேற்றம்‌. 
மன்ற-.-இதுவும்‌ தேற்றப்பொருளுள்ள இடைச்சொல்‌; அசை



௨௮) நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

யுமாம்‌, அறவோர்‌. அறம்‌ - பகுதி, மகரம்‌ கெட்டது, ஆர்‌ - 

பலர்பால்விகுதி; [பொது-சூ- ௨.] விதியால்‌ த ஓ ஆயிற்று ; 

தெப்வம்‌ என்றதற்கு தெய்வம்போல மேன்மையாக்‌ கொண்‌ 

டாடத்‌ தக்கவனென்பதறு கருத்து, இது ஒப்புமைக்‌ கூட்டம்‌ 

என்னுமணி, (௨௭) 

கண்ணிம்‌ சொலிச்செயியி னோக்கு மிறைமாட்டி 
புண்ணியமழ்தின்‌ பாலதே யாயினு£ - தண்ணளியான்‌ 
மன்பதை யோம்பாதார்க்‌ கென்னாம்‌ வயப்படைமற்‌ 

றென்பயக்கு மாணல்‌ லவர்க்கு, 

95. Though princes possess the prerogative of speaking with the 

eye, and seeing with the car, asthe fruit of former virtues ; of what 

avail ig it, unless they protect the earth with their clemency? What 

advantage will mighty weapons afford to those, who are wanting in 

manly courage ? 

(இ-ள்‌,) கண்ணில்‌- உண்ணால்‌, சொலி-சொல்லி, செவியின்‌ - 

சாதனல்‌, நோர்கும்‌ - டார்ச்சாநின்று, இமைமாட்சி - அரசச்‌ 

செல்வம்‌, புண்ணியத்தின்‌ பாலதே ஆயிஜும்‌- மூன்‌ செய்த 

நல்வினையின்‌ பகுதியா லானதானாலும்‌, தண்‌ அளியாஃ-குளிர்ச்‌ 

சியாஇப அன்பினால்‌, மன்பதை - மனிதர்களை, ஓம்பாதார்க்கு - 

பாதுசாவாத அரசர்‌ ஈ-ளுஃகு, என்‌ தம்‌ - (அவ்வரசச்செல்வம்‌) 

பாதுபயனாம்‌ ; வயப்படை - வலியுடைய ஆயுதமானது, ஆண்‌ 

அல்லவார்கு - அண்மையில்லாதவர்களுக்கு, என்‌ பயக்கும்‌ - 

என்னபயன்‌ செய்யும்‌, மற்று - அசை, 

ஜனங்களைப்‌ பாதுகாவாவிடின்‌ மிகப்‌ பெருமையான ராஜ 

சம்பத்து வீண்‌ என்றபடி, 

பாலது -- பாலால்‌ வந்தது, இதுவும்‌ தத்‌இதம்‌, ஆணல்ல 

வர்‌--இரண்டு சொல்கூடி ஒரு சொழ்றன்மைப்பட்டது; ஆண்‌ 

மை - சூரத்தனம்‌, .ஈண்ணிமழ்‌ சொலி செவியினோக்கும்‌ என்‌ 

ற ஒருவகை விபாவனையணி, மற்றது இன்மை சவிற்ரி 

யணி, | (௨௮)



கீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௨௯ 

குடிகொன் நிறைகொள்ளுய்‌ கோமகற்குக்‌ கற்றா 
மடிகொன்று பால்கொளலு மாண்‌ பே-குடியோம்பிக்‌ 
கொள்ளுமா கொள்வோர்க்குக்‌ காண்டுமேமாநிதியம்‌ 

வெள்ளத்தின்‌ மேலும்‌ பல, 
29. Toa prince, who oxacts tributes from bis subjects, to cut open 

the udder of a new milched cow to obtain her milk, would be compara. 
tively good; but to thoso who protect their subjects before recciving 

their own dues, wo have seen wealth overflowing like a flood. 

(இ-ள்‌.) குடி - குடிகளை, கொன்று - வருத்தி, இறை - திறை 
யை, கொள்ளும்‌ - வாங்குற, கோமகம்க-அரசனுக்கு, கற்றா - 

கன்றையுடைய பசுவின்‌, மடி - மடியை, கொன்று - கொய்து, 

பால்‌ - பாலை, கொளலும்‌ - கொள்ளுதலும்‌, மாண்பே- நற்‌ 

செய்கையே; குடி.- குடிகளை, ஓம்பி - பாதுகாத்து, கொள்‌ 

ளுமா - திறைவாம்கு முறைமையாச, கொள்வோர்க்கு - ௨ாங்‌ 
குழெ அரசர்௩கு, மா நிதியம்‌ - மேன்மையான இரவியம்‌, வேள்‌ 

ளத்தன்‌ மேலும்‌ பல - வெள்ளமென்லுர்‌ தொரையிலுமிக்ச 

அனேகமாயிருக்க, மாண்டுமே - கண்டோமே, 

கோமமன்‌--இருபெயரொட்மிப்‌ பண்புத்தொலை, ஆற்றா 

(கன்று - இ) இரண்டஜருபும்‌ பலம்‌ தொஃகதொடர்‌, மென்‌ 

ஜொடர்க்‌, குற்றுகரம்‌ வனமருடர்ச்‌ கூற்றுகரமானது, சொள 

லும்‌--ஐ' மை இழிவுசிறப்பு. கொள்ளும்‌ ஆ--ஆறு என்பதில்‌ 

ry GQ த்தல்‌, காண்டும்‌--இறாதகாலவுளப்பாட்டுத்‌ தன்‌ 

மைப்‌! 'உலினைமுற்று, நீயும்‌ கானும்‌ பிதரும்‌ என்றபடி, 

[வினை-சூ-௧௩.] காண்‌ - பகுதி, டும்‌ - விகுதி, (௨௯) 

இன்று கொளற்பால நாளைக்‌ கொளப்பொழுன்‌ 

நின்று குறையிரப்ப கேர்படான்‌ - சென்றொருவன்‌ 

ஆவன கூறி னெயிறலைப்பா னாறலைக்கும்‌ 
வேடலன்‌ வேற்து மலன்‌,. 

30. He, who will not wait till to-morrow to receive that which 

becomes due to-day, who will not attend when one stands to bog re- 

dress, and who will gnash his teeth with impatience when one may 

approach to offer wise advice, is neither a Vedan who robg on the high- 

way, nora king.



௩௦ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, 

(இ-ள்‌,) இன்று - இன்றைக்கு, கொளற்பால - வங்சக்கொள்‌ 

ளத்தம்‌£ பொருள்களை, சகாளை- மறுராள்‌, மொளப்‌ பொருள்‌ - 

வாங்கப்‌ பொறுத்திருக்கமாட்டான்‌; நின்று - எதிரிலே நின்று 

குறை இரப்ப!- குறையைச்சொல்லி வேண்ட, மேர்படான்‌- கா 

ணட்படான்‌) ஒருவன்சென்ற-ஒருவன்‌ போய்‌, ஆவன-தனக்கு 

வேண்டியவற்றை, கூறின்‌ - சொன்னால்‌, எயிறு அலைப்பான்‌ - 

தீன்‌ டல்லைச்ஈடித்து உறுக்குவான்‌, (ஆதலால்‌ இப்படிப்பட்ட 

அரசன்‌) ஆறு அலைக்கும்‌ வேடு அலல்‌ - வழிபறிச்கும்‌ வேட்ன்‌ 

அல்லன்‌) வே£தும்‌ அலன்‌ - ௮ர௪னு மல்லன்‌, 

வெளிப்படையாநின்று பரித்தலாலே வேடனல்லன்‌ என்றும்‌ 

சுடிகளுடைய வருத்தத்தைப்‌ பாராமையால்‌ வேர? னல்லன்‌ 

என்றுப்‌ கூறிஞர்‌, 

இன்று--௨உரலத்தை யுணர்த்தவசோ ரிடைச்சொல்லென 

gems, கொளற்டால -- பொள்ளுதலாபயே பான்மையையு 

டைய, மொளர்குப்‌ பான்மை யுடையன என இருவயையினு 

மாம்‌, பலவின்பெயர்‌, 4 எயிறு அலைப் பான்‌?! என்பது பல்லைக்‌ 

5டிப்பதற்கு வழங்குவது பாஷையின்‌ முறை. வேட), வேர்து-.- 

இவை அரசு AOE F என்பவையோல்‌ அமுதனமைபையயுணாத்‌ 

தம்‌) அஃறிணைப்‌ பெயர்‌-ளாயினும்‌ அ௮ற்றை யடையார்க்கு 

ஆபின, ௨ம்‌--எச்சப்பொருளில்‌ வர்தது, ப (௩0) 

முடிப்ப முடிம்துப்பின்‌ பூசவ பூள 

உடுப்ப வுடுத்துண்ப வுண்ணா - இடி.த்‌இடி.த்.துக்‌. 
கட்டுரை கூறிற்‌ செவிக்கொளா கண்யிழியா 

நெட்டுயிர்ப்போ டுற்ற பிணம்‌, 
. 31. A king, who, after crowning his head with ebaplets, rubbing 
nis body with unguents, clothing himeclt in rich rohes, and feasting on 

rich viauds, will not Jend his ear, nor open his cyes, though addressed 
with reiterated carnestnegs, is but a corpse endued with breath, 

(இ-ன்‌,) முடிட்ப - Cp sas see Weil sdor, (PO FB - | 

டி ச்‌. தகொண்டு, பின்‌-ின்பு, பூசுவ-(கலவை மூதலிய) பூசத்‌ 

seacoast, பூசி - பூசிக்கொண்டு, உடுப்ப - (பட்டாடை 

முதலிய) உடுக்கத்தக்கவையளே, உது - உடுச்திக்கொண்டு,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பகவுரை, ௩௧ 

உண்ட - (சோறு முதலி!) £உண்ணத்த்கவைகளை, உண்ணாத 

உண்டு, (உயிர்த்தன்மைகாட்டி) இடித்திடித்து - பலமுறை கெ 

Hae, ட்மிரை - உற. இச்சொல்லை, கூறின்‌ - சொன்னால்‌, செ 

விக்கொளா - காதில்‌ சொள்ளாதனவாப்‌, ஈண்‌ - கண்களை, வி 

யா - இறவா தனவாடய (அச௪ென்னுஞ்‌ செந்துக்கள்‌,) நெட்‌ 

மியீர்ட்போடு - பெருமூச்சோடு, உற்ற - கூடிய, ' பிணம்‌ - பி 
ணம்‌: LOTT ID 

ravann Cos auWSfherdevians Hb gio OrSMQsr_r 
LO SW -ண விழியாமலு மிருப்‌: தினால்‌, யாகும்‌ எதற்கும்‌ 

et ச ப ச . ய ப 

பன்டடாமைபற்றிப்‌ பிணமென்றார்‌. இது அதி௨ அபேதவுரு 

வு அணி, ்‌ 

முடி...ப, பூசுவ, உமி, உண்ப--இவை செபட்படுபொருள்‌ 

செப்ததுபோல்‌ வர்த வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌, பலவின்‌ 

TH, உண்ணா--செப்.பாவென்னும்‌ வாப்பாட்டிறர்தகால வினை 

யெச்சம்‌, “மூடி த்து” மாதலி 'வ்ணயெச்சகாள்‌ வினைச்செவ்‌ 

வெண்‌, பொன, லிழி.பா--இரண்டும்‌ எதிர்மறைப்‌ பலவின்‌ 

டல்‌ விணமும்றுலணையும்‌ பெயர்‌, முன்னது வினையெச்சமா 

மிற்று [வினை - ரூ-௧௩,] உயர இணையாயே அரசர்களை அஃ 

Bown im Dug இழிவினறால்‌ வரத தணைவமுவமைஇ (பொ 

அ-சூ- ௨று.] கட்டி--உறுஇ, முதனிலைத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, 

அதனை யுடையஉரை ஈட்மிரை, மெட்டுயிர்ப்பு-- மேடு உயிர்ப்பூ, 

பண்புத்தொமை, (௩௧) 

pose றெரியா எறைப்புறச்‌ தோர்துமெனப்‌ 
பொற்றோ னேயாத்‌ தெரிதந்தும்‌ - குற்றம்‌ 
அரிவரி தென்‌ ற்ஞ்சுவதே செங்கோன்மை சென்று 

முறையிடினும்‌ கேளாமை யன்று. 

92, The justice of a hing consists in bis endeavouring to agcortain 

the truth in person, (suspectful of the representations of spies) concealed 

in secret placos, unattended and alone, and in hesitating to act with the 
persuasion that to detect the faults of others isnot an easy task. Bu\.to 

remain mexorable in spite of the petitions of the distressed, is not 

justice.



2.2. நீஇகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

(இ-ள்‌.) ஒற்றில்‌ - வேவுசார.ரால்‌, தெரியா - உண்மை ௮றி 

யப்படா (ஆதலால்‌), றைப்புமத்து - ஒதுக்டெங்களிழ்‌ (சென்‌ 

Huis), ஒர்‌. தம்‌ என - ௮றிவோமென்று, பொன்‌ தோள்‌-அழ 

இெயெதமது தோளே, தணையா-(தமச்குத்‌ி) தணையாகச்சென்று, 
தெரிதர்தம்‌ - தாமே தெரிர்‌.துகொண்டும்‌, குற்றம்‌-ஒருவரிடத்‌ 

அக்‌ குற்றங்களை, அறிவு அரிதென்று - நிச்சயிப்பது அருமை 

யபானதென்று, ௮ஞ்சுவதே - பயப்படுவதே, செம்கோன்மை - 

அசசகீதியாம்‌ ;) (அவ்வாறன்றி) சென்று - (ஒருவன்‌) போய்‌, 
மூறையிடிலம்‌ - (தன்குழைகளை) முறையிட்டுச்‌ சொன்னாலும்‌, 

கேளாமை - காதுகொடாமை, அன்று - (அ௮ரசநீதி) யன்று, 

தத்றின்‌-- தம்மரசரிடத்‌. தம்‌ பிறவசசரிடத்‌ துமொல்கியிருத்‌ 

தலால்‌ ஒற்று) இதில்‌ வலித்தல்‌ விகாரம்‌, முதனிலைத்தொழிம்‌ 
பெயர்‌; அத்தன்மை யுடையாராக்கு ஆகுபெயா; ஐந்தாம்‌ வேற்‌ 

ுமை ஏதுப்பொருளில்‌ வர்தது, தெரியா-- எதிர்மறைப்‌ பல 

வின்டால்மும்‌ற, காரியங்கள்‌ என எழுவாய்வருவிக்க, ஜாதம்‌-- 

தனித்தன்மைப்‌ பன்மைமுற்று; தும்‌ - விகுதி, எதாகாலக்‌ 

காட்டியது, [பத- சூ- கழு.] நெரிதந்த--இதில்‌ தெரி என்ப 
தோடு தா என்பது அசைஙிலையா வ%தது, உம்மை--றப்பு, 

செம்கோல்‌--செவ்வியகோல்‌, கோணாத தராசு, இத ௨வமை 

யாகுபெயராய்‌ துரைத்தனத்தை யுணர்த்தும்‌, மை - விகுதி, 
அதன்‌ தன்மையை உணர்த்தும்‌, பகுதிப்பொருள்விகுதி யென்‌ 

பத கேர்‌, சேளாமை--எஇரமறைத்தொழிற்பெயர்‌ (௩௨) 

ஏதிலார்‌ யாதும்‌ புகல விறைமகன்‌ 

'கோதொரீஇக்‌ கொள்கை முதுக்குறைவு - நேர்நின்று 
காக்கை வெளிதென்பா ரென்சொலார்‌ தாய்க்கொலை 
சால்புடைத்‌ தென்பாரு முண்டு, 

88, While others assert any thing, the wisdom of the Prince is to 

receive their assertions, rejecting what 1s false. What will not men pay, 

who standing opposite to the crow, declare it to be white? Thera are 

‘wome, who will even aay, that matriode is fastifiable.



கீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. கட 

(@ ~ or.) ஏதிலார்‌ - அநீகியர்‌, யாதும்புகல - பொய்‌ மெய்‌ 
எல்லாவ்றையுஞ்‌ சொல்ல, இறைமகன்‌ - ௮ர௪ன்‌, கோது - 

(அவற்றுள்‌) குற்றத்தை, ஒரீஇ - 8ீக்‌, கொள்கை - குணத்தை 
(யேற்றுக்‌) கொள்ளுதல்‌, முதுக்குறைவு - பேரறிவாம்‌ ; கேர்‌ 
நின்று - எதிரில்‌ கின்று, காக்கை வெளிதென்பார்‌ - காக்கை 

வெள்ளையென்று சாஇிப்பவர்‌, என்சொலார்‌ - வேதென்ன (விப 
ரீதஞ்‌) சொல்லமாட்டார்‌ ; தாய்க்கொலை - தாயைக்‌ கொல்லு 

தல்‌, சால்‌ புடைத்து - அமைதியுடைய த, என்பாரும்‌ - என்று 

சொல்வாரும்‌, உண்டு - லருளர்‌, [அமைதி - சம்மதி,] 

யாதும்‌--உம்மை முற்றும்மை, இறைமகன்‌ -இருபெயசொ 

ட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, தரீஇ--இறந்தகால வினையெச்சம்‌, 

ஒருவு-பகுதி, இ-விகுதி புணர்ர்து கெட்டது, ஈற்றுயிர்மெய்யுள்‌ 
கெட ரக.ரத்தின்‌ மேனின்ற உகரம்‌ இகரமாடு யளபெடுத்தது. 
இது சொல்லிசை யளபெடை, முதுக்குறைவு--முதுக்கு ௭ 

முதுமை, கு- பண்பின்விகுதி, உறைவு - அல்‌ இருத்தல்‌, 
இரண்டுமொழியு மொருமொழித்தன்மைப்பட்டது, அறிவில்‌ 

மூத்திருச்தலென்பது பொருள்‌, உண்டு--இரு இணைக்கும்‌ பொ 
அவாயெ குறிப்புமுற்று, [வினை - சூ. - ௨0] வெளித -- 

வெண்மையில்‌ மை கெட்டு வெள்‌ என நின்றது பகுதி, g- 

விகுதி, இ - சாரியை, *அன்னபிறவு மாகுமையுருபே'” என்ற 

தனால்‌ தாய்‌ என்னும்‌ பொழப்பெயர்க்கு ஐவிரியாமல்‌ வலிமிகுச்‌ 

தீதி, கொலை--கொல்லுதல்‌, தொழிற்பெயர்‌ ) கொல்‌ - பகுதி, 
ஐ - விகுதி, தனிக்குறின்‌ முன்னதாய்‌ இரட்டித்த லகரம்‌ 

தொகுத்தலாய்‌ சின்ற, (௩௩) 

சண்கூடாப்‌ பட்டது கேடெனிலுங்‌ £ழ்மக்கட்‌ 
குண்டோ வுணர்ச்சிமற்‌ நில்லாகும்‌ - மண்டெரி 
தான்வாய்‌ மடுப்பினு மாசுணம்‌ கண்டுயில்வ : 
பேசா பெருமூச்‌ செறிந்து 

84, Though rnin be hefore their eyes, will a a it? Nos 
the} will not: though thick flamos envelope their » the sleeping 
xook-serpents will not arouse from their loud-breathing slambera



௩௪ கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

(இ-்‌.) கேடு கண்‌ கூடாப்பட்டதி எனிலும்‌ - கேட கண்‌ 
ணுக்குப்‌ புலப்பட்டதாயிலும்‌, €ழ்‌ மக்கட்கு - மூறடருச்ச, 

உணர்ச்சி உண்டோ - (அக்கேட்டினின்று ஓழிதற்கு) அறிவுண்‌ 

டாகுமோ, இல்‌ ஆகும்‌ - இல்லையாகும்‌ ; மண்டு எரி- மிகுந்த 

யானது, வாய்‌ மடூப்பிஐம்‌ - தனக்குள்ளாக்கக்‌ கொண்டா 

லும்‌, மாசுணம்‌ - பெரும்பாம்புகள்‌, பெருமூச்சு எறிந்து - 

நெட்டுயிர்ப்பு விட்டுக்கோண்டு, கண்‌ துயில்வ - கித்திரைசெய்‌ 

வன, பேரா - நீங்கா, மற்று - தான்‌ - அசை, 

சண்‌ கூடு ௮--சண்ணானது கூவெதாக, கேடு -முதனிலைதி 

சக்த தொழிற்பெயர்‌, இல்‌ ஓகும்‌--என இரண்டுஞ்‌ சோந்த 

தோர்‌ வினைமுற்று. (௩௪) 

eyo பிரித்தல்‌ பகைஈட்ட லொற்றிகழ்தல்‌ 
பக்கத்தார்‌ யாரையு மையுறுதல - தக்கார்‌ 
நெடுமொழி கோறல்‌ குணம்பிறி தாதல்‌ 
கெவெது காட்டும்‌ குறி. 

35. To estrango fmnends, to befiiend onemies, to scoff ata spy, to 
suspect all associates, to despise the continued advice of the wise, and 

to kecome changed in disposition, are the forerunners of ono’s own 

rnin. 

(இ-ள்‌,) ஈட்பு - ரட்டோரை, பிரித்தல்‌ - பகையாக்கக்கோ 
ள்ளுதலும்‌, பகை - பகைவனா, கட்டல்‌ - சசே௫த்துக்‌ கொள்‌ 

லும்‌, ஒற்று - வேவுகாரளா, இகழ்தல்‌ - அவமதித்தலும்‌, பக்‌ 

கத்தார்‌ யாரையும்‌ - அரு$லுள்ளோ ரொல்காரிடச்தும்‌, ஐயுறு 

தில்‌ - சம்தேகப்படலும்‌, தக்கார்‌-பெரியோருடைய, நெடுமொ 

ழி- உறுதி மொழிகளை, கோறல்‌ - இகழ்சலும்‌, குணம்பிறிதா 

BO - இயல்பாிய குணம்‌ வேறுபடலும்‌, கெடுவது - (வ.£க்கட 

வுதாயே) கெடுதியை, காட்டிம்‌ - (மூன்னர்‌) அறிவிக்கின்ற, சு.றி- 
சூதிகளாம்‌, 

பிரித்தல்‌--பிரி என்னும்‌ பகுதி, சன்வினை பிறகினை களுக்குப்‌ 
பொது, பகை -- முதனிலை ச்தொழிம்பெயர்‌, ௮ள்துடையோர்‌ 
36 ஒகுபெடர்‌, சட்டக்‌ --ஈள்‌ - பகுதி, தல்‌. - விகுதி, எக



நீஇகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை. கூடு 

*கரல்கள்‌ டகரமானது சர்‌இ, சட்பும்‌ இப்பகுதியிழ்‌ பிறந்த 
தே, ஐயுறுதல்‌--ஐயம்‌-1-௨று என்பது ௮ம்‌ கெட்டு ஐயுறு ஆன 

அ (காமூறு என்பதுபோல்‌) பகுதி, கோறல்‌--கொல்‌--தல்‌ - 

பகுதி விகுதிகள்‌, மூதனீட்ட விகாரம்‌, மற்றவைசக்‌இி, [மெய்‌- 

௫-௨௪.] ஸமுச்சயவணி, ்‌ (௩௫) 

* * 3 * * 3 * (Ha) 
கண்ணோக்‌ கரும்பா ஈகைமுகமே காண்மலரா 

இன்மொழியின்‌ வாய்மையே தீங்காயா - வண்மை 
பலமா நலம்கனிக்த பண்புடையா ரன்றே 
சலியாத கற்ப தீரு. 

87. Thenobly generous, whos glance 1s a bud, whose smiling 

countenance, a fiesh blown blossom, whose truthful and courteous 

speech, the sweet unripe frut, and whose munificence, the luscious fruit , 
are the real mexhaustible Calpa tice? 

இ-ள்‌,) கண்‌ சோக்கு - உண்ணின்பார்வையே, அரும்பு ஆ- 

மூகையாகவும்‌, ஈகைமூகமே - இனிப முகமே, நாள்‌ மலா ge 

புதிய மலராகவும்‌, இன்மொழியின்‌ வாய்மையே - இனிமை 

யான சொகலின்மெய்ம்மையே, தஇீல்கா.ப்‌ அ-மதுரமுள்ள காயா 
சவும்‌, வண்மை - கொடையே, பலம்‌ ஆ - பழமாகவும்‌, நலம்‌ 

கனிட்த - (இவ்வாறு) கன்மைகளைப்‌ பயக்இன்ற, பண்புடையார்‌ 
அன்மே - குணமுடையவாக என்றோ, சலியாத கற்பதரு - 

(கொடுப்பதிற்‌) சலியாச கற்பக விருக்ஷமாவர்‌, 

கோக்கு--முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயா, கருவிக்கு ஆகுபெயர்‌, 

௮ம்‌ என்லும்‌ கருவிப்பொருள்‌ விகுதி புணர்ர்து கெட்ட தெனி 
லுமாம்‌, அரும்பு, மலர்‌, சாய்‌ இவைகஞூ மிப்படியே, தீ- 

இனிமை, தீக்காப்‌ என்பது தீட்காயென மெலிர்தது. கற்ப 

தீரு--வேண்டியவைகளைச்‌ கற்பிப்பதாய மரம்‌, வடமொழிப்‌ 
பண்புத்தொகை, (௩௭) 

வால்குங்‌ கவளச்‌ தொரு9ிறிது வாய்தப்பிற்‌ 
தாங்கும்‌ களிரோ துயருறு - ஆல்கதுகொண் 
டரு மெறும்பில்‌ கொருகோடி. யுய்யுமால்‌ 
ஆரும்‌ களையோ டயின்று,



iG நீதிநெறிவிஎச்சப்‌ பதவுரை. 

38, The reeling elephant will suffer nothing by a small quantity of 
‘of rice dropping of from the mouthful 1t receives: but a crore of crawl- 

ing anta will with their relatives subsist thereby. 

(இ-ள்‌,) வாங்கும்‌ - (தான்‌) ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, கவளத்து - 

அவளத்தில்‌, ஒருசிறி-த - மிகச்‌ இறிதரிச, வாய்‌ - வாயிலிரும்‌ 
௮, தப்பில்‌ - தவறி வீழ்க்தால்‌, தாங்கும்‌ - அசை௫ன்ற (வியல்‌ 

பினையுடைய), களிறோ-யானைகளோ, துயர்கறு - துன்பமடை 
யமாட்டா; ஆங்கு ௮௮ கொண்டு - அக்கவளத்தில்‌ தவறுவதை 

க்கொண்டு, ஊரும்‌ - ஊருன்ற, ஒருகோடி. எறும்பு - ஒரு 

கோடி, எறும்புகள்‌, இங்கு . இவ்வுலகத்து, ஆரும்‌ ஊளையோ- 

கிறைஇன்ற சுற்றத்தோடு, ஆயின்று - உண்டு, உய்யும்‌ * பிழை 

க்கும்‌, ஆல்‌- ௮சை, 

செல்வாக்குச்‌ சிறிதுபொருள்‌ அழியிலும்‌ துன்பமில்லை ௮) 

க்கொண்டு எளிஃயா£ பலா பிழைப்டா என்னுங்‌ கருத்தைப்‌ 

பிதிதுஈவித்௪ பணியாகக்‌ கூறின 

ஒருசிறித--சிி.பதொருபாகம்‌ என்றபழு, களிறு, எறும்பு... 

பால்‌ பகாவஃதினைப்பெயாகள்‌, இம்குபன்மை, கொண்டே. 

இங்கு மூன்றாம்‌ வேற்‌.றுமைச்‌ சொல்லுருபு, களை--இளைப்பறு 

இடை, காத்தாபபொருள்‌ விரத புணாந்துகெட்ட பெயர்‌, தன்‌ 
சம்பந்தமாய்த்தோன்றி நிம்பதால்‌ சுற்றத்தை யுணர்த்தியத; 
மரக்ளையின்‌ பெ.பராய்‌ சும்மத் துக்கு உவமையாகுபெயரெனி 

துமாம்‌, அயின்று--௮யில்‌ - ப.இ, ம்‌ - இடைநிலை, ௨-விகுதி, 

வினையெச்சம்‌, (௩௮) 

மாகஞ்‌ சிறுகக்‌ குவித்து நிதிக்குவை 

கையி னெக்கமுத்த மிக்குடைய - மாகொல்‌ 

பகைமுகத்த வள்ளலான பார்வையிழ்‌ நீட்டு 
ககைமுகத்த நன்கு மதப்பு. 

39, The smiling approbation, which is expressed in the glance of 

the prince, whase bright javiien threatens the death of elephants, ie a 

pronder thing, than the gift of a heap of treasure, large enough to 
diminish the sky. ;
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(இ-ள்‌,) மாகம்‌ - ஆகாயம்‌, ஏறுக - ஏறிதென்று சொல்லும்‌ 

படி, சிதிக்குவை - பொருட்‌ கூட்டத்தை, குவித்த--. ஈகை 
யின்‌ - (ஒருவனுக்குக்‌) கொடுப்பதிலும்‌, மா கொல்‌-யானையைக்‌ 

கொல்லுற, பகைமூகத்த-பராக்பெமத்தைத்‌ (தன்னிட தீதில்‌) 
உடைய, ஒள்‌ வேலான்‌ - பிரகாசம்‌ பொருக்திய வேலையுடைய 

அரசனது, பார்வையில்‌ - பார்வையால்‌, தீட்டும்‌ - எழுதப்‌ 

படுகின்ற, ஈகை முகத்த - மலர்ந்த முகத்தினிடத்‌.து உள்ள, 

கன்கு மதிப்பு - உயர்வாக மஇத்தல்‌, எக்கழுத்தம்‌ மிக்கு உடை 

ய - மிகவுச்‌ தலையெடுப்புடையனவாம்‌, 

அரசனிடத்துப்‌ பொருள்‌ பெறுஉதைவிட அவனால்‌ நன்கு 

மதிக்கப்பவெதே இறப்பு என்பது கருத்து. 

மாகம்‌--மஹாவம்‌ என்ற வடமொழிப்‌ பண்புத்தொகை 
யின்‌ தம்பவமாம்‌ ;) மஹா என்டஇன்‌ விகாரமே மா என்ளும்‌ 

பண்பு; உரித்தொடருமாம்‌, சிறுக--௫றுகு - பகுதி, ௮-வி௫.இ, 

செயவெனெச்சம்‌, மிக்கு--மிக என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சத்த 
ரிபு, [வினை-சூ-௨௭.] முகத்த--குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, பார்‌ 

வை--ஐ என்னும்‌ கருவிப்பொருள்விகுதி பெற்றபெயர்‌, வகரம்‌ 
எழுத்துப்பேறு, தொழிலாகுபெயமெனிஜும்‌ ஓக்கும்‌, நன்கு 

மதிப்பு--ஈன்காகமதிப்பு, எக்குகமுத்து என்பது ஈறுதொகு 

தீதலாய்‌ எக்கழுத்தென்றா5, எக்கியகழுத்தை யுடைமை என்‌ 
லும்‌ பொருளில்‌ ௮ம்‌ விகுதி வர்ததெனச்‌ கொள்ளலாம்‌; எக்கு 
தீல்‌-உயர்த்தல்‌, இறுமாத்தலென்பது இரண்டபொருள்‌, (௩௯) 

களைகணாச்‌ தம்மடைந்கதார்க்‌ குற்றுழியு மற்றோர்‌ 

விளைவுன்னி வெற்றுடம்பு தாய்கார்‌ - தளர்சடைய 
அதூனுடம்‌ பென்று புகழுடம்‌ போம்புதற்கே 

தானுடம்‌ பட்டார்க டாம்‌. 

40, Those who bave resolved to cherish the body of fame, perceiv- 

ing the frailness of the body of flesh, will not hesitate to sacrifice their 

lives, although to the detriment of worldly pleasures, while persons 

attached to them are beset with calamities. 

ழ்‌
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(இ-ள்‌) ஊன்‌ உடம்பு - இறச்சியொனாயெ உடம்பு, தளர்‌ 

கடைய தென்று - (பிணி மூப்பு முதலியவழ்றால்‌) தளரு மியல்‌ 
புடையதென்று, புகழுடம்பு - (அவ்வாறு தளராத) ர்த்தி 

யாயே உடம்பை, ஓம்புதற்சே - பா.துகாத்தலுக்சே, உடம்பட்‌ 

டார்கள்‌ - உடம்பட்டவர்கள்‌, களைசண்து - ஆதரவாக, தம்‌ 
அடைர்தார்க்கு- தம்மை அடைந்தவர்க்கு, உற்றுழியும்‌ - (துன்‌ 

பஞ்‌ சீறித) வர்சவிடத்தும்‌, மற்ஜேர்‌ விளைவு - (௨௫௧ வின்ப 

முதலாய) வேறொரு பயன்‌ அறுபலித்தலை, உன்னி- உட்கொ 

ண்டு, வெற்றுடம்பு - பயனில்லாத உடம்பை, தாங்கார்‌ - தால்‌ 

இக்கொண்டு இரார்‌, தான்‌ - தாம்‌ - ௮சை, 

நல்லோர்‌ தம்முடலைத்‌ தறர்தாடலும்‌ தமமை படைச்தவர்‌ 

களுக்கு கேர்ர்த துன்பத்தை நமீக்குவர்‌ என்பது கருத்து, 

உற்றுழி--உற்ற உழி - பொருந்திய இடம்‌, நிலைமொழி மீறு 

தொகுத்தல்‌; பெயரெச்சசத்சொடர்‌) துன்பம்‌ என்பது இச்சொ 

ல்லில்‌ நியதியாத்‌ தோன்றும்‌, உறு என்பதின்மேல்வர்த வினை 

யெச்ச மென்னவுமாம்‌, விளைவு--பயஞக்கு ஆகுபெயர்‌, ஊனு 

டம்பு--மூன்றாம்‌ வேற்றுமை புருபும்பயனு முடன்றொக்கதொ 

டர்‌, புகழுடம்பு--பண்புத்தொகை நிலைச்தொடர்‌, இதனையும்‌ 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைகிலைத்தொட ரென்னலாம்‌, 

உடம்பட்டார்‌--உடன்படி என்பதின்‌ மருவாலய உடம்படு - 

பகுதி, டகரமிரட்டி இறச்தகாலல்‌ காட்டும்‌, (#0) 

தம்முடை யாற்றலு மாகமுற்‌ தோற்றுத்தம்‌ 
இன்லுஙி ரோம்பினு மோம்புக - பின்னர்ச்‌ 

Sowers யாயினு மன்ற தமக்காய்‌ 
திறுவசை யில்லை யெனின்‌, 

41. Ifany would save their swoct lives, by sacrificing courage and 

honor, let them do so, provided even then they can be secure from 
death for ever so short a time. 

(இ-ள்‌,) தம்முடை - தம்முடைய, ஆற்றலும்‌ - வலியும்‌, மா 
தமும்‌ - பெருமையும்‌, தோற்று - இழச்து, தம்‌ - தம்முடைய, 

இன்‌ உயிர்‌ - இனிமையான பிராணனை, ஓம்பிலும்‌ தம்புக - கா
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த்தாலும்‌ காக்கக்கடவர்‌, பின்னர்‌-பிழகு, ஈறு வரையாயிஜனும்‌ - 

அற்பகாலமாயிலும்‌, தமக்கு - (இழிதொழில்‌ புரிச்து தம்முயி 

சைக்கு காக்கும்‌) அவர்க்கு, இறுவரை - சாங்காலம்‌, மன்ற இல்‌ 

லை எனின்‌ - நிச்சயமாக இல்லையானால்‌, ஆங்கு-௮சை எனீன்‌ 

ஓம்புக எனக்‌ கூட்டிக்கொள்க, 

சாவென்பழு நிச்சயமா யிருத்தலால்‌ தம்முடைய பலமும்‌ 

மாகமுங்‌ கெட்டு உடம்பைக்‌ காப்பாற்றுவதிம்‌ பயனில்லை பெ 

ன்பது கருத்து, 

ஆம்றலாவது சிறம்‌.த காரியங்களைச்‌ செப்யுந்திறம்‌, மாரமேன்‌ 

பது பிறர்மதிக்கும்படியான நிலை, 

ஓம்பினு மோம்பு'--உம்மை இழிவுசழப்பு, சிறுவரை, இறு 

வரை என்பவைகளில்‌ வரையென்பது காலத்துக்கு ஆன௮, 

முன்னது பண்புத்தொசை, பின்னது வினைத்தொகை, வரை - 

செயப்படுபொருள்‌ விகுதி புணர்ந்து கெட்டபெயர்‌, வரை 
தல்‌ ௮ அளலிமிதல்‌, உடை என்பது உடையனென்பதின்‌ 

தொகுத்தல்‌, (௪௧) 

கலனழிர்த கற்புடைப்‌ பெண்டிரு மைந்து 

புலனொரும்கப்‌ பொய்யொழிர்‌ தாரும்‌ - கொலைஞாட்‌. 
மொய்ம்புடை வீரர மஞ்சார்‌ முரண்மறலி [பின்‌ 
தும்பை முடிசூ டினலும்‌. 

42, Virtuous matrons who have renounced thar ornaments in 

widowhood, sages who subdning their senses have relinquished the falee 

pleasures of the earth, and the heroes who stand undaunted in the field 
of battle, will fear not thangh the mighty regent of the dead appears 

before them adorned with a garland of Thoombay * (Drona) flowers, 

(இ-ள்‌,) சலனழிர்த -4மங்கலகா ஸணிழச்ச, கற்புடைப்‌ பெ 

ண்டிரும்‌ - பத்தினிக்குணமுள்ள குலமகளிரும்‌, ஐர்து புலன்‌ 
ஒரும்க - ஐம்புலன்‌ கெட, பொய்‌ - பெரய்யாயெ உலகவின்பத்‌ 
௯5) ஒழிர்தாரும்‌ - விட்டோரும்‌, கொலைஞாட்பின்‌ - கொலை 

க்களத்‌தில்‌, மொய்ம்புடை - ஆற்தலையுடைய, வீரரும்‌ - வீரர்‌ 

* The wearing of this isa sign of challenge. 
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களும்‌, முரண்‌ மறலி - வீசமுள்ள ஈமன்‌, தும்பை - (சண்டைக்‌ 
குப்போவா£ சூடும்‌) தும்பைப்பூ மாலையை, முடி, சூடிலும்‌ - 

சிரில்‌ தரித்‌துக்கொண்டாலும்‌, ௮ஞ்சா£ - தன்‌ நிலையினின்‌ 

௮ம்‌ கலம்கார்‌, 

கல்ல கைம்பெண்களும்‌, ஈல்ல துறவிகளும்‌ உல்ல வீராகளும்‌ 

மரணச்திம்கு அஞ்சாமல்‌ மாசத்தையே காத்துக்கொள்வாக 

ளென்ப.த கருத்து. 

கலன்‌--மங்கலியம்‌, வீரா--வடமொழி, தும்பை--இது பூவு 

க்கு முதலாகுபெயராய்‌ ௮வைகளாலாகு மாலைக்குக்‌ கருவியா 

குபெயரானது, போருக்குச்‌ செல்வோ தும்பைமாலைதரித்தல்‌ 

மரபு) இங்கு கொலைக்குக்‌ குறிப்பு, மறலி--மறுக்சக்கூடாதவ 

னென்பது கருத்த) மறு என்னு முதனிலைத்தொழிற்பெயரோ 

டு அல்‌ என்னும்‌ பண்படிபுணாந்த மறல்‌ - பகுதி, இ- உடைமை 

ட்டொருள்‌ விகுதி, (௪௨) 

புழுகெளிந்து புண்ணமுட யோசனை நாறும்‌ 

க(நிமுடை மாற்றத்த வேனும்‌ - விழலர்‌ [ர்‌ 

விளிவுன்னி வெய்துயிர்ப்பர்‌ மெயப்பயன்‌ கொண்டா 
சுளியார்‌ சுமைபோடு தற்கு, 

43 Fools will egh deeply at the thought of death though ther 
bodies be corrupted with sores ful of crawling Worms, the rank odour of 

which may be perceived at the distance of about ten miles but those, 

who have derived the true advantage of the body, will not shudder to 

cast off that burden. 

(இ-ள்‌,) விழலா - _அழிகில்லா, புழு ரெளிச்து - (தம்முடம்‌ 

புகள்‌) புழுக்கள்கெளிச்த, புண்‌ அழு - புண்கள்‌ அழு, யோ 

சனை - யோசனை தூரம்‌, சா.றும்‌ - தாக்கர்தம்‌ வீசுன்ற, கழிமு 

டை நாற்றத்தவேனும்‌ - மிக்க திகாதிறத்தையுடையவாயிலும்‌, 

விளிவு - சாதலை, உன்னி - கினைத்து, வெய்‌.தயிரப்ேர்‌ - பெரு 
மூச்சு விவோ) மெய்ப்பயன்‌ - உடம்பாலாஏயெ அறப்பயனை, 

கொண்டார்‌ - (செய்து) 'கொண்டவர்‌, சமை - - (உடம்பாயெ) 
சுமையை, போசிதற்கு - டோட்டலிதேற்கு சளியார்‌ - வெறு 
ப்படையார்‌.
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கெளிச்த--செயவெனெச்ச த்திரிபு, இத பொருளால்‌ புண்‌ 
ணமு என்பதம்கு உரியவாம்‌. அழு9--இதுகாரணமானது, 

யோசனை--காதம்‌, அத முப்பத்தீராயிர முழ அளவுள்ள. 
கழி--உரிச்சொல்‌, முடைநாற்றம்‌--இருபெயரொட்டுப்‌ பண்‌ 
புத்தொகை, விழகர்‌--*விருஷல என்லும்‌ வடமொழித்திரிபு; 

இழிர்தோர என்பது கருத்‌.த, வெய்.த--வெம்மையுள்ள.து. 

மூன்னின்றமகரம்‌ யகரமாகத்திரிர்தத [பத - சூ- ௯௬, இது 

உயிர்த்தலுக்கு விசேஷணமாதலால்‌ வினையுரியாக்கொள்ளத்‌ 
தகும்‌, சுமை--சுழுக்கப்பவே.த, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி 

பெத்றபெயா ) அ5ரக்கேடு விகாரம்‌, நாற்றத்த--குறிப்புமுற்‌ 

னு, நாற்றம்‌ அதது ௮- பகுதி சாரியை விகுதிகள்‌, (௪௩) 

இகழி னிகழந்தாக்‌ கிஓறமக ஜனொன்று 
புகழினு மொக்கப்‌ புகழ்ப - இகன்மன்னன்‌. 
சீர்வழிப்‌ பட்டதே மன்பதைமற்‌ நென்செய்யு 
கீர்வழிப்‌ பட்ட புணை, 

44, Contemning uf the monarch contemna, and commending to lis 
wish if ha commends, the populace follow the varying tastes and hu- 

mours of their sovereayn What can the vessel do when it 1s borne along 

by a violent curient ? 

(இ-ள்‌.) இறைமகன்‌ - ௮ரசன்‌, இகழின்‌ - ஒன்றை இகழ்வா 

ஞயின்‌, இகழ்ந்து - தாமுங்கூட இகழ்ர்‌ த, ஒன்று புகழிலும்‌ . 
தன்றைப்‌ புகழில்‌, ஓக்கப்‌ புகழ்ப - அவனோகேடத்‌ தாமும்‌ 

புகழ்வார்கள்‌ , மன்பதை - மக்சட்கூட்டம்‌, இகல்‌ - eae 

யுடைய, மன்னன்‌ - அரசனறு, 8ர்வழிப்பட்டதி குதிர்‌] 

வழிப்பட்ட,த ; சீரவழிட்பட்ட புணை - நீரோட்டத்தைச்‌ சேர்‌ 

ந்த செப்பம்‌, மற்தென்‌ செய்யும்‌ - (அதன்வழியே செல்லாத) 
வேறென்ன செய்யமாட்டும்‌, ஆங்கு - ஏ- goer. 

சீரோட்டத்‌ தட லகப்பட்ட தெப்பம்‌ அதன்‌ வழியே போவது 
போல அசன்‌ தாக்ஷிணியத்திற்‌ குட்பட்ட ஜனம்‌ அவனிச்சை 
யின்படி செல்லும்‌ ; ஆதலின்‌ அவரெல்லாம்‌ அரசனுக்கும்‌ மூடி. 
களுக்கும்‌ ஈன்மைசெய்டவ சாகார்‌ என்பது கருத்து,



௪௨ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, 

புகழிலும்‌--இழிவு ஈப்போ இதக்த.த தழீஇய எச்சகும்‌ 
மை, ஓச்க--செயவெனெச்சம்‌, ஓஒ - பகுதி, கு- சாரியை, ௮- 

விகுதி, க்‌ - இரட்டியதம்‌ உகரம கெட்டதும்‌ சர்தி, புகழ்ப - 

பலர்பால்முற்று. பட்டதே---ஏகாரம தேற்றம்‌, புணை புணைக்‌ 

கப்பட்ட, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி புணாச்துசெட்டது. () 

செவிசுடச்‌ சென்றாய்‌ கடித்.தறிவு மூட்டி 

வெகுளிலும்‌ வாய்‌வெரீஇப்‌ பேரா-கவிழ்மசச்‌,௪ 

கைம்மா வயத்தவே பாகுமழ்‌ றெத்‌இறத்து 

மம்மாண்‌ பினவே யமைச்சு, 

45 The mimsters will not fail toapproach the hing and awake மாடி 
to the calls of reason, assailing his ears with their counsels undeterred 

by incurring lig displeasure, ‘The lusty,eleplinnt, is under the sway of 

its driver, and the ministers ofa king are also of lis (@ ¢ dnvers’) 

nature. 

(இ-ள்‌.) செவி - காதில்‌, சட - சுடும்படி, சென்று இடிச்‌ 

அ - போய்‌ நெருங்க, அமிவு மூஃடி - அறிவு கொளுத்தி, வெ 

குளிஞம்‌ - (அப்போ த.ரசன அல்லது யானை) கோபித்தாலும்‌, 

வாய்‌ வெரீஇ - சொல்லழ்கஞ்டி, பேரா - (அறிவுறுத்‌ தலை) 

விடாமல்‌, கவிழ்மதத்த - பெருகு மதத்தையுடைய, கைம்மா - 

துதிக்கையையுடைய யானையை, உயதததே - தன்‌ வசத்திலு 
டையவனே, டாகு - யானைக்காரன்‌ ; எததிறத்தும்‌ - எவ்விதத்‌ 

திலும்‌, அம்மாண்பினவே - அத்தன்மையுடையவரே, அமைச்சு- 

மர்திரிகளாவர்‌, ஆங்கு - ஏ- மற்று ௮சை, 

இதில்‌ பாகலுக்கும்‌ ௮மைச்சாக்கும்‌ சிலேடை கூறட்பட்ட 

௮. அசசாக்கும்‌ பிழாக்கும்‌ நன்மைசெய்பவா இன்னாரெனக்‌ 
காட்டினார்‌. 

மூட்டி-மூட்டு - பிறவினைப்பகுதி, மூள்‌ - தன்வினைப்பகுஇி, 
ட - பிறவினைவிகுதி, இ-வினையெச்௪ விரு.இ, கவெரீ£இ-- வெருவ 

பகதி, ஒரீஇ என்பதுபோற்கொள்ச, (அமைச்சு! பாகு இவ்‌ 

ல்‌ரண்டும்‌ வேர்து என்பசைப்டோல்‌ அத்தன்மையுணாத்தும்‌ 
தஃதிணையாய்ப்‌ பொருளில்‌ அதை “யுடையாசக்கு ஆனவை.



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௪௫௩. 

அமைச்சு--'அமாத்தியன்‌' என்னும்‌ வடமொழித்‌ தஇரிபாயெ 
*அமைச்சன்‌? என்பதம்‌ பிறர்‌ 5௮2, (௪௫) 

கரும்‌ வேந்த னமக்சென்று காதலித்த 

செவ்வி தெரியா துரையற்க - ஒவ்வொருகால்‌ 

எண்மைய னேனு மரியன்‌ பெரிதம்மா 

கண்ணில னுள்‌ வெயர்ப்பி னான்‌, 

46. Labowing under the delusion that the king is a friend of 

yous, do not request of him what you want, on unseasonable occasions. 

Although occasionally easy of access, he will generally be inaccessible. 

He is devoid of mercy and broods mahgmity, 

(இ-ள்‌,) வேர்தன்‌ - அரசன்‌, நமக்குக்‌ சைவரு மென்று -௧ம 
க்குப்‌ பழெவனென்று, சாதலித்த - விரும்பினவவற்றை, ௪ 

வ்வி தெரியாது - காகமறியாமல்‌, உரையற்க - சொல்லவேண்‌ 
டாம்‌ ;) இவ்வொருகால்‌ - ஒவ்வோருகாலத்தில்‌, எண்டமையனே 

லும்‌ - (சொல்லிக்கொள்ளுதன்‌ முதலியவற்றிற்கு) எளியஞயிரு 

தாலும்‌, (மத்றொருகால்‌) பெரிது அரியன்‌ - (அப்படி. சொல்‌ 
லிக்கொள்ள) மிகவும்‌ ௮ரியனாயிருப்பன்‌ ; எண்‌ இலன்‌ - சாக்ஷி 

ணிய மில்லாத௨ன்‌ ; உள்‌ வியாப்பினான்‌ - உள்ளத்திற்‌ கோபமு 
டையவன்‌ ; ஆதலால்‌, அம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌, 

கை--சுவாதினத்ழக்கு ஒகுபெயா, ஏழாம்‌ வெற்றுமைத்‌ 
தொகை, என்று--இவ்வகைபாக நினைத்த என்று பொருள்‌ படு 
தலால்‌ வினையெச்சம்‌, காதலித்த-- பலவின்பால்‌ வினையா 
ணையும்பெயா ) காதலி - பகுதி, இது சாதல்‌ என்றெ பெயரிலி 

ருந்து பிமர்ததோ, அப்பெயா இஇம்‌ பிறர்ததோ நிச்சயிக்கக்‌ 

கூடவில்லை, உரையற்க--எஇிர்மறை வியங்கோள்‌ வினைமுத்று, 

உரை - அல்‌ - ௧ - எனப்பிரிக்க, ஒவ்வொரு--இது. ஒருவகை 
அல்வழித்தழாத்தொடர்‌. சண்‌--கண்ஷேட்டத்‌திற்கு ஆகுபெ 
யர்‌, வியர்ப்பு.-இசன்‌ காரணமாயெ கோபத்தைக்‌ குதிக்டிஸ்‌ 

2௮ (௪௧)



௪௪ தீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை. 

பழமை கடைப்பிடியார்‌ கேண்மையும்‌ பாசார்‌ 
இழமை பிறிதொன்றுங்‌ கொள்ளார்‌ - வெகுளின்மன்‌ 
காதன்மை யுண்டே யிறைமாண்டார்க்‌ கேதிலரு 

மார்வலரு மில்லை யவர்க்கு, 

47. They remember not old acquaintance; they regard not inti- 

macy; they acknowledge not the ties of blood or other connexion ; what 

affection have princes in their rage? they know neither foes nor friends. 

(இ-ள்‌,) பழைமை - தொன்று தொட்டேர்த ஈட்பையும்‌, 

கடைப்பிடியார்‌ - மறவாமலிரார்‌ ; கேண்மையும்‌- (தாங்கொண் 

ட) சிகேகத்தையும்‌, பாரார்‌ - உட்கொள்ளார்‌ ; இழமை பிறிது 

ஒன்றும்‌ கொள்ளார்‌-வேஜோ சுதர்திரத்தையு மனத்தக்கொள் 

ளார்‌; மன்‌ வெருளின்‌ - மிசக்கோபித்தால்‌, இறைமாண்டா 

ர்க்கு - அரசச்சிறப்புடையார்க்கு, காதன்மையுண்டே - அன்பு 

டைமை யுண்டோ; அவர்க்கு - அவ்வரசர்க்கு, ஏதிலரும்‌ - அய 

லோரும்‌, ஆர்வலரும்‌ - உறைவினரும்‌, இல்லை-- 

இது முற்பாட்டிற்குறித்த ௮ரசர்‌ கொடுமையை விவரிக்‌ 

இன்றி, 

கடைப்பிடி--கடை பிடி என்னு மிரண்டஞ்‌ சேர்ச்த கடைப்‌ 
பிடி. என்பது பகுதி; உறுதியாக்‌ கொள்வதென்ப2 பொருள்‌, 

கேண்மை -- கேள்‌--உறவு-டிசேகம்‌, அதை யுடையார்க்கு 

ஆருபெயர்‌, மை - தன்மையைக்காட்டும்‌ கிகுதி, மன்‌ - மிகுதிப்‌ 

பொருளில்வச்த இடைச்சொல்‌, அசையுமாம்‌, [இடை-சூ-௧௩,] 
காதன்மை - காதல்‌, மை, கேண்மைபோற்கொள்க ) அல்லது 

பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி யென்னவுமாம்‌, உண்டே--ஏ - எதிர்‌ 
மதையில்கா்ச இடைச்சொல்‌, இறை--இழையானது மாண்‌ 
டார்‌ எனவும்‌ இசையினால்‌ மாண்டார்‌ எனவுல்‌ கொள்ளத்தகும்‌, 

இதை - பெருமை, மாண்டார்‌-.-இது மாண்‌ என்றும்‌ பண்பின்‌ 

மேத்‌ பிறந்தது, ஆர்வகர்‌-ஆர்வம்‌ - பகுதி, ௮ம்‌-குறைர்த2, 
௮ல்‌. - சாரியை, ஏர்‌ - விகுதி, Lee)



கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, ௪ட 

மன்னர்‌ புறங்கடை காத்தும்‌ வறிதேயா, மெக்க 
லங்‌ காண்டுமென்‌ நெள்ளற்க - பன்னெடநோள்‌, காத்‌ 
தவை யெல்லாங்‌ கடைமுறைபோய்க்‌ கைகொடுத்து, 
வேத்‌ தனவயின்‌ மிக்குச்‌ செயும்‌, 

48, Say not contemptuously, “What good have we seen in our 
fruitless attendance at the kings’s gate?’ The many long days that you 

have waited, will at last, in turn afford a hand, to raise ycu to dignity 
in the Royal Court. 

(இ-ள்‌,) யாம்‌ - நாம்‌, மன்னர்‌ - அரசருடைய, புறங்கடை 

கரத்‌.த-தலைவாயிலில்‌ காதீ.து (இருந்‌ த.து), வறிதே - பயனில்லை, 

எக்லம்‌ - யாதுபயனை, காண்டுமென்று - கண்டோமென்றுட 

எள்ளற்க - இகழாஇருக்கவேண்டும்‌) பல்‌ நெகோள்‌ - பலசாள்‌, 

காத்தவை எல்லாம்‌ - காத்திரு்தவையெல்லாம்‌, கடைமுறை 

போய்‌ - முடிவிற்சென்று, கைகொடுத்து - உதவி, வேத்தவை 

யில்‌ - இராஜ சபையில்‌, மிக்கு செயும்‌ - மேன்மையைச்‌ செய்‌ 

யும்‌, 

வறிது--வறுமையென்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த macy 

மூம்று) இருர்சது என்னுச்‌ தோன்று யெழுவாயைச்சொண்‌ 

டு. மன்னர்‌ புறங்கடைகாத்து எ£்லம்‌ காண்டும்‌, தவறி 

தே எனக்‌ கூட்டினுமமையும்‌, எள்ளற்க--எள்‌ - பததி, அல்‌ - 

எதிர்மறைப்‌ பண்‌ படி, இரண்டும்‌ சேர்$ததோர்‌ பகுதி, ௧-விய 

க்கோள்‌ விஞூதி, மிக்கு--இல்கு முதனிலைதிரிச்த தொழித்பெ 
யர்‌) மேன்மைக்கு ஆகுபெயர்‌. பல்‌ நெடு என்பது ஒருபொரு 

ட்பன்மொழி, (௪௮) 

உறுதி பயப்ப கடைபோகா வேலு 

மிறுவசை காறு முயல்ப - இறுமுயிர்க்கும்‌ 

ஆயுண்‌ டிருந்தொழுக்க Daag லல்லனபோ 
லாவனவு முண்டு சல. 

49, Although you may net be certain of the event, persevere to the 
dast in a good undertaking. It isnot wrong to drop the medioine of lite 

into the lipsof dying men, for there are some cases, which thonghi seam: 
impossible ave possible, coe co



oo கீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

(இ-ள்‌,) உறுதிபயப்ப - ஈன்மை பயக்கத்தக்க முயற்சிகள்‌, 
சடைபோகா:வேலும்‌ - முற்றுப்பெறாவிடிலும்‌, இறுவரைகாறு 

ம்‌ - தம்முடிவு காலமட்டும்‌, மூயல்ப - விடாதுமூயலுவர்‌) இறு 

ம்‌ உயிர்க்கும்‌ - இறக்குமெனக்‌ காணப்பட்ட உயிர்கட்கும்‌, ஆயு 

ள்‌ மருச்‌.த - பிழைக்கு மருக்தை, ஒழுக்கல்‌ - வாயில்விடுதல்‌, 
இதன்று - குற்றமன்று ; (ஏனெனில்‌), ல - இல கருமக்கள்‌, 

அல்லனடோல்‌ - ஆகாதனபோம்‌ காணப்பட்டு, ஆவனவு முண்‌ 

டு- பின்னர்‌ ஆகுவனவு முண்டு, ஆல்‌ - அசை, 

பயப்ப -- பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌. உறுதி 

அடைதல்‌, தொழிற்பெயர்‌ ; அடையப்படுவன வற்றிற்கு. ௮கு 
பெயர்‌) உறு - பகுதி, இ- விகுதி, கடைபோகா--கடைபோ 

என்பது பகுதி, கா.ந--அளவுப்பொருளுள்ளதோ ரிடைச்‌ 

சொல்‌, உம்மை மூற்றுப்பொருளது, ஆயுள்மருக்௮-- ஆயுளை 

வளர்க்குமருர்து என விரித்துக்கொள்க, ஒழுக்கல்‌--பிறவினை த்‌ 

தொழிற்பெயர்‌ ; ஒழுரு - தன்வினைப்பகுதி, ஒழுக்கு - பிறவி 
அப்பகுதி, (௪௯) 

முயலாது வைத்‌,து முயற்றின்மை யாலே 

உயலாகா வூழ்த்திறத்த வென்னார்‌ - மயலாயும்‌ 

ஊற்ற மிறுவிளக்க மூழுண்மை காண்டுமென்‌ 

Spiny Grave முகத்து, 
50. The wise will not say, ‘ Though exertion be laid aside the de- 

crees of fate cannot, on that account fail.” However ignorant, none will 

set upa cleardight, without any protection in a strong wind, in order 

to see the reality of destiny, 

(இ-ள்‌.) முயலாது oasg - (sdaerCurt) apupA 
செய்யாம லிருர்‌ தகொண்டு, முயற்று இன்மையா:லே - முய, 

FR செய்யாமையினாலே, ஊழ்த்திறத்த - ஊழ்வினைமின்‌ பகு 
இகள்‌, உயலாகா என்னார்‌ - தப்புவன அல்லவென்று சினையாஎ்‌. 
க2யலரயும்‌ - மயக்டயும்‌, ஊற்றம்‌ இறுவிளக்கம்‌ - மதைவில்‌ 
லாத தீபத்தை, ஊழமுண்மை - ஊழ்வினை யுளதென்பதை, கா



கீஇிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௫௪ 

ண்டூமென்று - கண்டிருக்றோமென்று, எறி கால்முகத்து _ 
வீசுங்‌ காற்றுக்கெஇரில்‌, ஏற்றூர்‌ - ஏற்மூர்கள்‌, 

மூயலாது -- எதிர்மறைவினையெச்சம்‌, வைத்த--அசையெ 

னவும்‌ கொள்ளலாம்‌, முயற்ந--தொழிற்பெயர்‌, மூயல்‌ - பகு 

தி, ௮ - விகுதி, லகர த௲ரக்கள்‌ றகரமானது சந்தி, உய... 
தொழிற்பெயா, உய்‌ - பகுதி, ௮ல்‌ - விகுதி, தப்பினவைகளு 

க்கு அகுபெயர்‌, ஊற்றம்‌--ஊன்ற தல்‌ - தொழிற்பெயர்‌, ஊ 

ன்று - பகுதி, ௮ம்‌ - விகுதி, மென்றொடர்‌ வன்றொடராயித்று? 

விளச்கம்‌---இர்‌ நாலடியிர்காட்டியபடிகொள்க, இது வேற்று 

ப்டொருள்வைப்பு என்னும்‌ அலக்காரம்‌, (௫௦) 

உலையா முயற்சி களைகணா வூழின்‌ 

வலிிதும்‌ வன்மையு முண்டே - உலகறியப்‌ 

பான்முளை தின்று மறலி யுயிர்குடித்த 

கான்மாளையே போலும்‌ கரி. 

51, There 1s a power, winch, with the aid of unyzelding exeition, 
will destroy the strength of destiny. Of this as 1s known toll the world, 

the child, who devoured the germ of fate, and drank the hfe of Yama, 

ig an evidence. 

(இ-ள்‌,) உலையா - Gams, qpugA- Srusherwreng, 

களைகண்த - ஐத.ரவாக, ஊழினவலி - விதியின்உல்லமையை, 
ரர்தும்‌ - கொடுக்கற, வன்மையும்‌-சாமாத்தியமும்‌, உண்டே - 

உளதே; (அதற்கு), உலகு - உலகத்தார்‌, அறிய - அறியும்படி, 

பால்முளை - ஊழின்‌ முளேயை, இன்று - கெடுத்து, மறலி - யம 

னுடைய, உயிர்‌ - பிராணனை, முடித்த - உண்ட, கால்முளையே.-- 

பிள்ளையாய மார்ச்கண்டேயனே, கரி - சாட்சி, 

பதினாறுவயதில்‌ சாகும்படியான ஏழ்பாட்டோடு பிதர்த 

மார்க்கண்டேயன்‌ வெளறாளைப்‌ பெறத்தக்க தவஞ்செய்து என்‌ 

றும்‌ பதினதுவயதாயிருக்குமாறு வசம்‌; பெற்ததனால்‌](கான்‌ முளை 

கரி” எனருர்‌.



௫௮ நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

உறுதியான முயற்சியால்‌ விதியையும்‌ வெல்லலாமென்றால்‌ 
க௦த்றச்சாரியல்களை மூயற்சயொல்‌ சாதிஃக.த்‌ தடையென்ன என்‌ 

பது கருத்து, 
உலையா ஈறுகெட்ட பெயரெச்சம்‌, ஆ - என்பது ௮௧ என்‌ 

பஇல்‌ ஈறுதொக்கது, 'வினைமுற்றே வினையெச்சமாகறும்‌?? 

என்றெ சூத்‌ திரவுரையின்படி பகுதியே வினையெச்சப்‌ பொருட்‌ 
டாய்‌ வந்ததென்றுமாம்‌, களைகளணா -- ஆதரவா யிருப்பதனால்‌ 

எனக்‌ காரணப்பொருட்டாய்‌ வரீத செயவெனெச்சம்‌, களைக 

ணாக்கொண்‌ டெனவு முராைக்கலாம்‌. 

சி6்‌.து என்பது தன்வினை பிறவினைகளுக்குட்‌ பொதுவா 

முதனிலையா தலால்‌ இங்கு பிறவினைக்குவர்தத; விழும்படி செய்‌ 

இத என்பது பொருள்‌. வன்மையும்‌--இதில்‌ உம்மை பிறகாரி 

யல்களில்‌ வன்மையைத்‌ தழுவுதலால்‌ எச்சவும்மை, உண்டே-- 

ஏகாரம்‌ நிச்சயத்தைக்‌ சாட்டுதன்றத, ௮சையுமாம்‌. 

பால்‌--வாழ்சாளின்‌ பாகத்‌.ுக்கு வர்தது ;) அதன்‌ மூளையா 

வது அதன்‌ காரணமா௫.ப கருமம்‌ ; அதனைத்தின்றத ௮2 அழி 

யப்பெற்திருப்ப.து;) இவையெல்லாம்‌ இலக்கணையால்‌ வந்தவை. 

ai Gr ss என்பதற்கும்‌ இத வேவழி, 

ஒரு பொருளை த்தன்று நீர்‌ குடித்தல்‌ உலக வியல்பாதலால்‌ 

பான்முளைதின்று மறலி யுயிர்குடித்த என்றது அலங்கார சா 

‘elu, 

கால்‌ - சந்ததி; மூளைகதுதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பவன்‌ ; 

யிரகரண த்தால்‌ மார்க்கண்டேயன்‌, முளைத்த்கு இடம்‌ முளை, 

முதனிலைத்‌ தொழிலாகுபெயா, டோலும்‌--௮சை; (டக) 

கரல மறிர்தாம்‌ இடமறி6து செய்வினையின்‌ 
மூல மறிந்து விளைவறிந்து - மேலுந்தாஞ்‌ 
சூழ்வன Gpig அணைமை வலிகெரி£ 
தாள்வினை யாளப்‌ படும்‌, 

52. With a knowledge of the proper time and place, and of, the root 
“and frait of the undertaking, after due dgliberation, and with aknowledge 

of the strength of existing resources, an enterprize may be accomplished.



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, ௪௯ 

(இ-ஸ்‌.) தாம்‌ - (அரசர்கள்‌) தாம்‌, காலம்‌அறிர்து - (பகை 
மேற்செல்லும்‌) காலத்தையதி6த, இடம்‌ ௮றிக.த - (வெல்லும்‌) 
இடத்தையறி$த, செய்‌ வினையின்‌ - செய்யக்கருதிய கருமத்தி 

னது, மூலம்‌ அறிந்து - காரணத்தையறிர்து, விளைவு ௮றிச்து- 

உண்டாம்‌ பயனையதிர்‌2, மேலும்‌-பின்லுஞ்‌, சூழ்வன - ஆரா 
பப்‌ படுமவைகளை, சூழ்ச்‌து-(பெரியோரோடு) *சாய்ரததிர்து, 

துணைமை - (தமக்கும்‌ பகைவாக்கும்‌) துணையாயிருப்பவ 72, 
வலி தெரிச்து - பலத்தையறிச்து, ஆள்வினை - முயற்சியால்‌, 

அள ்படும்‌-(௧௬ தியவினை) செய்யப்படும்‌. அல்லத, ஆள்வினை- 
ஆளத்தக்க காரியதீதை, அள. படும்‌ - செய்யவேண்டும்‌. 

இசாசன்‌ காலம்‌, இடம்‌, செய்யுங்‌ கருமத்தின்‌ மூலம்‌, பயன்‌, 
அணைவலி இவைகளைத்‌ தான்‌ ஆரா.ப்வதேயன்றி அறிவுடையா 

சோமிம்‌ தலோடத்தட்‌ பின்பு அக்கருமத்தைச்‌ செய்யவேண்‌ 

மிம்‌ என்‌ து கருத்து. ஆங்கு - அசை, 

விளைவு-- தொழிலாகுபெயா, ழ்வன-- செயப்படுபொ 
ருளை”” என்ட [௦ ஈ2-௪௯ சூத்திர] விதி.பால்‌ செயப்படிபொ 
ருள்‌ செய்ததுபோல்‌ வந்த உழுவமைதி; படு விகுதி தொக்கு 

ats தென்பாருமூளா. துணைமை - துணையாத்தன்மை இது 

உடையானுக்கு ௮அகுபெ.பா, 

ஆள்வினை--இதற்கு மூயற்ச என்பது பொருளானால்‌, காரி 

பத்தை ஆளுதற்கு ஏ.துவாயே வினையெனவும்‌, காரி.பமென்பது 

பொருளானால்‌, ஆள .ப்படு௰ வினையெனவுங்கொள்க, இரண்ட 

பக்ஷத் திலும்‌ இத வினைத்தொகை நிலைத்தொடா; வினைத்தொ 

மை பெயசெச்சத்தின்‌ விகாரமா தலால்‌ கருலிப்பெயரும்‌ செயப்‌ 

படுபொருட்‌ பெயருங்கொண்டது, இத எழுவாயானால்‌ ஆளப்‌ 

படும்‌--செயப்பாட்டு வினைமுற்று; இரண்டாம்‌ வேத்‌.நுமையா 
னால்‌ ஆளவேண்டும்‌ என வியங்கோள்‌ வினைமுற்று, ஈன்னூது 

ரையின்படி, தேற்றப்பொருளில்‌ வந்த தொழிற்பெயர்‌, இசண்‌ 
டாம்பக்ஷ்த்தில்‌ ஆள - தொழிற்பெயர்‌, ஒரு சொல்லாக்கொள்‌ 

வதே கலம்‌; அளுதலைச்‌ செய்வதே முக்யம்‌ என்பத கருத்த, 

டு



Go நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, 

மெய்வருத்தம்‌ பாரார்‌ பசிநோக்கார்‌'ஏண்டுஞ்சார்‌ 

எவ்வெவர்‌ தீமையு மேற்கொள்ளார்‌ - செவ்வி 

அருமையும்‌ பாரா ரவமதஇப்பும்‌ கொள்ளார்‌ 

கருமமே கண்ணாயி னார்‌. 

58. They whose eyes are steadily fixed on their undertaking, regard 

not bodily pam; consider not hunger; indnlge not their eyes in sleep ; 

heed not the injury of any ; look not to the rarity of a seasonable oppor- 

tunity; and care not the contempt of others. 

(இ-ள்‌.) கருமமே - (தாம்செய்யத்‌ தொடங்கே) காரிய 
மே, ஃண்துயினார்‌ - கண்ணாகக்சொண்டவாகள்‌, மெய்‌- உடம்‌ 

பினு, வருத்தம்‌ - வருத்தத்தை, பாரார்‌ - பார்க்கமாட்டார்‌ 

கள்‌) ட€- பசியை, நோக்கார்‌ - பாரார்‌; ண்துஞ்சார்‌ - நித 

இரைசெ.ப்பார்‌; எவ்வெவர்‌ இமையும்‌ - எவர்செய்யும்‌ பொல்‌ 

லாங்கையும்‌, மேற்டொள்ளார்‌ - ஏற்றுச்கொள்ளார்‌; செவ்வி - 

சஅரலத்‌ இனத, அருமையும்‌ - அருமையையும்‌, பாரார்‌.) Halo 

இப்பும்‌-அவமானத்தையும்‌, கொள்ளார்‌-லக்தியஞ்செய்யார்‌. 

ஒருகாரியத்தைச்‌ செய்யத்சோடட்ேஜோ சரீர வருத்த முத 

லி.பவற்றைப்‌ டாராட்டலாகாது என்பது கருத்து, 

கண்தஞ்சார்‌--இணைவமுவமைத [டொது - சூ. - ௨௬] எழு 

வாய்த்சோடர்‌, எவ்வெவ/-- எவர்‌ எவர்‌ என இரட்டித்ததில்‌ 

நிலைமொழிவிகாரப்பட்ட, [**உயிரீறு” சூ-௪கல்‌] நெறி என்‌ 

ஐ.தனால்‌ விதிஅமைக்க ; எப்படிப்பட்ட எல்லாரும்‌ என்பது 

டோருள்‌, 

கருமமேகண்ணாயிஞர்‌ என்பதற்சூ, காரியத்திலேயே கண்‌ 

வைத்தவர்‌ எனவும்‌ உரைச்கலாம்‌, தமையும்‌ என்பதிலே ௨ம்‌ 
மை இழிஷசிறட்புப்‌ பொருளோடு இறச்த.த சமீஇய எச்சப்பொ 

ளையும்‌ தரும்‌, அருமையும்‌, அவமஇப்பும்‌, என்பவைகளிலும்‌ 
மையு மிப்படியே, தீமையை மேற்கொள்ளாமையாவ.து, பிறர்‌ 

'செய்யு மிடையூறுகளுக்கு எதிர்செட்யத்‌ தலைப்படாமலிருப்‌ 

பதி. கருமமே--ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, (௫௩)



ரீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. டுக 

சிறிய பகையெனிலு மோம்புத நேற்ருர்‌ 

பெரிதும்‌ பிழைபா டுடையார்‌ - நின்றகயத்‌ 

தாழ்கீர்‌ மடுவிற்‌ றவளை குஇப்பிலும்‌ 

யானை நிழல்காண்‌ பரிது, 

54, Thoce, who perecive not that they ought to beware of even the 

weakest foe, are greatly in error: it a frog only leap into the deep water 
of a large pool, it is impossible to see even the shadow of an elephant. 

(இ-ள்‌.) பமை - பகைவர்கள்‌, சிறிய எனிலும்‌ - அற்ப. ர-னா 

ஓம்‌, ஓம்புதல்‌ - (அவரினின்‌ பம்‌ தம்மை4) காத்தலை, தேஜ்‌ 
ரூர்‌ - அறியாதார்‌, பிழைபாடு - குற்றத்தை, டெரிதம்‌ - மிகு 

இயும்‌, உடையார்‌ - உடையராவர்‌ ; நிறஹை- நிறைக்க, க.பத 

தாழ்‌ - மியவும்‌ ஆழமா, நீர்மடுவில்‌ - கீரையுடைய.மட வில்‌, 

தவளை - தவளைபானது, குதிப்பினும்‌-குதித்தாலும்‌, யானை - உ 

னையானது, நிழலை - தனதநிழலை, ப ுண்பரிது- காண்பதரிது, 

பலைவர்‌ அத்பொன்று அலக்ஷிபஞ்செப்ெ அசா பிஃபு 

அவர்களால்‌ மிஃவு; தன்‌ மடைவாரகள்‌ என்பது ETH Be 

பகை -- பால்பகா உஃறினை 1 பெயர்‌, பமைஉடக்கு இக 

பெயர்‌, தேழ்நர்‌ -- இழு பிறவி, தேறு - தன்வினைப்‌ குதி, 

தன்னைத்தேறச்‌ செய்வார்‌ எனட்பொருள்‌ கொள்ளேண்டும்‌, 

பிழைடா — பிழைபமிதல்‌, முதனீண்ட முதனிலைத தொழிம்‌ 

பெயர்‌, பாு-தொழிற்பேடர்‌ விகுதியாக்கொண்டு பிழைச்‌ 

தலை எனவு முராக்கலார்‌. காண்டு -தொழிற்பெய, ட-விகுதி, 

ஆழத்தை உணர்த்தும்‌ கயம்‌ என்ஐுஞ்சொல்‌, தாழ்‌ என்ப 

தோடு தருபொருட்பனமொழியாய்‌ மிகத்தாழ்க்த என்றுனா 

க்கப்பட்டது, கயம்‌ என்பதை அகழிக்குவைச்௮, மடு என்‌ 

பதை ஆழ்ச்த தண்ணீருள்ள விடத்துக்குவைத்‌து, நிறைர்த 

கயத்திலே ஆழ்ற்த கீரையுடைய மவின்கண்‌ என. டொருள்‌ 

கூறதுமாம்‌, | 5 (4@) 
புறப்பகை கோடியின்‌ மிக்குறினு மஞ்சார்‌ 
அகப்பகை யொன்றஞ்சிக்‌ காப்ப - அனைத்துலகும்‌



oo நிதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை. 

சொல்லொன்றின்‌ யாப்பார்‌ பரிந்தோம்பிக்‌ காப்பவே 
பல்காலும்‌ காமப்‌, பகை, 

_ 5, Those, who fear not the'attack of more thsn ten millions ot 
avowed enemies, should beware of a single secret foe: the Sages, who: 

bind the whole world by a single word, will guard, with unremitting 

caution against (the enemy) lust. 

(இ-ள்‌,) அனைத்து உலகும்‌ - எல்லாவுலகல்களையும்‌, சொல்‌ 

ஒன்றின்‌ - ஒருசொல்லால்‌, யாப்பார்‌ - தமது வசப்படுத்தத்‌ 
தச்ச முனிவர்‌, பல்காலும்‌ - பலதரமும்‌, காமப்பகை - காம 

மாயெ உட்பகையை, பரிந்து - வரு£தி, ஓம்பி£காப்ப - மிகப்‌ 

பாதுகாத்துள்‌ கொள்வார்‌; (அதுபோல, ௮றிவுடையரசர்கள்‌ ) 

புறப்பகை - வெளிப்பகை, கோடியின்‌ - கோடித்‌ தொகையின்‌, 

மிக்குறிலும்‌ - அதிகமாக இருந்தாலும்‌, அஞ்சார்‌ - பயப்படாத 

வரா, அகப்பகை - உட்பசையாஇயே மக்திரி முதலியோரில்‌, 

ஒன்றஞ்ச - ஒருவரை அஞ்ச, காப்ப - பாதகாப்பர்‌, 

அரசர்‌ புறப்பகையிலும்‌ உட்பமையை முன்னே காத்துக்‌ 

கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது எருத்து. 

சொல்‌ ஒன்றின்‌, பகையொன்று, அனைத்துலகு, காமப்ட 

சை, இவை பண்புத்தொலக ) ஐர்‌தலுருபு க தப்பொருளில 

வந்தது, 

யாப்பார்‌ - யா - பகுதி, ஆர்‌ விகுதி, ப்‌ - இடைநிலை, தன்‌ 

மைபைச்காட்டும்‌, ப்‌ - சர்‌தி, பல்காலும்‌--[உயிர்‌-ர-௨௦] விதி 

யால்‌ அ௮கரங்கெட்டு லகர மியல்பாயிற்று, உலஞம்‌--௨ம்மை 

மூற்றுக்காகவர் தத, கோடியின்‌ -- ஐர்‌.தலுருபு எல்லைப்பொரு 

வில்‌ வமத.த. மிம்கு--வினையெச்சம்‌, மிகு - பகுதி, உ - - விகுதி, 

பகுதியில்‌ சகரம்‌ இரட்டித்‌.து இறர்தகாலங்‌ காட்டிய, குற்‌ 

pu ுகாமாதலின்‌ பகுதி உகரம்கெட்டழம்‌ fg Byer 

ககரத்தின்‌ மேலேதினதும்‌ சர்‌. ௨. உதின்‌.-௨ற-பகுஇ, மத்திய 

'அகரமாயிலும்‌ முற்றுமத்றொசோவழி?? என்பதனால்‌ உகம்‌. 

கெட்ட, இன்‌ - எதிர்கால Sho cucedek, * உம்‌ - ae 

யில்‌ வரத,



wit, UY, vidal LAA HER boon a 
BESANT NAGAR, MADRAS - 600 090, 

கீஇிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, டு 

புறத்திலுள்ளபகை புறப்பகை, அகத்திலுள்ளபகை அகம்‌ 

(கை, ஏழலுருபும்‌ பபலுமுடன்‌ தொக்கதொகை. அஞ்சு என்‌ 

இற வினை சேருமிடத்து அதன்‌ ஏதுப்பெயரோடு இரண்டாம்‌ 

வேற்றுமை வருவத தமிழில்‌ பெரும்பான்மை செய்யுள்‌ வழ 

கு ; ஐந்தலுருபும்‌ வரும்‌, சான்காம்வேற்றுமை உலகவழக்கு, 

டரி$்து ஒம்பி--ஒருபொருட்பன்மொழி. (G@) 

புறகட்‌ டகம்வேர்ப்பார்‌ நச்சுப்‌ பகைமை 

வெளியிட்டு வேருதல்‌ வேண்டும்‌ - கழிபெரும்‌ 

கண்ணோட்டஞ்‌ செய்யேல்‌ கருவியிட்‌ டாற்றுவார்‌ 
புண்வைத்து மூடார்‌ பொதிற்து. 

56. Expose the hollowness of those who harbor mahgnity in their 
hearts under the mask of friendship, aud renounce them; and treat then 
not with too much dehcacy. Men will not keep their sores covered up 
but will try to heal them by tncision. 

(இ-ள்‌.) புறம்‌ ஈட்டு - புறத்திலே சகேடத்து, ௮௨ம்‌ - உள்‌ 
ளே, வோப்பார்‌ - கோபங்கொண்டிருப்பவருடைய, ஈச்சு-சஞ்‌ 

சையொத்ச, பகைமை - பகையை, வெளிபிட்டு - வெளிப்பட 
தீதி, வேருதல்வேண்டும்‌ - வேர. படவேண்டும்‌ ; கழிபெரு - 

மிகுந்த, கண்ணோட்டம்‌ - தாட்சிணியம்‌, செய்யேல்‌ - செய்யா 

தே; புண்‌ - புண்ணை, கருவியிட்டு - கத்தியால்‌ (அறுத்த), ஆல்‌ 
வார்‌ - ஆம்றுவார்களேயல்லது பொதிந்து - மறைத்து, வை 

தீது மூடார்‌ - மூழிவையார்கள்‌, 

அரசர்‌ உட்பகையையுடையாசை அறிட்தமாத்தத்தில்‌ சீச்க 
வேண்டும்‌ என்பது கருத்து, , 

கட்ி--ஈள்‌ - பகுதி, ட்‌ - இடைகிலை, ௨ - வினையெச்சகவிகு 
தி, பகுதி எகரம்‌ டகரமானது - சட்தி 

ஈச்சப்பகைமை -- உவமத்தொகை ; கஞ்ச - மென்றொடர்‌ 
அன்ரொடராயிற்று, வேண்டும்‌ என்பது, படும்‌ என்பதைப்‌ 
போல்‌ கொள்ளத்தக்கத, வேர்ப்பார்‌--வியர்ப்பார்‌ என்பதன்‌ 

மரூ௨, செய்யேல்‌--எதிர்மறை ஏவலொருமை,



@r நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

கண்‌ஒட்டம்‌--ஒருவர்மேல்‌ கண்‌ ஒடவதாலுண்டாகும்‌ எண்‌ 

ணம்‌, ஆகுபெயர்‌, கண்‌ என்றது உட்கண்‌, ஆதலால்‌ மனம்‌, 

கருவியிட்டு--இட்டு - மூன்றாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்இுருபுவை 

தன மூடார்‌ என்பதை விகுதி பிரித்தல்‌ என்ட நியாயத்தால்‌ 

மூடிவையார்‌ என மாற்றிக்கொள்‌3, இப்பாட்டு வேம்டப்பொ 
ருள்‌ வைப்பணி, (GED) 

ஈட்பிடைக்‌ குய்யம்வைத்‌ தெய்யா வினைசூழ்ந்து 
வட்கார்‌ இறத்தராய்‌ நின்றார்க்குத்‌ - இட்பமாம்‌ 
கர்ளுலக்த தன்றே நடவ னடுவின்மை 
வாளா இடப்பன்‌ மறந்து, 

97. For those, who meeting friendship with treachery, sccretly 

devise evil anil array themselves as enemies, surely the appointed day 

has expired; and Yama must be lying carclessly forgetful of their 
aniguity. 

(இ-ள்‌,) ஈட்பிடை - சனேகனிடத்தில்‌, கூய்யம்வைத்‌.த-வஞ்‌ 

சித்தலை/௩ருதி, எப்பாவினை - பொருந்தா த செயலை, சூழ்ச்௮ - 

'2பரசிழ்து, வட்கார்திறத்தர்‌. இப்‌ - பகைஉரது. தன்மையுடை 

பஉரகளாய்‌, கின்றார்க்கு - இருட்தவர்மச, இட்பம்‌அம்‌ - வலி 

யுடை.பதாயெ, காள்‌ - யுக, உலர்தது அன்றே - முடிந்து 

டோனதன்றோ; (இடல்‌ ஏன்‌ சாகவில்லை என்றால்‌) ஈடுவன்‌ - 

யமன்‌, கடூவின்மை - (இப்படிச்செய்வதனால்‌ தன்னிடத்த) ௩௫ 

கிலைமையில்லாமம்‌ போவதை, மறந்து - மறச்‌துவிட்டு, வாளா- 
சும்மா, இடப்பன்‌ - இருப்பான்‌, 

இடை. - ஏழலுருபு ; குய்யம்‌--வடசொற்றிரிபு. வட்கார்‌ — 

உட்கு - முதனிலைத்தொழிம்பெயர்‌, வட்குதல்‌ - கெடுதல்‌, 
அதனை யுடையவர்‌ எனப்பொருள்மொண்டு பசைவர்‌ என்ன 
லாம்‌, தீட்பம்‌-பண்புட்பெயர்‌, 

உல$ததன்றே-- ஏகாரம்‌ பிரசித்தத்தைக்‌ காட்டுன்ற த, 
ஆகவே வஞ்சையாகச்‌ சினேடுப்பவர்ச்கு உடனே ஆயுசு அழி 

யும்‌ *டுல்‌ ஏன்சாகவில்லை என்றால்‌ யமன்மரந்து சும்மாவிருக்‌ 

இருளன்‌ டோலும்‌ எனச்‌ தற்குறிப்பேம்றமாக்‌ சருத்துக்கொளல்‌



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, டட 

வேண்டும்‌. நடுவின்மை மறச்து என்றால்‌, நாளுலச்‌ தவர்களைக்‌ 

சொண்டுபோவ.து தன்‌ கடமை பாயிரு ஃக ௮ப்படச்செய்யாமை 

யால்‌ தனச்சூ ஈடுகிலைமை அழிர்ததென்‌தை நினையாமல்‌ என 

கருத்து, 

௪ டுகிலைமைக்கு ஆகு பர்‌, அதனை யுடையவன்‌ நட 

வன்‌; ஈடுவிலிருப்டவன்‌ எனவுமாம்‌ ; பாவபுண்ணி.பக்களுக்குப்‌ 

Our garde gy தண்டி ,_௨ன்‌ என்ப டொருள்‌, இக்கருதி 

தைப்பற்றி 'சமவாததி' எனறு ஆரியததற்‌ ெெ பருண்டு. 

வாளா--இதனைச்சிலா இடைச்சொல்‌ என்‌இராகள்‌, வாளா 

மை என்றும்‌ காணப்பமறெதனால்‌ எதாமறைஃகே நியதியான 

ஒரு பண்புச்சொல்‌ எனல்வேண்டும்‌ ) விளையுரிபாஉரும்‌, (௫௭) 

மனதத கறுப்பெனி னல்ல செயினும்‌ 
அனைத்தெவையும தீயவே யாகும்‌ - எனைத்துணையும்‌ 
தஇயவே செய்யினு ஈல்லவாக காணபவே 
மாசின்‌ மனது னவா, 

98 When men are pi jad: ed against another even good deeds will 

be recerved as evil but those of spotless minds will vecenve even evils 

as good. 

(இ-ள்‌.) கறப்பு- (ஒருவன்மேல்‌) கோ ம்‌, மனத்தவெனின்‌- 

தம்மனத்தி லிருக்குமாமின்‌, ஈல்ல - ல்‌௨/௬.மங்களை, செயி 

ஞம்‌ - (அவன்‌) செய்தாலும்‌, 920 5.9 எவையும்‌ - அவையெல்‌ 

லாம்‌, தீயவே ஆகும்‌ - டொல்லாத ஈரும&/ளா£ஈவே நினைக்கப்‌ 

படும்‌ ) மாசு இல்‌ - (ஒருவனமேல) களங்ஃமில்லா த, மனத்தி 

னவா - மனத்தையுடை பா£, எனைத்துணையும்‌ - (அவன்‌) எவ்‌ 

வளவுமிகுதியும்‌, தீயவே - * பவற்மையே, செ.்யிலும்‌ - செய்‌ 

தாஜும்‌, ஈல்லவா - (அவைகளை) நற்‌கருமங்களாக, காண்ப. 

நினைப்பார்கள்‌. 

தருவன்மேல்‌ வெறுப்புளதாயின்‌ ௮வன்செ.ப்யும்‌ நன்மையுக்‌ 

இமையாம்‌; விருப்புளதாயின்‌ அவனசெய்யுச்‌ தீமையும்‌ சன்‌ 

மை.பாம்‌, மறுட்பு, கூற்மம்‌ எனக்கொண்டு ஒருவன்‌ கபடம்‌



(௫௬ நிதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

வஞ்சனைமுதலான குற்றக்களை மனதிலுடையவனாளால்‌ அவனு 

க்குப்‌ பிறர்செய்யுன்மைகள்‌ திமையாகவே தோன்றும்‌. மன 

திம்‌ குூற்றமில்லா தவருக்குப்‌ பிற/்செய்யு்‌ தீமையும்‌ ஈல்லதாத 

தோன்றும்‌ எனவும்‌ கருத்து்கொள்ளலாம்‌. இரண்விததீ 

திலும்‌ கறுப்பு ஆகுபெயர்‌, ஆகை.பால்‌ வெறுப்பு விருப்பில்லா 

மல்‌ ஒன்றை யாராபவேண்டும்‌ என்பது கருத்த, 

மனத்த--மனத்தது என்பத ஈறு சொச்சது என்னலாம்‌ ; 

ுரசணம்‌ _லவ-தலால்‌ கோபல்களும்‌ பல எனக்கொண்டு பன்‌ 

மைவத தென்னவுமாம்‌. கல்ல, தீ.ப,--இரண்டும்‌ பண்படி. 

பாப்பிம$த _லவினபாற்பெபாகள்‌, 

அனை த்தெவை--இருபெ.பசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, இதி 

ல்‌ உம்மை முற்றும்மை, மற்ற உம்மைசள்‌ இறப்பும்மைகள்‌, 

மாசு இல்‌--எழுவாப்த்சொடர்‌, இல்‌ மனம்‌--பண்புத்தொகை, 

இதன்மேல்‌ அத்து, இன்‌, ௮, இம்மன்‌ டம்‌ சாரியை) அர்‌ - 

டலாபால்‌ விகுதி, வகரம்‌ - உடம்படுமெய்‌ ) பகுதி யீற்றுமகர 

மும்‌, அத்தன்‌ ௮௧ர ௨காங்களும்‌ பெட்டது சர்தி; உடம்படு 

மெ.ப்‌ ௪[இ அன்றெனக்கொள்ளுவர்‌ முனனோர்‌. 

எனை--என்‌ என்பதோரிடைச்சொல்‌ ஐகாரச்சாரியை பெற்‌ 

றத; எத்தனை என்பதின்‌ இடைக்குறை என்டாருமூளர்‌, கா 

ண்‌ ப--பலர்பால்‌ வினை முற்று; ப-விகுஇ, எடுத்‌ துக்காட்ப்வமை 
பணி, இம்மாதிரி வருவனவேல்லாம்‌ இவ்வணிடே.பாம்‌. (௫௮) 

இனியவ ரென்சொலினு மின்சொல்லே யின்னார்‌ 

கனியு மொழியும்‌ கடுவே - ௮னல்கொளுக்தும்‌ 

வெங்காரம்‌ வெய்தெனினு கோய்தீர்க்கு மெய்பொடிப்‌ 

சில்‌ குளிர்ஈ்தும்‌ கொலும்‌. [பச்‌ 

59. The words of the kind-hearted, whether sweet or not, will 

seem sweet; but even the sweet words of%the unkind will be bitter- 

(வங்கார wb) the borax, although hot will cure disease, buat poison, 

thongh cooling, will kill.



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, @er- 

(இ-ள்‌,) இனியவர்‌ - அன்புடையார்‌, என்சொலினும்‌ - எ. 

படி.ப்பட்டபேச்சைச்‌ , சொல்லினும்‌, இன்சொல்லே - பிரிய 

மான சொல்லேயாம்‌ ) இன்னார்‌ - அன்பில்லாரது, கனியும்‌ 

மொழியும்‌ - இனிக்‌இன்ற சொல்லும்‌, கடுவே - விடமேயாம்‌, 

([பிரியமல்லா ததேயாம்‌]; அனல்கொளுக்தும்‌ - தீப்போற்குடு 

இன்ற, வெங்காரம்‌ - .வெங்சாரமானது, வெய்த எனினும்‌ - 

வெப்பமுள்ளதாமினும்‌, நோய்தீர்க்கும்‌ - பிணியை நீக்கும்‌ ) 

எங்க - விடமானழது, மெப்பொடிட்‌।! - உடல்புளஇக்க, குளி 

tig - குளிர்ச்தருக்‌.தும்‌, கொலும்‌ - பொஃலும்‌, 

நமக்குப்‌ பிரியமமானவாமள்‌ பேச்சு நல்லதாகவும்‌, அப்பிரி 

யமானவர்கள்பேச்சு தயதாசவும்‌ தோன்றும்‌, ஆனாலும்‌ இ 

ன்பொருளை யோடத்முக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது கருத்த. 

இனியவர்‌ --இனிமைட்பண்பு மை கெடநின்ற இனி - பகுதி, 

௮- சாரியை, #1 - AGB, பகர வகர£கள்‌ - உடம்படுமெய்‌ 

கள்‌, என்‌--இடை றைந்தநின்ற எவன்‌ என்ஓும்‌ சூறிட்புமூற்‌ 

முூலனைர்தபெயா, இனி: பாெயெசொல்‌ - இன்சொல்‌, டண்‌ 

புத்தொகை, கனியும்‌--செய்யுமென்‌ உாட்டாட்டுப்‌ பெயரெகச்‌ 

சம்‌, இன்ஞ!/--இன்னாமையில்‌ இன்னு - பகுத, + - பலர்டால்‌ 

விகுதி, 

அனல்கொளுச்தும்‌--உவமத்தொகை, கொளுந்து என்னும்‌ 

பகுதி பிறவினையில்‌ கொளுத்து என்றுவரும்‌, கொளுச்து என்‌ 

ப கொள்‌ என்னும்‌ பகுதிமேஃ்வந்த பிறவினைட்பகுதி என்டா 

ருமூளர்‌, உறைப்பும்‌ கடுமையுமான ஓர்‌ சுவைக்குணத்தை யுண 

ர்த்தும்‌ காரம்‌ என்ஜஞ்சொல்‌ அதனையுடையதற்கு ஆகுபெயர்‌ 

அது வெம்மை என்பதோடு பண்புத்தொகையாஇய ஒருவகைப்‌ 

பொருளுக்குப்‌ பேராயிற்று ) அதலால்‌ அடையடுத்தவாகுபெ 

யர்‌, கொலும்‌--இதில்‌ லகரம்‌ தொகுதல்‌, 

தீர்க்கும்‌--தர்‌ - எல்னும்‌ பகுதி தன்வினை பிறவினைகட்குப்‌ 
பொது, '(இயற்கைப்பொருளை யிற்றெனக்இிளத்தல்‌? என்‌ 

பதினால்‌ தீர்க்கும்‌, கொலும்‌ என்பவை வர்‌.தனவேயன்றில்‌



௮ நீதிநெறிவிளக்சப்‌ பதவுசை. 

சாலங்காட்டுவனவல்ல, இள்வாறு, பிறவிடத்தும்‌ அறிஈத 
கொள்க, 

௪௨௫ - இம்கு - பகுதி, (அழிவு) அதனைச்செ.ப்உது என்னும்‌ 

பொருளில்‌ இஃகரவிகுதிவா தது, ொதும்‌ - லகரம்சொகுத 

தல்‌, கோய்‌--௨ £- €S, நீண்டது, துன்பம்‌; ப்‌ மாத்த 

ப்பொருளில்வாத விகுதி என'உ எ்ளவேண்டும்‌, உம்மை 

aon Fat, (௫௯) 

பொய்குநளை வன்சொழ்‌ பயனிலவென்‌ நிட்கான்கும்‌ 

ஏய்தாமை சொலின்‌ வழுக்காறு - மெய்யில்‌ 

புலமைநதுவ்‌ BM sb Bi மனமா சாற்றும 

கலமன் ஹே ஈல்லா றெனல்‌, 

GU What is desernbed as vutue con ists in ivoning filsehood 

slandering hishne gcf ox, ression, aul emptiness cf speech in grid 

ing the organs cf sense trom sinuiag and in romeving all impurity 

fiom the he irt 

(இ-ள்‌.) டொய்‌என்று-ெ பீடும்‌, குரளைஎன்‌_. - பதக 

கூறலும்‌, வக்சொல்‌என்‌ - கடுமைடானசொல்லும்‌, டன 

இ௯என்்‌.று - டபனில்லாத சொம்‌ ஸூம்‌, இற்ரான்‌ ஈம்‌ - இய 

இச்த கான்ட குற்றக்களும்‌, சோல்லின்‌ - தன்‌ டசொல்லில்‌ 

எய்தாமை - பொரு 'தாமலும்‌, மெ.ப்யில்‌ - உடம்பில, புலமை 

நீ.தும்‌ - பொழறிசளைந்தும்‌, வழுக்காது - (செல்லக்கூடாதுெெ 

ஹியில்‌) தப்பிச்செல்வாமலும்‌, காத்து - பாதுகாத்து, மனம்‌ 

மாசு - (வெகுளிமுதலிய) மனக்சற்றக&.ளை, அகற்றும்‌ - நீக 

கும்‌, கலம்‌ அன்றே - சன்மையல்லவா, நல்லாறு எனல்‌ - (உய 

ர்க்குறுதிபயக்கும்‌ ஈல்லகெறியபெனச்‌ சொல்லப்படுவ 2, 

சல்லொழுச்சமாவது மனோவாக்குச்‌ சா.பங்களிம்‌ குற்றமுண்‌ 

டாகாமல்‌ ஈடப்பதாம்‌ என்பது கருத்து, 

என்று என்னு மிடைச்சொல்‌ பொய்முதலிய வற்றோடுங்கூ 
டும்‌ [இடை - சூ. ௯௬,௧௦], விதி.பால்‌ இங்குததொகைபெற்ற.து.



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, (௫௯ 

கூரளை என்பது அற்பத்தின்பெயராப்‌ அற்பகுணத்துக்கு 

ஆயிற்று, குரளை - கோட்சொல்லுமாம்‌, இல-- இன்மையெ. 

பன்னும்‌ பண்படியாய்ப்பிறர்த பலவின்பாற்பெயர்‌, 

எப்தாமை--எ.ப்ஐ - பகுதி, ௮-எதிர்மஹைவிகு தி, மை-வினை 

மெச்சவிகுத, இஜவும்‌ மல்‌ மே து றி என்பவைகளும்‌ எதிர்‌ 

மறை வினையெச்சத்துக்கே வரும்‌, வழுக்காது -- எய்தாமை 

டோல்‌ கொள்க. இவ்விரண்டும்‌ வினைச்செவ்வெண்‌, 

அகற்றம்‌ -- பிறவினைப்‌ெ யசெச்சம்‌ ; ௮கல்‌ - தன்வினைப்‌ 

பகுதி, ற-ஃபிதவினைவிகுதி, எனல்‌ - செய்வினைத்தொழிற்பெ 

டர்‌, செயப்பாட்டுவினை த்‌ தொழிம்‌ பெயராக்கொள்க (௬௦) 

நல்லா ஜொழுக்கன்‌ நலைரின்றார்‌ ஈல்கூர்ந்தும்‌ 

அல்லன செய்தற்‌ கொருப்படார்‌ - பல்பொறிய 

செங்கட்‌ புலியே றப்ப௫ித்து£ இன்னாவாம்‌ 
OIG! புனத்தபைல்‌ கூழ்‌, 

Gi. Those, who have persistently stood m the path of virtue, 

though be in poverty, will not eondescend to do evil : the spotted red- 

eyed tiger, though ravenous with hunger, will not teed on the growing 

erup in the green meadow. 

(இ-ள்‌,) நல்‌ஆறு - ஈல்லரெறியில்‌, ஒழுக்கறலை - தமுகு 

தலில்‌, கின்றார்‌ - நின்றவர்கள்‌, நல்கூர்ச்தும்‌ - வறுமையடை 

தம்‌, அல்லனசெய்சம்‌ - - பாவஞ்செய்தற் க, ஒருப்படார்‌- 

உடன்படார்‌ , பல்டொறிய- பலபுள்ளிகளுள்ள, செங்கண்‌ - 

வெர்‌ தகண்களையுடைய, புலியே: - புலிப்போத்துகள்‌, அத 

ப்டசித்தும்‌ - மிகப்பசித்தும்‌, பைங்‌ கண்‌ - பசிய இடமகன்ற, 

புனச்த - புனத்திலுள்ள, பைங்கூழ்‌ - யிர்களை, தன்னா - 

உண்ணா, ஆம்‌-௮சை, 

கல்லொழுக்கமுடையோர்‌ வறுமையடையிலும்‌ பாவத்தொ 
மிலைச்செய்யக்‌ கருதார்‌ என்பது கருத்து, 

ஈல்லாறு--*ெடிலோடுயிர்த்தொடர்‌?” என்ற சூத்திரத்தின்‌ 

“மி? என்றதனால்‌ ஆறு என்பதில்‌ மகர மிரட்டாது bape; 

ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை,



௬௦ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

ஒமுக்இன்தலை--இன்‌ - சாரியை, தலை - ஏழலுருபு, [பெயர்‌- 

G - ௪௫.] ஒழுச்கு--முதனிலை இரிச்த தொழிற்பெயர்‌, 

ஒருப்படார்‌,--ஒருமைப்படு என்பதில்‌ மை கெட்டது, ஒத்‌ 

அக்சொள்ளுதல்‌ பொருள்‌, 

பல்பொதிய--குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, பல்பொறி - புண்புத்‌ 

தொகை நிலைத்தொடர்‌. இதன்மேல்‌ ௮ - பெயசெச்சவிகுதி, 

ய்‌ - உடம்படுமெ.ப்‌, புலியேறென்பசைக்‌ கொள்ளும்‌, 

புனத்த--இ.துவும்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, புலி ஏறு--இரு 

பெயசொட்டுட்‌ பண்புச்தொகை, பாஃபகா வஃதிணைப்பெயர்‌, 

பைங்கண்‌, டைக்கூழ்‌--பசுமையில்‌ ஈறுபோய்‌ அடியகரம்‌ 

ஐ ஆப்‌ (இனை பவும்‌” என்றதனால்‌ சு என்பதுங்கெட்டு இனம்‌ 

மி நீது வர்தன. 

அல்லன--1ல்லாறல்லன எனக்கொண்டு  ஈவத்தை உணர்‌ 

த்திபது, புனத்துக்கு.ப்‌ பசுமையாவது நீர்வளப்பம்‌, (௬௮) 

குலம்விற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ வெறுக்கையும்‌ வாய்மை” 
ஈலம்விற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ திருவும்‌ - தவம்விற்றாய்‌ 
கூனோம்பு வாழ்வு முரிமைவிற்‌ றுண்பதூஉம்‌ 
தானோம்பிக்‌ காத்த றலை. 

62. The riches got by selling the privileges of descent, the pros- 

perity acquired by selling the benefits of truth, the case that pampers 

the body at the expense of religious duties, aud the subsistence derived 
torm selling the ties of friendship and hindred, to beware of all these is 
chief excellence. 

(இ-ள.) குலம்விற்று - மூலத்தைவிற்று, கொள்ளும்‌ - அடை 

யும்‌, வெறுக்கையும்‌ - பொருளும்‌, வாய்மை - உண்மையாஜய, 

கலம்விற்று - கலத்தைவிற்ற, கொள்ளும்‌ - அடையும்‌, இரு 

வும்‌-செல்வமும்‌, தவம்விழ்‌.று தவத்தைவிற்று, ஊன்‌ ஓம்பும்‌ - 

உடம்பைப்‌ டாதுகாக்கும்‌, வாழ்வும்‌ - வாழ்க்கையும்‌, உரிமை 

வித்து - சுதர்திரத்தைகிம்று, உண்பதும்‌ - பூப்ப தம்‌, ஓம்பிக்‌ 

காத்தல்‌ - (தம்மையடையாமல்‌) மிகுதியும்‌ பாதகாத்தலே, 
தலை - முதன்மைபாயெ அழமாம்‌,



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை. ௬௧ 

ஞுலம்விற்மலாவது தாழ்ச்தகுலத்தாரோடு சம்பர்‌.தஞ்செய்‌ 

தல்‌) சத்தியம்‌ விற்றலாவது பொய்சொல்லல்‌ ; தவம்வித்ற்லா 

வத பிறாக்கா2த்‌ தவஞ்செய்தல்‌ ; உரிமைவிற்றலாவ.த பிதர்க்‌ 

கூ அடிமைப்‌_டல்‌, இவைகளால்‌ பொருள்முதலியவற்றைப்‌ 

பெற்றுவாழ்தல்‌ ஈனமென்றபடி, அளபெடை இன்னிசைக்கு 

வந்தது. 

ஆங்கு - அசை, ஊன்‌ — அதனாலாகய உடம்புக்கு QE 

பெயர்‌, ஓம்பிக்காத்தல்‌ -- ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, தலை-- 

தலைமையில்‌ மை கெட்டது, (௬௨) 

% # * * # * (௬௩) 

பெற்ற சிறுகப்‌ பெருத பெரிதுள்ளும்‌ 
சிற்றுயிர்க்‌ காக்க மரிதம்மா - முற்றும்‌ 
வசவர வாய்மடுழத்து வல்விராய்‌ மாய 
எரிதழன்‌ மாயா இரா. 

64. How rnpossible is rt for mortils to prosper, who making httle 

of avhat they have got, think much of what thoy have not, the wild fire 
which devours every thing a3 it comes, cannot but die away, as the fuel 
18 consumed. 

(இ-ள்‌,) பெற்ற - அடைர்தடொருள்களை, றக - குறைவாக 

வும்‌, பெருத- அடையாத பொருள்களை, பெரிது உள்ளும்‌ - 

அதிகமாகவு நினைக்றே, சிறுஉயிரச்‌ட - அழ்பவிவேகமுள்ள உயிர்‌ 
கட்கு, ஆக்கம்‌ - செல்வம்‌, [ அசனாலுண்டாடம்‌ இன்பம்‌], அரி.த- 

இல்லை ) வரவர - வருர்தோறும்‌, முற்றும்‌ - முழுதும்‌, வாய்‌ 

மடுத்து - உண்டு) வல்விராய்‌ - வலியவிதகு, மாய- மாண்டு 

போகையில்‌, எரி தழல்‌ - எரிஇன்ற தீயானது, மாயாத இரா- 

கெடாமலிசாது, அம்மா - வியப்பு, 

இயானது தன்னிடத்தில்‌ விறகு வருக்தோறும்‌ அதையெல்‌ 

லாம்‌ எரித்து, அவ்விழகுமாண்டால்‌ தானும்‌ மாள்வதுபோஷ 
பொருள்‌ இடைச்சக்‌ இடைச்க அவற்றையெல்லாம்‌ அற்டமாக 
சினைத்து ௮திப்த்திட்படிறஉலுக்குச்‌ செல்வத்தால்‌ வரும்‌ 

ன்கம்‌ நாசமாகும்‌ என்பது சருச்து, 

௬



௬௨ 8ீ.திகெறிவிளக்கப்‌ பதவுனை, 

பெற்ற, பெருத, -- இரண்டும்‌ வினையாலனையும்‌ பெயர்‌, 

சிறுக--செயவென்வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, இம்கு உள்ளும்‌ 

என்னும்‌ வினைக்கு உரியாய் கின்ற த; சறுகு - பகுதி, ௮-விகுதி. 

பெரிது--பண்படியாப்பிறர்த பெயர்‌; இதுவும்‌ மேற்படிவினை 

யுரி, சிற்றுயிர்க்கு--உயிர்க்குச்‌ றுமையாவது விவேகமின்மை, 
அரிது -- இல்லையென்லுங்‌ கருத்துள்ள த, வரவர -- வினை 

யின்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ காட்டவந்த ௮04, இரா--து என்லும்‌ 

சாறு தொக்கது, (௬௪) 

தீத்த நிலைக்கும்‌ குடிமைக்கும்‌ தப்பாமே 
ஓத்த கடப்பாட்டிழ்‌ முளூன்றி - எய்த்தும்‌ 
அறங்கடையிற்‌ செல்லார்‌ பிறன்பொருளும்‌ வெலஃகார்‌ 
புறங்கடைய தாகும்‌ பொருள்‌. 

65. Riches will flow to the very gates of those who do not fail of 

what is duc to their respective station and lineage, who exert themselves 

in their proper calling, and who though in difficulties, neither transgress 

the bounds of virtue, nor covet their neighbour's wealth. 

(இ-ள்‌.) தத்தம்‌- தமததம, கிலைச்ரம்‌-நிலைமைக்கும்‌, குடி 

மைக்கும்‌ - குடிப்பிறப்புக்கும்‌, தப்பாமே - தப்பாமல்‌, ஒத்த 

கடப்பாட்டில்‌ - ஒத்தமுறைமையில்‌, தாள்‌ ஊன்றி - முயற்சி 

செய்த, எய்த்தும்‌ - வருந்தியும்‌, அறம்கடையில்‌ - பாவத்தில்‌, 
செல்லார்‌ - செல்லாராயும்‌, பிறன்‌ - மற்றோருவனுடைய, பொரு 

ளும்‌ - பொருளையும்‌, வெலஃ்கார்‌ - இச்சியாதவர்களாயு மிருக்க 

வர்களுடைய, புறங்கடையது அகும்‌-தலைவாயிலிலுள்ள தாகும்‌, 

பொருள்‌ - திரவியம்‌, 

தின்பம்வர்தபோதும்‌ தங்கள்‌ நிலையும்‌ குடிமையும்‌ கெடாம 

லம்‌ திரெறியித்சென்று பிறர்பொருளை விரும்பாமலும்‌ மூயர்சி 

செய்வோர்க்குப்‌ பொருள்‌ தானேசேரும்‌ என்பது கருத்து, 

தத்தம்‌--தாம்தாம்‌ என்பது தனிமையைக்‌ காட்டும்‌ ௮04 

காய்‌ ஆரும்‌ வேற்றுமையைகோக்க [உருபு - சூ - ௮] விதியால்‌ 

முதல்‌ குறு [மெய்‌-சூ-௧௬] விதியால்‌ மகரல்கெட்டு [உயிர்‌ - 

சரொகடு] விதியினால்‌ வலிமிகுர்து atsy.



8.0.4. ஈரப்‌ 4௪௫4௭ பா்‌ 
சீதிகெறிவிய 411] mare et ௬௩ 

கடப்பா கடத்தல்‌ நடத்தலாகையால்‌, கட என்சிற பகுதி 

பாடு என்ற தொழிய்பெயர்விகுதி கொண்ட தென்னலாம்‌ ; 

5டக்கை என்பது பொருள்‌ ; அல்லது கடமைப்படு என்பதில்‌ 

மை கெட்டு முதனீண்0 வர்தமுதனிலைத்தொழிற்பெய சென்ன 
லாம்‌, தாள்‌ ஊன்றி என்பதற்கு காலை அழுக தவைத்து எனவும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌ ; ௮து இலக்கணையால்‌ முயம்சியை yours 

அம்‌, அறத்தின்‌ நடை -- தருமத்திற்குப்‌ புறம்பான,து-ஃபா 

வம்‌ ; அறக்கடை ௮றக்கடையென மேலிர்தத, செல்லார்‌ என்‌ 

லும்பெயர்‌ வெஃகாரென்டம பெயரொடு பண்புத்தொகையாச்‌ 

சேரும்‌. அல்லது முற்றெச்சமான தெனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
முதல்‌ உம்மை யிரண்டும்‌ எண்ணனுப்பொருளன, எய்த்தும்‌ 

என்பஇல்‌ உம்மை - இழிவுறப்பு, புமங்கடையது,--குறிப்பு 
முற்றாலணையும்பெயா; இடமடியாகப்பிறந்த பெயருமாம்‌, இது 

அகும்‌ என்பதற்கு உரியாகின்றது, இதனை வடாலார்‌ விதேய 

விசேஷணம்‌ என்பர்‌, பிறன்பொருளும்‌ என்பதில்‌ உம்மை, 

அறங்கடையிற்‌ செல்லாமை யாப எச்சட்பொருளைத்தரும்‌. 

இதுபெயரொடு சோந்திழுக்தாலும்‌ செல்லாமை வெஃகாமை 

களையே குறிக்கும்‌ என அறிக, (௬௫) 

பொதுமகளே போல்வ தலையாயார்‌ செல்வம்‌ 
குலமகளே யேனையோர்‌ செல்வம்‌ - கலனழி6த 
கைமையார்‌ பெண்மை ஈலம்போழற்‌ கடையாயார்‌ 
செல்வம்‌ பயன்படுவ இல்‌. 

06 The wealth of the eminently generous is hke a prostitute; the 
wealth of the middlingclass is like a chaste married woman; bat the 
wealth of misers, like the charms of unadorned widows, produces no 

benefit, 

(இ-ள்‌,) தலையாயார்‌ - மேலோருடைய, செல்வம்‌ - செல்வ 
மானவை, பொதுமகளேபோல்வ - வேசியரை ஒத்‌திருக்கன்‌ 
தன; ஏனையோர்‌ - இடையாயார, செல்வம்‌ - செல்வமானவை, 

குலமகளே ( போல்ப) - குலப்பெண்களை ஒத்திருக்கெறன 5 
கடையாயார்‌ - கடைப்பட்டோருடைய, செல்வம்‌ - செல்வமா 
னவை, கலன்‌ அழிர்த - மல்கலராணிழர்‌ த, கைமையார்‌ - கைம்‌



௬௪ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

பெண்களுடைய, பெண்மைஈலம்போல்‌ - பெண்ணினின்‌ பம்‌ 

போல, பயன்படுவதில்‌ - (ஒருவர்க்ஞம்‌, பயன்பவேன அல்ல, 

தலையாயார்செல்வம்‌ யாவருக்கும்‌ பயன்படும்‌, இடையாயா 

செல்வம்‌ உடையவருக்கே பயன்படும்‌ ; கடையா.பார்‌ செல்வம்‌ 

எவர்க்கும்‌ பயன்படமாட்டா என்பது கருத்து, 

பொதுமகள்‌ -- பொதுமையானமகள்‌, பண்புத்தொயலை, 
Ban Bee Fears அடியாகப்பிறந்த பலவின்பால்‌ முற்‌. ௩; 

போல்‌ - வ்‌ - 9 — பகுதி - இடைநிலை - விகுதிகள்‌, ன்‌ 

சாரியைவரில்‌ டோல்வன ஆம்‌ ; இதை குலமகளே என்பதோ 

டும்‌ கூட்டிக்சொள்க ; உருவகமாக்‌ கொண்டால்‌ முன்பினி 

ருப்பவைகளின்‌ வேராவதனால்‌ எற்றமாம்‌, ஆயா -- யகரம்‌ 

இறந்தகால விடைஙகிலையாக்‌ கொள்ளத்தக்கது, முலமகள்‌ஃ- 
குலத்துக்கு உரியமகள்‌ அல்லது நற்டுலத்தை புடையமகள்‌, 

தலை கடை களைத்‌ தனியெடுத்ததனால்‌ ஏனையோழென்பது 

இடையாயாருக்கு ஆயிற்ற. கலன்‌ என்பது முக்‌ €யத்தைப்‌ 
பத்தி மக்கல சூத்திரத்திற்கு வந்த.த. பயன்பவேழது -- தொ 

ழிற்பெயர்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, இல்லையென்‌ 

பத உடைத்தாயிராமையை யுணர்த்இன்‌ செயப்பயபபொருள்‌ 

குன்றாததாகவும்‌, வெறு மின்மையை யுணர்த்தின்‌ செயப்படு 

பொருள்‌ குன்றியதாகவு மிருப்பசால்‌, இங்கு பயன்படுவதை 

யுடைத்தாய்‌ இல்லையென உரைத்‌.தக்சொள்க. (௬௬) 

வள்ளன்மை யில்லாதான்‌ செல்வத்தின்‌ மற்றையோன்‌ 
நல்குரவே போலு நனிஈல்ல - கொன்னே 
அருளில னன்பிலன்‌ கண்ணறைய னென்று 
பல.ரா லிகழப்‌ படான்‌. 

07. The poverty of a benevolent-minded man is far better than the 

opulence of one devoid of it; for the former cannot be reproached as 

being destitute of mercy, kindness and courtesy. 

(இ-ள்‌.) வள்ளன்மை-ஈகை, இல்லாதான்‌-இல்லா சவனுடைய, 

செல்வத்தின்‌ - செல்வத்தைக்‌ சாட்டிலும்‌, . மம்றையோன்‌ - 

ஈகையுள்ளவ்னுடைய, நல்குசவே - வறுமையே, ஈனிஈல்ல



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, a 

போலும்‌ - மிகுதியும்‌ ஈல்லவைபோ லிருக்ன்றன; (ஏனெ 
னில்‌), அருள்‌ இலன்‌ - இருபையில்லாதவன்‌, அன்பு இலன்‌ - 

பிரீதியில்லாதவன்‌, கண்ணமையன்‌-&ண்ணோேட்ட மில்லாதவன்‌ 

(எனற), பலரால்‌ - பலராலும்‌, கொன்‌-காரணமின்றி, இகழ 

படான்‌ - நிநதிக்பப்படான்‌ (ஆகையால்‌,) 

உதா.ரகுண மில்லாதவலுர்குச்‌ செல்வமிருப்டது அவனைத்‌ 

தாஷிப்பதற்கேதுவா௫ன்றத, அக்குண முள்ளவனுடைய வறு 

மையோ அப்படியன்று, ஆதலால்‌ இந்த வறுமையே ஈல்லது 

போல்‌ தோன்றுஇன்றது என்றால்‌ செல்வ முள்ளவன்‌ உதாரனு 

யிருக்கவேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 

வள்ளன்மை -வள்ளலினது தன்மை மை- தன்மையை 

யுணாத்தும்‌ விரூதி, ஈனி--உரிச்சொல்‌, நல்ல--து என்னும்‌ 

எறுதொக்கது ) வறுமைகளைப்‌ டலவாகக்மொண்டால்‌ பலவின்‌ 

டாலுமாம்‌, 

கண்‌ அறையன்‌--௨ண்‌ - -ண்ணோட்டம்‌, அறை - அறுதல்‌- 

நீங்குதல்‌, தொழிம்பெயா ) ஐ-விகஇ, அதன்மேல்‌ அன்‌ - அண்‌ 
பால்‌ விருத, போலும்‌ என்பது குறிப்புப்பொருளில்‌ வத. 

இது ஏதுவணி, கொன்‌--இடைச்சொல்‌, இங்கு ஏ- அசை, 
நல்குரவே என்பஇல்‌ ஏ - பிரிநிலை, செல்வத்தின்‌--ஜற்தலுருபு 

எல்லை /பொருளில்வர் தத. மற்றையோன்‌ -- | உயமி-சூ-௩௫] 

விதியால்‌ ஐகாரச்சாரியை பெற்ற மற்று என்னு மிடைச்சொ 

ன்மேல்‌ ஆன்‌-விஈஇஏறி, [பொத - ரூ. -௨,] விதியால்‌ ஆ-ஓ 

ஆயிற்று. (௬௭) 
ஈகை யரிதெனிலு மின்சொலினு கல்கூர்தல்‌ 
ஓகோ கொடிது கொடிதம்மா - நாகொன்று 
இயினைச்‌ கம்மியனால்‌ வாய்பூட்‌ டூடப்படின்மற்‌ 
ரவா விவரென்செப்‌ வார்‌. 

08, It may be impossible to give; but how cruel is it to be at the 

same time poor of kind words! yet what else can they do, if, as by s 

smith, their tongues be out and their mouths docked up by the evil 

deeds of a former hfe ?



௬௭௬ கீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

(இ-ள்‌,) ௪கை - (ஒருவலுக் 24) கொடுக்முர்தன்மை, ௮ரிதெ 
னிலும்‌ - இலதாயிலும்‌, இன்சொலிலும்‌ - இனி.பசொழ்சொல்‌ 

அதலிலும்‌, ஈக்கூர்தல்‌ - இல்காதவனாதல்‌, ஓகோ சொடிது 

கொடிது - ஐயோ மிசவும்‌ கொடியசாம்‌ ; தீவினை - பாவமா 
இய, கம்மி.பஞல்‌ - ௨ம்மாளனால்‌, நாசொன்று - சாவைக்கொ 

யத, வா.ப்பூட்டிடட்டடின்‌ - வா.ப்‌ பூட்டப்டட்டால்‌, ஆத - 

ஐயோ, இவா - இவாகள்‌, என்செட்வா£ - யாதுசெட்டார்கள்‌. 

பொருளுடையோர்‌ இரட்டோர்க்குப்‌ பொருள்சொடாரா 

யிலும்‌ இனசொல்லைபேடூ,3்‌ கூறுமலிருப்பது மிகவுங்‌ கெட்‌ 

டது. இப்படி யவாகள்‌ சொல்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 

இவர்களுடையபாவமே என்பு கருத்து, ஆகவே பாவத்தை 

க்கம்மி.பனாகவும்‌, சொல்லமனம்வ.ராமைப்‌ பூட்டாசவும்‌, உரு 

வகப்படுச்திஞா. இழவும்‌ ஏதுவணி ; தம்ஞ.றிப்பேற்றமுமாம்‌. 

அம்மா--வியஃபு, மற்று -- ௮சை, இன்சொலிலு நல்கூர்‌ 

தீல்‌--இய்ரு, உம்மை எச்சப்பொருளதாய்‌ ஈகையைச்‌ சழுவு 

Gang மன்றி இழி௨றப்புமாம்‌, சொடுத்தலைகோக்கின்‌ இது 

இழிச்தத, ஓகோ--இரச்கக்குறிப்பு ) ஆத என்பதுமிட்படியே, 

கொடித- கொடுமைப்‌ பண்படியாகப்பிதந்த குறிப்புமுற்று, 

கொடிது கொடிது என்னு மடுக்கு மிகுதிப்பொருளில்வர்தத. 

சகை--தொழிற்பெயர்‌, கை-விஞுதி, தீவினைக்‌ கம்மியன்‌--பண்‌ 

பு.த்தொகை, பூட்டிடப்படின்‌என்ப, பூட்டஎன்லும்‌ பிமவினைப்‌ 

பகுதியோடு இடு என்‌ பஅசோச்து ஒரு பொருளதா$கின்ற பரு 

'தியோடு ப0என்ஓுஞ்‌ செயப்படுபொருள்‌ விரு.இ யேதிய பூட்டி 

டஉப்படு என்பழு இன்‌ விகுஇிபெழ்றுவந்த செயினென்‌ வாய்பாட்‌ 

டெச்சம்‌ ) பூண்‌ - தன்வினைப்‌ பகுதி, 6-பிறவினைவிகுதி, ண்‌-ட்‌ 

ஆன சுச்தி, அல்லத-பூட்டைஇடப்பட்டால்‌ எனவுமுரைக்க 

ஸாம்‌, ௮ல்‌ பூட்ட செயப்படுபொருள்விகுதி புணர்ர்‌துகெட்ட 

பெயர்‌, கிகுதிபெற்றதும்‌ பகுதியாஷதற்கு விதி, [பதலியல்‌ - 

சூ- ௧௧ - ௪௨] (௪௮)
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கீதிகெறிவிள தம்‌ Y. A MONATHAD a5 
WUR. யமா, 

சொல்வன்மை யுண்டெனிற்‌ கொன்னே விடுக்தொழி 
Bod dor கோறலின்‌ வேறல்ல - வல்லைச்தம்‌ [தல்‌ 
ஆக்கங்‌ கெடுவ துளதெனினு மஞ்சுபவோ 
வாக்கின்‌ பயன்கொள்‌ பவர்‌; 

09, Where a man’s words possess inflnence, the non-employment of 

the sume rs to destroy tho effects of good deeds, even if their wealth 1s 

threatened with immediate ruin, will those fear who possess the adsvan- 

tages of eloquence ? 

(இ-ள்‌,) சொல்‌உள்மை - (யாருமேற்ற 'சோள்ளத்தக்க) 

சொல்லின்‌ வல்லமை, உண்டெனில்‌ - ஒருவலுக்கு உண்டா 

னால்‌, கொன்னே - (அதை) வீளூக, விடுத்சோழிதல்‌ - விட்‌ 

டொழிதல்‌, நஃ்வ்னை - (செல்வத்திற் ராக்‌ கா.ரணமாடிய) நல்‌ 

வினையை, சோறலின்‌ - அழிப்பதிலும்‌) வேறல்ல - வேறல்ல 
வாம்‌ ; வல்லை - விரைவாக, தம்‌ ஆக்கம்‌ - தம செல்வம்‌, செடு 

வது உளது எனினும்‌-கேடுவதா யிரு£தாலும்‌, வாக்‌இன்‌ டயன்‌- 

சொஜற்செலவால்‌ 'உரும்பயனை, கொள்பவா - கோள்ளூ2௨ 

கள்‌, அஞ்சுபவோ - அஞ்சயொழிவாகளோ? 

ஒருவாச்கூத தன்வாக்ஞச்‌ செல்லுவதாபிரு5 தால்‌ அதைப்‌ 

பிநாக்‌ ர வேண்டியடோது பயன்டதெத வேண்டும்‌. gw 
படிச்செய்யாமல்‌ விடுவதம்‌ புண்ணீயத்தைக்‌ செம்ப்பதிம்‌ 
சேரும்‌ என்பது கருழ்து, 

விடுத்தொழிதல்‌--விடுத்தல்‌ என்பதேடொருள்‌, தேய்ர்து 

விடும்‌ என்பதுபோல்கொள்க, விட்டுகீம்குதல்‌ என்னலுமாம்‌, 

கோறல்‌ -- கொல்‌ - பகுஇ, தல்‌ - விகுதி, முதல்நீண்டது 

விகாரம்‌, லஉரம்கெட்டதும்‌ சகரம்‌ றகரமானதும்‌ சந்தி, ஐ$ 
தீஓருபு எஃ்லைட்பொருளில்வர்த.த, அல்ல--இரு இணை யைம 
பாற்கூம்பொதவாயயே குதிப்புமும்‌்ற, ௮ - விகுதி, கெவெது 

உள.த--கெவேதா யிருக்இன்றது என்றுலாத்தால்‌ கெயவெது 

வினையாலணையும்‌ பெயா, முழ்றெச்சமு மாகலாம்‌, கெர்‌ 

தன்மையை உடையது எனள்றுரைத்தால்‌ சொழிற்பெயராம்‌. 
அஞ்சுப -- பலர்பால்‌ வினைமுற்று சொள்பகர்‌ -- கொள்‌ -



௬௮) நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

பகுதி, ப்‌-இடைஙிலை, ௮ சரரியை, அர்‌-விகுதி, வகரம்‌ உடம்‌ 
படுமெய்‌, சந்தியென்றுஞ்‌ சொல்லலாம்‌, வினையாலணையும்‌ 

பெயர்‌. (௬௯) 

சிறுமுயற்சி செய்தாய்‌ குறுபயன்‌ கொள்ளப்‌ 

பெறுமெனி௰்‌ மூழ்வரோ தாழார்‌ - அறனல்ல 

எண்மைய வாயிலும்‌ கைவிட்‌ டரிதெனிலும்‌ 

ஒண்மையிம்‌ நீர்ந்தொமுக லார்‌, 

70. When they can procure a great advantage by a httle exertion, 

will they shrink from it who abandon what is contrary to virtue though 

it be easy, to pursue decidedly the path of duty, however difficult ? 

(இ-ள்‌.) அறன்‌ அல்ல - பாவமானசெய்பைகள்‌, எண்மைய 

யிலும்‌ - (செ.ப்‌.ப) எளி.பவையாயிரு£ 2ம்‌, கைவிட்டு - (௮வற்‌ 

றைச்செய்யாமல்‌) நீக்கிவிட்டு, அரிஜ எனிலும்‌ - (செய்ய) 

அரிதாயிருப்‌ினும்‌, ஒண்மையில்‌ - அமஞ்செய்தலாகிய நற்கா 

ரியத்தினின்‌.றும்‌, தீரர்‌.து ஒழுகலார்‌ - நீன்கெடக்க அறியாத 

வர்கள்‌, ளந முயற்சி செய்து - றி.ப பிரயத்தினத்தைச்செய்‌ 

௮, அங்கு - அம்முயறழ்சியால்‌, உறுபயன்‌ - பெரும்பயன்‌, 

கொள்ளப்பெறுமெனில்‌ - ௮அடையப்படுமானால்‌, தாழ்வரோ - 

பின்வாங்குவரோ, தாழார்‌ - பின்வாங்கா£, 

எத்தனைவருத்‌ தமானாலும்‌ அறத்தின்‌ வழியிலேயே நிற்பவர்‌ 

சொழற்செலவா௫யே சிறுமு.பற்சியால்‌ பெரும்புண்ணியப்பயன்‌ 

வருவதாயிருச்தால்‌ அதுசெய்யாதவிடார்‌ என்பது கருத்து, 

அறனல்ல--எழுவாயத்தொடா, அல்ல- பலவின்பாம்பெயர்‌, 

தஒண்மை--சத்தம்‌, அப்படிப்பட்ட காரியத்துக்கு ஆகுபெயர்‌, 

இங்கு அறமெனச்‌ கொள்ளப்பட்ட, ஒழுகலார்‌--எதிர்மலை 

வினையா லணையும்பெயர்‌ ; ஒழுகு - பகுஇி, ௮ல்‌ - எதிர்மறை 

விகுதி, இரண்டூஞ்‌ சேர்ந்ததொருபகுதி, ஆர்‌- பலர்பால்‌ விகுதி, 

பயன்‌ - என்ஐும்‌ எழுவாய்ப்பெயர்‌, கொள்ளட்பெறுமெனில்‌ 

என்றெசெபப்பாட்டு வினையெச்ச,த்தில்‌ மூடிர்தத, படு என்ப 

அபோல்‌ பெறு என்பதும்‌ கொள்ளத்‌ தக்கத, ஐ - எதிர்மறை,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௬௯- 

தாழா£ என்னலும்‌ தன்னெச்சங்கொண்டது. எண்மைய-.எண்‌ 

மை(- எளிமை) பகுதி, ௮ - பலவின்பால்‌ விகுதி, குகிப்பு 

முற்று, உம்மை இரண்டு இறட்புப்போருளன, (௭௦) 

செயக்கடவ வல்லனவுஞ்‌ செய்நுமன்‌ னென்பார்‌ 
நயத்தகு காகரிகமென்னாம்‌ - செயிழ்துரைப்பின்‌ 
நெஞ்சுகோ மென்று தலைலுமிப்பான்‌ ண்ணளிபோல்‌ 
எஞ்சா தெடுத்துரைக்கற்‌ பாற்று, ' 

71. Of what avul is the flattermg politeness of men, who for- 
wardly profess that they wall do things, which ae not in thar power to 
do, compared to the tender feelings of a man, who lest harsh words 

should grieve the heart of another, would cut off his head. 

(இ-ள்‌.) செய'ஃடவ அல்லனவும்‌ - தம்மாற்செய்யக்‌ 

கூடாதவற்றையும்‌, செய்தும்‌ மன்‌ - மிகவும்‌ செய்வோம்‌, என்‌ 

பார்‌ - என்பவர்களுடைய, £ பத்தகும்‌ - விரும்பத்தக்‌-, 5ரகரி 

கம்‌ - தாக்ஷிணி.பம்‌, என்‌ ஆம்‌ . என்ன பயன்படும்‌ ? (௮2) 

செயிர்த் து - (ஒருவரைக்‌) கோபித்த, உரைப்பின்‌ - சொன்‌ 

னால்‌, (அவாக்கு), செஞ்சு - மனம்‌, கோம்‌ என்று - ௨௬£5.து 

மென்று (இர்‌), த௯-௮வருடைய தலையை, துமிப்பான்‌ - 

வெட்டுவோனுடைய, தண்‌ அளிபோல்‌ - குளிர்ச்சியாகீய இரு 

பைபோல்‌, எஞ்சாழு - புறையாமல்‌, எடுத்து உரைக்கல்‌ பா 

ற்று - எடுத்துச்சொல்லும்‌ தன்மையை யுடைய, 

தம்மால்‌ முடியாத காரி.பத்தையும்‌ முடித்துத்‌ தருவதாகம்‌ 

பிறருக்கு ஆசைசொல்லுறெவர்க எிடத்திலிருக்கும்‌ தாக்ஷி 

ணியம்‌ எப்படிப்பட்டதென்றால்‌ ராம்‌ கோபமாய்ப்‌ பே௫னால்‌ 
அவருக்கு மனவருத்தமாகுமென்று கினைத்து அவர்தலையை 

வெட்டிப்‌ போடூிறவனுக்‌ இரு ற இரக்கத்தை ஓத்‌.த.து என்‌ 

ரால்‌ வீணாசைபேட ஒருவனை க்கெடுக்கறெ தாக்ஷிணியம்‌ ஒருவ 

ன்‌ தலையை வெட்டுவதம்குச்‌ சமானம்‌ என்பத கருத்து. 

செய்தும்‌--தன்மைப்பன்மை யெதிர்காலவினைமுதற்று, தம்‌ 

விகுதி காலங்காட்டும்‌. மன்‌--மிகுதிப்பொருளைத்தரும்‌ இடை 

ச்சொல்‌, சயத்தகும்‌--ராவ்காம்வேம்றுமைச்‌ தொகைகிலைச்‌



௭௦ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

தொடா, நயம்‌ -யத்தல்‌, தொழிற்பெயா; மகரக்கே-சர்தி) 

Buss என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஈறு தொம்கதெனிலுமாம்‌. எதி 

ரஈமறை யிலச்சணையால்‌ அதின்‌ இன்மையை உணர்த்தும்‌. தண்‌ 

ணளி என்பது மிப்படியே, கோம்‌--நோவும்‌ என்பது [ வினை - 

௫௫-௨௨] விதியால்‌ ஈழ்றுயாமெய்‌ கேட்டது, உரைக்கற்‌ 

பாற்று -உரைக்கலாயெ பான்மையெனப்‌ பண்புத்‌ தொகை 

நிலைத்தொடாமொழிமேல்‌ நு விருத யேறிமுடிந்த வினைமுற்‌ 

று, கடவ.-கடமைப்பண்‌ படியாப்பிதந்த பலவின்பாற்பெயர்‌, 

கடவ அல்லன எழுவாய்த்தொடர்‌? உம்மை சிறப்பு, (௭௧) 

அல்லன செய்யினு மாகுலங்கூ ழாக்கொண் 

டொல்காதார்‌ வாய்விட்‌ மிலம்புப - அல்லால்‌ 

பிதர்பிறர்‌ செய்பபோற்‌ செய்கக்கசெய்தாங்‌ 
கறிமடம்‌ பூண்டுிற்பா சார்‌, 

72, Many there are, who, to reap a harvest of empty sound, sern- 
ple not to boast aloud of their actions, thongh they havo done nothing 

on the contrary, there are none, wl.0, when they hive done a good ac- 
tion, assume a teigned ignorance, as if others hid done it. 

(இ-ள்‌.) ஒல்சாதா£ - அடங்காசா£, அல்லன - பயனல்லன 

வற்றை, செய்யினும்‌ - செய்தாராயினும்‌, அகுலம்‌ - ரவா 

ரத்தை ய, கூழ்‌ த கொண்டு - பயனாகக்‌?காண்டு, வாய்வி 

CB - (யாருமதிய) வாய்விட்டு, உலம்புப அல்லால்‌ - இரை 

வார்சளேயல்லாமல்‌, செய்தக்க - செய்யத்தக்க காரியங்களை, 

[பயலுள்ளவைகளை,] பிறர்‌ பிறர்‌ - ஒல்காதாரல்லாத மற்றவர்‌ 

கள்‌, செய்பபோல்‌-செய்வதுபோல, செய்த - (தாம்‌) செய்து, 

ஆங்கு - அச்செய்கையில்‌, அதிமடம்‌ - தெரிச்‌.துர்‌ தெரியார்போ 

லிருத்தலை, பூண்டு - அடைந்து, நிற்பார்‌ அர்‌ - நிற்பவர்கள்‌ 

யார்‌, [யாருமில்லை] 

௮றிலில்லா பயனில்லாசக்‌ காரியத்தைச்செய்தும்‌ யாம்‌ 

இன்னதைச்‌ செய்தோமென இரைவாரீ; தறிவுடையார்‌ பய 

லுள்ளதைச்செய்‌்.தும்‌ வாய்இி௰யார்‌ என்பத கருத்த,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, எக 

செய்பிலும்‌--உம்மை இழிதுரிறப்பு, கூழ்‌--பயலுக்கு அக 

பெயர்‌. வாய்விட்டு என்பது விளக்கமான சொற்களால்‌ 

என்ற கருத்தைத்தரும்‌, செய்தக்க--இதுவும்‌ நான்காம்‌ 

வேற்றுமைக்‌ தொகைறநிலைத்தொடர்‌; செட்‌-முதனிலைத்‌ தொ 

ழித்பெயர்‌, செய--ஈதுதொகுத்தலுமாம்‌, அறிமடம்‌- அதி 

வாய மடம்‌; வெளிக்கு மடமைடோன்ற அறிவு என்ப 

தாம்‌, அறி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயா, அல்லது ஈறுதொ 

குதிதலென்றுஞ்‌ சொல்லலாம்‌, பிதர்பிசா என்ஐுமடுக்கு அனேக 

பிரா எனப்‌ பன்மைப்பொருளில்‌உ£த.து, ஆ--யாரென்பதின்‌ 

அல்லத யாவரென்பதின்‌ மரூ௨. (௭௨) 

பகையின்று பல்லார்‌ பழியெடுத்‌ தோது 

நகையொன்றே ௩ன்பயனாக்‌ கொள்வான்‌ - பயமின்று 

மெய்விதிர்ப்புக்‌ காண்பான்‌ கொடிறுடைத்துக்‌ கொல்‌ 

கையிஇர்த்‌ தஞ்சப்‌ படும்‌, [(வான்போற்‌ 

73 He who exposes the failings of others without any cause of 

enmity, amimg al no more effect than derisive laughter, will be feared 

like him who breaks tho jaws of a petson simply to sco him tremble 

with pain. 

(இ-ள்‌,) பகையின்று - பகையில்லாமலே, பல்லார்‌ - பலரு 

டைய, பழி - குற்றத்தை, எடுத்தோதி - எடுத்‌.துச்சொல்லி, 

தலை ஒன்றே - ஈகைத்தலொன்றையே, நல்‌ பயனா - ஈல்லபய 

னாக, கோள்வான்‌ - கொள்ளு$ிறவன்‌, பயம்‌ இன்று - (தன 

க்க.) வேறொரு பலலுமில்லாமல்‌, மெய்வீதிர்ப்பு - (ஒருவனு 

டைய) உடம்பு டுக்கத்தை, காண்பான்‌ - கானும்பொருட்டு, 

கொடி.று-(அவன்‌) கதுப்பை, [தாடையை], உடைத்து - இழி 

தத, கொல்வான்போல்‌ - வருத்துபவன்‌ போல, கைவிஜர்‌ 

தீத - கை ௩0ம்‌), அஞ்சப்படும்‌ - அஞ்சப்பவோன்‌, 

சகைப்பதற்சாகவே ஒருவருடைய கும்றல்களைத்தாற்றுறெ 

வன்‌, உடம்பு எப்படி, நடுங்குறது பார்ப்போமென்று சாடை 

யில்‌ அடி.த்‌.துக்‌ இழித்துக்‌ கொல்லுறெவலுக்குள்‌ சமானனாகை



era. நீதிரெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

யால்‌ அவனைக்சண்டால்‌ உலகத்சார்‌ அப்பா என்று கைநடுங்‌ 

கப்‌ பயப்படவோர்கள்‌ என்றால்‌ வீளுய்ப்‌ பிறராத்‌ தூஷித்து 
ுகைக்கவேண்டாம்‌ என்பது சருத்து, 

பழி--பழிக்கப்ப6வத, செயப்படுபோருள்‌ விகுஇிபுணர்ச்‌ 

துகெட்டபெயர்‌ ; முதனிலைத்தொழிம்பெயர்‌ அகுபெயராயிற்‌ 

றெனிலு மிழுச்காது, விதிர்ட்பு--தொழிற்பெயர்‌, இடைத்‌ 

தொட ராய்தத்தொட ரொழ்றிடை யின்‌ மிகா நெடிலுயிர்த்‌ 

தொடர்முன்‌ மிசாவேற்றுமை'? என விதக்சதனால்‌ இவ்வன்‌ 

ஜொடர்முன்‌ வலிமிக்கத, அஞ்சப்படும்‌--செயப்பாட்டுச்‌ செ 

ய்யுமென்மூற்று ஆண்பாலில்வர் சத, [வினை-சூ - ௨௬,] அஞ்‌ 

சுதல்வருமிடத்து இரண்டாம்‌ வேற்‌ மை செய்யுளில்‌ பயி 
ன்ற வருவகனால்‌ செயப்படுபொருள்‌ பன்ரா வினையாயிற்று, 

இன்று--இன்றி என்றும்‌ கழிப்பு வினயெச்சத்‌ திரிபு ஓத 

லின [உயிரீ.ற-சூ-௨௩.] அல்‌ வலிமிஃவில்லை. பல்லார்‌--பன்‌ 

மை.படியா; ட்பிற$ தபெயர்‌, ஒன்றே--ஏசாரம்பிரிகிலை, ஈன்‌ 

பபன்‌-ால்‌ என்னும்‌ பண்படியீம்ஈலசரம்‌ றகரமாத்‌இரிர்து 

மெலித்தல்விகாரம்‌ பெற்றது, கைவிதர்த்து -- Oi ge Ader 
வினை [வினை - சூ. - ௨௬.] விதியால்‌ அஞ்சப்‌ மி மென்னு முதல்‌ 

வினையை& சொண்டது, விதிர்த்தல்‌ - அசைத்தல்‌ எனக்‌ கொ 

ண்டு அஞ்சுவோன்‌ வினையாச்டுல்‌ வழாகிலை2ய யாம்‌, (em) 

தெய்வ முளதென்பார்‌ தீய செயப்புகின்‌ 
தெய்வமே கண்ணின்று கின்றொறுக்கும்‌ - தெய்வம்‌ 
இலதென்பார்க்‌ கில்லைத்த மின்புதல்வர்க்‌ கன்றே 
பலகாலுஞ்‌ சொல்வார்‌ பயன்‌, 

74. If those, who confess the existence of God, enter on an evil 

action, God will punish them without mercy: not so to those, who say 

‘there is no God.” Is it not to their own dear children, that men 

patiently repeat instruction ? 

(இ-ள்‌,) தெய்வம்‌ உளது என்பார்‌ - தெப்வமுண்டென்ற 

வர்கள்‌, தய - இமையானகாரியல்களை, செயப்புன்‌ - செய்ய 
.ச்தொடல்னொல்‌, தெய்வமே - ௮த்தெய்வமே, ஈண்‌ இன்று -



நீஇநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௪௨௩ 

தாக்திணியமில்லாமல்‌, கின்று - எதிர்‌ நின்று, றுக்கும்‌ - 
தண்டிக்கும்‌) தெய்வம்‌ இலது என்பார்க்கு - தெய்வமில்லை 

யென்டுறவர்களுக்கு, இல்லை - ( அவ்வாறுதண்டித்தல்‌ ) இல்‌ 

லை) ( ஏனெனில்‌ பிதாக்கள்‌ ) தம்‌ - தம்முடைய, இன புதல்‌ 

வர்க்கு ௮ன்மே - இனிய புத்‌இரருச்கல்லவா, ப.பன்‌ - பயன்படு 

மொழியை, பலகாலும்‌ - பலதரமும்‌, சொல்வார்‌ - சொல்லு 

வார்கள்‌, 

தெய்வமுண்டென்று ஈம்பின யோக்கியர்‌ ஒரு சவற செய்‌ 

தால்‌ அ௨உர்களு/கு எதோ ஒருவிதத்தில்‌ சிட்சை யாடின்ற.து, 

தெய்வமில்லையென்‌ நிருப்பவர்க்கோ ௮. படியில்லை. இவ்‌ 

வாறு உலசதஇல்‌ அனுபவமிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌, யோக்‌ 
இயருக்குப்‌ பாவம்‌ கழிவதம்காாக்‌ கடவுளே அப்படிச்செய்‌ 

இருர்‌ என ஏத கூறிஞர்‌, ெம்பப்பொருள்‌ வைப்பணியுவ்‌ 

கலந்தது, 

தெய்வம்‌ -- சொல்லளகில்‌ அஃறின, ஏகாரம்‌--பிரிரிலை, 

அன்றே -.- இது இரண்டுசொல்‌ லினை த வொருசொல்‌ ) பிச 

சித்தத்தைக்‌ _-றிம்‌ ம்‌, பலக௩ால்‌--[ உயி- யூ - ௨0] விதியால்‌' 

வலி யியல்‌பாயிற்றடி தீய--பலவின்பாற்பெயர்‌ ; இரண்டாம்‌ 

வேற்றுமைத்தொகை ) இ.யவம்மை என ஆம்றுச்சாரியைபெற்‌ 

று விரியும்‌, கண்‌ -- கண்ணோட்டச்திம்‌ காருபெயர்‌. உளது, 

இல. -- உள்‌ இல்‌ என்னும்‌ பண்படிகள்‌ அகரச்சாரியையும்‌ 

அவ விகுதியும்‌ பெற்றுவந்த ட றிப்புமுற்றுக்கள்‌, (௪௪) 

இயுசெயற்‌ செய்வா ராக்கம்‌ பெருகிலும்‌ 
தீயன இ.பனவே வேறல்ல - தீயன 
நல்லன வாகாவா நாவின்‌ புறகஈக்இிக்‌ 
கொல்லும்‌ கவயமா போல்‌, 

75. Though the prosperity of those who do evil increase, still evit 

is but evil; it will never be guod: just like the wild cow, winch licks 

the body with her tongue, so as to create a pleasing sensation, while at 
the same time she thereby causes death. 

(இ-ள்‌,) தீய- பொல்லாங்கான, செயல்‌. - செய்கையை, 
செய்வார்‌ - செய்ஹெவர்களுடைய, ஆக்கம்‌ - செல்வமானது, 

a



ஈ௪ நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

8பருஜெம்‌ - (முன்னே) வளர்ந்து வந்தாலும்‌, தீயன - இத்‌ 

9தாழிலால்‌ வந்த செல்வங்கள்‌, தியனவே - தமையைத்தரு 

வனவேயாம்‌; வேறு அல்ல - ஈன்மையைச்‌ தருவனவல்ல; கா - 

காவினாலே, இன்புற ஈசி - இனிமையுற ஈகி, கொல்லும்‌ - 

கொல்லுஇன்ற, கவய மாடோல்‌ - காட்டுப்பசுவைப்போல, தீய 
ன - Suma, மல்லன ௮கா - நல்லவையாகமாட்டா, ஆம்‌ - 

அசை, 

நாவின்‌ - ௩ரக்‌இனால்‌, புறம்‌ நஃி - உடலின்‌ புறத்தை ஈக 

எனவுமுரைக்கலாம்‌, காட்டுப்பச உடம்பைஈக்‌னால்‌ சுசமா 

யிருந்து பின்பு விஷம்போல்‌ மாண ஏதுவாம்‌ என்றுசொல்வர்‌, 

அப்படி. கெட்டசெ.பலால்‌ பெறுஞ்செல்வம்‌ தற்காலம்‌ வளர்ந்து 

சந்தோஷத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ பின்பு ஈரகமுதலிய தீமையைத்‌ 

தரும்‌ என்பத கருத்து, 

தீய, தீயன--பண்படிமேற்‌ பிறந்த பலவின்டாற்‌ பெயர்கள்‌, 
மூக்தியதிற்‌ சாரியை.ில்லை ; பிந்தியதில்‌ ௮ன்‌ - சாரியைவம்‌ 

தது; ஈல்லனவு மிப்படியே, தய என்பதைக்‌ குறிப்புப்பெய 

செச்சம்‌ எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌, செயம்செய்வார்‌ என்பதில்‌ 
லகரம்‌, லளவேம்றுமையிற்‌ ஐடவும்‌”” என்டுற விதியால்‌ per 

மாத்‌இரிக்தது, * இயல்பின்‌ விகாரமும்‌ விகா.ரதஇியல்பும்‌ ” 

என்பதற்கு இயல்பினியஃபும்‌ விகாரத்தில்‌ விகாரமுமன்றி 

இயல்பின்‌ விகாரமும்‌ விகாரத்தியல்பும்‌ என்று பொருள்‌ 
கூதின ராதலால்‌ இங்கு விரோசமில்லை, த.பன தியனவே 

வேறல்ல என்றும்‌ தீயன ௩ல்லன.ஆகா என்றும்‌ உறுஇப்பாட்‌ 

டூக்காகக்‌ காரணகாரிய வகையாழ்‌ கூறியிருத்தலால்‌ கூறியது 

கூறலாகாதென வுணர்க, கவயம்‌ மா என இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகை, போல்‌--வினையெச்சம்‌ ) ௮கரவிகுதி தொ 

சூத்தல்‌. (௭௫) 
கன் மக்கள்‌ செங்காத்‌ தழும்பிருக்க காள்வாயும்‌ 
செர்கெறிச்‌ செல்வாரிழ்‌ &ழல்லர்‌ - முன்னைத்தம்‌ 
ஊளழ்வலி யுன்னிப்‌ பழிகாணி யுள்ளுடை.வார்‌ 
இய செயிலுஞ்‌ Fw,



8ீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுகை ௭௪ 

76. Those who feel afflicted and ashamed at the dec, 2இயடையா 

they are over-ruled by fate to do, are not inferior to thd 
unswervingly in the paths of virtue extorting retreated ஸ்‌, cp sellus} 

the wise. = அழவே 

(இ-ள்‌,) தம்‌- தம்முடைய, முன்னை - பழைமையர்‌, ஒத்தி 

வலி - ஊழின்வல்லமையை, உன்னி - நினைத்து, பழி. அறுப 
க்கு, காணி - வெட்கப்பட்டு, உள்ளுடைவார்‌ - மனம்வ்‌, 

இறவர்கள்‌, சில திய - சில பொல்லாங்குகளை, செயிலும்‌ - க 

ய்தாராயிலும்‌, (இவர்‌) ஈன்மக்கள்‌ - சான்றோர்களுடை 5 

செச்ரா - (மெய்கூறுதல்‌ முதலான) மேன்மையுள்ள காக்இமே, 

தழும்பு இருஃச - (புகழ்தலினாலே) ழும்பு ஏதியிருக்கும்படி, 
காள்வாயும்‌ - நாள்தோறும்‌, செம்‌ நெறி - நல்லொழுக்கத்தில்‌, 

செல்வாரில்‌ - நடக்‌இறவர்களைக்காட்டிலும்‌, மேல்லர்‌ - குறை 

5 தவரலலர்‌, 

தாம்‌ ஒரு தீமைசெய்யும்படி. நேரிட்டால்‌ ௮து கர்மவசத்‌ 

தாலே நேரிட்டதென்று விசனத்தோடு வெட்கப்பட்டுக்கொ 

ண்டிருட்பவர்‌, பெரியோர்‌ புகழும்படி. நல்லொழுக்க முள்ள 
வர்போலவே மொள்ளத்தச்கவர்‌ என்பது கருத்து, , | 

Qeéer — vem ysO grou, Oeiweinue oo CaO we 
சம்‌ ஈகரமாயிற்று, செர்கெறியு மிப்படியே, காள்வாய்‌ — 

வாய்‌ - ஏழஐருபு, eV — முற்றுப்பொருளதாதலின்‌ காள்‌ 

தோறு மெனப்பொருள்‌ கூறப்பட்டது, செயினும்‌ என்தற 

வும்மை இழிவு இறப்பு) செய்யார்‌ என்பதையு மூணர்த்து 

இன்று, முன்னை--இதில்‌ ஐ - சாரியை, உன்னி -- உன்னு - 

பகுதி, (௭௬) 

பிறன்வசை நின்றாள்‌ கடைத்தலை சேறல்‌ 
அறனன்றே யாயினு மாக - ஏறுவரையும்‌ 
ஈகன்னலகத்த தாயினும்‌ கொள்க ஈலமன்றே 
மெய்க்கடுக்க வுண்ணடும்கு கோய்‌, 

77. ‘To visit the gate of a neighbour's wife is certainly not virtaes 
But suppose it to be so. Then if it yield even a brief enjoyment, be it 

allowed: but.surely the torture, that shakes the body and the mind 

autth agitation, is not enjoyment,



௪௪ இகெறிவிளக்கப பதவுசை. 

பெருலெம்‌ ஃ£ன்வரைகின்றாள்‌ - பினுடைய gra gedaan 

தொழிலால்‌, [பரதாரத்திலுடைய,] கடைத்தலை - gerard 

வனவேயர' சேறல்‌ - செல்லுதல்‌, அறன்‌ அன்றே - தருமமல்ல 

சாவினாபேஜும்‌ கா - சருமமாகாமற்டோனாஓம்‌ போகட்டூம்‌ ; 

கொல்தாயும்‌ - கணப்போழு சாலும்‌, ஈல்நலத்தது ஆயிலும்‌ - 

ன - இஇன்பத்சைத்‌ சருவதானாலும்‌, கொள்க - (அ-ப.ரதார 

அபைபத்தை) விரும்புக) லம்‌ அன்றே - (௮) அவ்வாறின்பம்‌ 

நங்தன்றே; ( மற்றெல்‌ லென்றுல்‌, | மெய்£ஈடங்க - உடல்‌ 

er ங்க, உள்‌ Om wb -rerengp "Oig@sbe 4 காரணமா, 

நாய்‌ - ஒருநோய்‌ போலாம்‌, 

பிமன்மனையாளிடம்‌ செல்லுதல்‌ பாவமானது மன்றி HF 

சத்தினால்‌ உடம்பும்‌ மனமும்‌ ஈடுக்கும்டடி யிருத்சலால்‌ ௪௧ 

மூமாசாமையிஞல்‌ அது செ.ப்‌.பாதிரு/கடேண்டூம்‌ என்பது 

கருத்த, 

அயிலுமாக என்பதர்கு, சருமமானாஓும்‌ அமட்டூம்‌ என்று 

பொருள்கூரலு மூண்டு, பிழன்௨மாநின்றாள்‌ கடைத்தலை 
சேதல்‌---இடக்கரட சல்‌, கடைத்தலை--கடை - புதவாயில்‌, 

லை - ஏழலுருபு, அல்லது தலைமையான கடை என்பது கடை 

தீதலை எனமாறிவந்த இஉம்கணப்டோலி என்னவுமாம்‌, தலை 

கீகடை என்பது உக௪வழச்க, சிறு வளாயும்‌ — ஐயவும்மை. 

ஆக -- வியங்கோள்‌, குச்சாரியைபெறின்‌ 3௫௧ எனகரும்‌, 

மெய்£கடங்க-[உயி-சூ-௮]ஞல்‌ ஈ௨ரம்‌ இரட்டியத, , (௭௭) 

கருமஞ்‌ சிதையாமே கல்வி கெடாமே 
தருமமுக்‌ தாழ்வு படாமே - பெரிதுந்தம்‌ 
இன்னலமும்‌ குன்றாமே யேரிளங்‌ Garden et 
நன்னல£ துய்த்த னலம்‌. 

78. Itis good to enjoy the charms of tender and lovely women 
without impeding the progress of our actions and studies, without con- 

tracting the sphere of our charity, and depriving us of youthfal vigor. 

(இ-ள்‌,) தம்‌ - தம, கருமம்‌ - செய்தொழிலும்‌, சதையா 

மே - செடாமல்‌, கல்வி கெடாமே - கக்வியு மரஉாமல்‌, சரும



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை, எள 

மும்‌ - உரிய ஒழுக்சமும்‌, தாழ்வுபடாமே - தாழ்ச்சியடையா 

மல்‌, பெரிதும்‌-மிகுஇியும்‌, இன்‌ ஈலமும்‌ - (இளமை முதலிய] 

இனி.ப ஈலங்களும்‌, குன்றாமே - குறையாமல்‌, ஏர்‌ - அழயெ, 

இளங்கொம்பன்னார்‌ - இளமையாஇிய பூங்கொம்பை ஒத்தி 

மனைவிய, ஈல்கலம்‌ - கல்லின்டத்தை, து.ப்த்தல்‌ - அறுப 

வித்தல்‌, ஈலம்‌ - நல்ல, 

ஒருவன்‌ தான்மேற்கொண்ட காரி.பமுதலானவைகளுக 
குக்‌ கேடு கேரிடாதபடி. சமம்‌ அலுபவிக்கவேண்டும்‌ என்பது 

சரீ. 
சிதை.பாமே முதலிபவை எதி(மறை வினைபெப்சம்‌, இவ 

வினையெச்சகாஈளி னீ௰்மில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ செப்யுள்‌ விகா 

ரத்தால்‌ தொக்கன ; அல்லது வினைச்செவ்வெண்‌, தருமமும்‌, 

இன்னலமும்‌ என்பவைகளி லும்மை எண்ணு. பொருளன 5 

svg எச்சவும்மையு மாம்‌, இவம்மை வினைபெச்சக்க 

ளோடு கூட்டுவதே ௩லம்‌, இதுடொருட்பின்வருநிலை என்னு 

மலங்காரமாம்‌, பெரிதும்‌ -- இந்த உம்மை முற்றுப்பொரு 

ளது. பெரிது என்னுங்‌ கூறிப்புதாள்று வினைபெச்சமா ப்‌ கூன்‌ 

ரூமே என்பதற்கு உரி.பாய்‌ நின்றது, (௭௮) 

கொலையஞ்சார்‌ பொய்காணார்‌ மானமு மோம்பார்‌ 
களவொன்றோ வேனையவுஞ்‌ செய்வார்‌ - பழியொடு 

பாவ மிஃீதென்னார்‌ பிறிதுமற்‌ றென்செய்யார்‌ 
காமம்‌ கதுவப்‌ பட்டா. 

79. Those who are actuated by lust will not shrink from murder, 
nbér feel ashamed of falschood and dishonor, Ts it only theft that they 

will indulge in P They will perpetrate all species of vice. what ia there 

that those who maintain that lust is not sinful will hesitate to do? 

(இ-ள்‌.) காமம்‌ - காமத்தினால்‌, கறுவப்பட்டார்‌ - பிடிக்‌ 

கப்பட்டவர்கள்‌, கொலை அஞ்சார்‌ - கொலைக்குப்‌ பயப்படமா 

ட்டார்கள்‌ ;) பொய்‌ காளுர்‌ - பொய்க்கு வெட்கப்படமாட்டார்‌ 

கள்‌ ; மானமும்‌ - மானத்தையும்‌, ஓம்பார்‌ - பாதுகாக்கமாட்‌ 

வார்கள்‌) களவு ஒன்றோ - திரு$வது ஒன்றுமாத்திமோ,



எ கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

ஏனையவுஞ்செய்உார்‌ - மற்றுமுள்ள தஇியசெய்கை யெல்லாஞ்‌, 

செய்வார்கள்‌ ) இஃது - இக்காமம்‌, பழியொடு - நிர்தனையும்‌, 

பாவ (மொ) - பாவகாரி.பமும்‌, என்னார்‌ - என்று நினையார்‌, 

பிறிது என்செப்பார்‌ - வேறெது செய்யார்கள்‌ 1 மற்று - 

அசை, 

காமமிசுர்த௨ர்‌ எல்லாப்பாவத்திற்ராம்‌ உடன்பகோர்கள்‌ 

என்பது கரும்மு, 

மானமும்‌ -- சிறப்பும்மை, ஒமி--எண்ணிடை.ச்சொல்‌ [இ 

டை - சூ- ௭0] விதிப்படி பாவத்தோடும்‌ கூட்டப்பட்ட, 

ஏனையவுஞ்செய்வார்‌ என்‌..1ு உடன்பாட்டாம்‌ கூறியதை உறு 
இப்படுத்தம்பொருட் எதிர்மழையினாலுல்‌ கூறினாரென்ற 

ஜிஃ, கதுவப்பட்டார - கதுவ - பகுதி, ௮-சாரியை, படு- செ 
யப்படுபொருள்‌ விகுதி; எல்லா மொருபகுஇயான தன்மேல்‌ 

ஆர்‌ - பலர்பால்விகுஇ, டகரமிரட்டியதும்‌ உகரங்கெட்டதும்‌ - 

rip, (ae) 
இருவினு ஈல்லாண்‌ மனைக்கிழத்இ யேலும்‌ 
பிறர்மனைஃ்கே பிடழிம்து நிழ்பர்‌ - நறுவிய 
வாயின வேனு முமிழ்நது கடுத்தின்னும்‌ 

Bu யிலங்‌இற்‌ இலர்‌. 

80 Though the wile of ther homes be more beautiful and virtuous 

than the goddess of beauty herself, some persons will alyays long for 

another’s wife; and thus stain their honor, like the foolish animals 
which spit out tho sweet things in their mouth to cat bitter ones. 

(இ-ளை.) ஈ.றுவிய - இனியபொருள்கள்‌, வாயின வேலும்‌ - 

வாயினிடத்‌ இருப்பிலும்‌, உமிழ்ந்து - (அவற்றை) உமிழ்ர்‌தவி 
ட்டு, ௧0- கைப்புள்ளபொருள்களை, தன்னும்‌ - தின, 
இயவிலங்கல்‌ - இழிவான மிருகங்களைப்போல, சிலர்‌ --, மனை 
க்ழத்தி- தம்முடையமனைவி, திருவிலும்‌ - திருமகளிலும்‌, 

தல்லாளேலும்‌ - ,அழகுள்ளவளாயிலும்‌, (அவளைவிட்டு) பிதர்‌ 

மனைக்கே - பிதர்மனைவியர்க்சாகவே, பீடு அழிர்து நிற்பர்‌ - 

பெருமை கெட்டு நிற்பார்‌,



நீதிகெறிவிளக்கப்‌ ப்தவுரை. ௭௯. 

அழகான தம்மனையாளைவிட்டுப்‌ பிதர்மனையாளை விரும்பு 

இன்றவர்கள்‌, மாந்தளிர்‌ முதலியவற்றைத்தள்ளி வேப்பிலை 

யைத்தின்‌ற ஒட்டகமுதலான மிருகக்களு$5 ஓப்பாவர்‌ 

என்பது சருத்து, 

திருவின்‌ -- எல்லைப்பொருளில்‌ வந்த ஐ்தாம்வேற்றுமை, 

விலம்இன்‌--ஒப்புப்பொருளில்‌ வந்தத, ஈன்மை--இங்கு அழ 

கு, அதளையுடையாள்‌ நல்லாள்‌, இழத்தி--இழமையை யுடை 
யவள்‌ ) இழமை - உரிமை, இ - பெண்பால்‌ வி..,தி, தாரம்‌- 

எழுத்துட்பேறு, பெயர்ப்பகுபத இடைநிலை யென்னவுமாம்‌) 

இ - விகுதி யேன்பது நேர்‌, தீ - சந்தி, மனைக்‌ மனை - 
இல்லாட்‌.; ஒகுபெபா, கு. - நிமித்தப்பொருளில்‌ ஒர்தத; 

இடப்பொருள்‌ என்னவுமாம்‌, கறுவி.ப -- கறுமை - பதி, 

இ - சாரியை, ௮ - விகுதி, ய்‌ - உடம்படுமெய்‌, குறிப்பு மும்‌ 

மூலணையும்பெய, வாயின--குறிப்புமுற்று, வாய்‌ - பகுது, 

இன்‌ - சாரியை, ௮ - Laden sr od eB, ஏன்‌ என்பது சேர 

வினையெச்சமாயிற்‌), உம்மைஎள்‌ -- இறப்புப்போருளில்‌ உ£ 

தவை, 

கற்புடுத்‌ தன்பு முடி. த்துகாண்‌ 'மெய்ப்பூசி. 
கற்குண ௩ற்செய்கை பூண்டாட்கு - மக்கட்பே 
றென்பதோர்‌ செல்வமு முண்டாயி னில்லன்றே 
கொண்டாற்குச்‌ செய்தவம்‌ வேறு, 

81. A person whose wife is robed with chastity, decked with the 

flowers of affection, perfumed with female modesty, ornamented with 

domestic virtues, and also blest with tho wealth of child-bearing, needs 

not wish for any thing more by penance. 

(இ-ள்‌,) கம்புடுத் து - கற்பாயெ உடையையத்.த, அன்பு 

முடி.த்‌.து - ௮ன்பாஇய மலரைச்ஞூடி, மாண்‌ - ஈணமாஇய கல 

வைச்சாந்தை, மெய்ப்பூசி - உடம்பிற்‌ பூசிக்கொண்டு, ௩ற்கு 

ணம்‌ - சல்லகுணமும்‌, ஈற்செய்கை - கல்லஈடச்கையுமாய 

அணியை, பூண்டாட்கு - ௮ணிர்திருக்ெமனைவிக்ச, மகச்சட்‌ 
பேது -.பிள்ளையைப்பெறுதல்‌, என்பது ஓர்செல்வமும்‌ - என்‌ 

பதாிய ஒப்பற்றசெல்வமும்‌, உண்டாயின்‌ - உண்டானால்‌,



D0 நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பசவுசை, 

கொண்டாத்று - அவள்கணவஜச்கு, செய்தவம்‌ - செப்புத்த 

வம்‌, வேறு இல்‌ - வேறொன்‌ றுமில்லை, 

கற்புமுதலான சற்குணமுள்ள மனையாள்‌ இடைத்திருச்‌ 

தால்‌ எல்லாத்தவமும்‌ சைகூடிபதாம்‌ என்பது கருத்து, 

உடுத்து, மூடித்த, பூச, பூண்டாள்‌ என்ற வினைகளுக்கு 

ஏற்ப, கற்பு, அன்பு, நாணம்‌, நற்குண ஈற்செய்கை என்பவை 
கள்‌ - இடை, பூமாலை, சாந்து, அணிகள்‌, என உருவகப்படுத்தப்‌ 

பட்டன, இது ஏாதேச வுரூவக ௮ணி பல அம்ச தனால்‌ மா 

லையுருவகமூமாம்‌, மம்சட்பேறு என்பதில்‌ !'இயல்பின்விகார 

மும்‌” என்றதனால்‌ rari Leroi, பேறு முதனிலை 

Bilis தொழிற்பெயர்‌, செல்வமும்‌--உம்மை எச்சப்பொ 

ருளொடு ஈறப்புப்பொருளையு மூடை:ப து. (௮௧) 

* 4 ச்‌ * * (௮௨) 

கற்பின்‌ மகளி னலம்விற்‌ றுணவுகொளும்‌ 

பொழ்றொடி ஈல்லார்‌ ஈனிகல்லார்‌ - மற்றுத்தம்‌ 

கேள்வற்கு மேதிலம்குக்‌ தம்‌ஃட்குர்‌ தங்களேஞர்‌ 

யாவர்க்கும்‌ கேடு சூழார்‌, 

83, Far better than a wife withont chastity, are the fair with 
golden bracelets, who subsist by selling their favours; for these do not 

involve in misery their husbands their lovers, thenisclyes, and all their 
CONNEX1LONS. 

(இ-ள்‌,) கற்பு இல்‌-பதிவிரதைத்தன்மை யில்லாத, மக 

ளின-பெண்ணைக்காட்டிலும்‌, ஈலம்‌ - இன்பத்தை, விற்‌ ஐ-(பிதர்‌ 

க்கு) கொடுத்து, உணவுகொஞம்‌ - உணவைப்பெறுஇன்ற, 

பொன்தொடி - பொன்வளையணிச்ச, ஈல்லார்‌ - பெண்கள்‌ 
[ வேியர்‌], ஈனிஈல்லர்‌ - மிக்க நன்மையுடையார்‌) (ஏனெ 

னில்‌) தம்‌ 'கேள்வத்கும்‌ - pisavags ss, THoogGw - 

பரபுருடலுக்கும்‌, தங்கட்கும்‌ - தமக்கும்‌, தல்ளைஞர்யாவர்‌ 

க்கும்‌ - தஞ்சுற்றத்தார்‌ எல்லோர்க்கும்‌, கேடு - கெடிதியை: 
-சூழார்‌ - உண்டாக்கார்‌,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௮௧ 

விபசாரஞ்செய்றெ குலப்பெண்கள்‌ வே௫களிலும்‌ எனமா 
னவர்‌ என்பது கருத்து, 

கனி -- உரிச்சொல்‌, ஈல்லர்‌ -- சூறிப்புமூற்று ) கல்‌, ர்‌ - 

பகுதி விருதிகள்‌, கேள்வன்‌ -- அன்புள்ளவன்‌, வகரம்‌ - £6 

தயால்‌ வந்தழு, [ உயி - சூ. - ௧௩) உரையைக்‌ காண்க, 

பொற்றொடி --- மூன்றாம்வேம்றுமை உருபும்‌ பயலுமுடன 

றொக்க்சொடர்‌, இறு நல்காமோடி சேரும்போது இரண்‌ 
டாம்வேற்‌ நமை யீருபும்‌ ட்யனுமுடன்‌ ஜெக்கதொடர்‌, Ws 

று--௮சை, இன்ஞர்‌ -- ஞரம்‌ பெயர்ப்பகுபத இடைகிலை. 

சூழார்‌ என்பது இங்கு சூழ்ச்சியின்‌ காரியமாஇப அச்குதலின்‌ 

Cun aise, (௮௩) 

முறையுங குடிமையும்‌ பரன்லையு நோக்‌ கார்‌ 

நிறையு நெடுகாணும்‌ பேணுர்‌ - பிறிதுமொரு 
பெற்றிமை பேழைமைக்‌ குண்டே பெரும்பாவம்‌ 
கற்பின்‌ மாளிர்‌ பிறப்பு, 

84. To be born an auchaste wife is a great tin. such foolish 

women regard not their connesions ; heéd not the greatness of their 

birth and worth ; preserve not chastity ; and feel vot shan e; and in fact 

have nothing good in them. 

(இ-ள்‌,) முறையும்‌ - உறவின்‌ முமையையும்‌, குடிமையும்‌ - 

(தாம்பிறந்த) குடிட்பெருமையையும்‌, பான்மையும்‌ - தக 

யையும்‌, மோக்கார்‌ - பாரார்‌ ; நிறையும்‌ - (பிதர்பால்‌ மனஞ்‌ 

செல்லாமல்‌) கிறுச்தலையும்‌, நெடுகானும்‌ - பெரியமாணத்தை 

யும்‌, பேணார்‌ - பாதுகாவார்‌ ;) பிறிது மொருபெழ்திமை - வே 

ஜொரு கலமாயிலும்‌, பேதைமைக்குண்டே. - ௮ப்பேதைகட்குண்‌ 
டோ, [இல்லை,] (ஆ.தலால்‌,) கற்பு இல்‌ - கழ்பில்லாச, மகளிர்‌ 

மிதப்பு - மாதர்பிறப்பு, டெரும்பாவம்‌ - மிகுந்த பாவத்தா 
லாயதேயாம்‌, 

கத்பழிர்த மகளிர்‌ பெரும்பாவத்தாற்‌ பிறர்சவர்‌ என்பது 

கறுத்து,



Hj. நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

'பெரும்டாவம்‌ -- பாவத்தினாலாடயதெனக்‌ காரணம்‌ காரி 

யமா வுபசரிஃ்கப்பட்டது இலக்கணை, நிறை -- நிறுத்தல்‌, 

கிறு - பகுதி, ஐ - தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, இப்பகுதி கில்‌ 

என்னுந்‌ தன்வினைமேல்‌ று எனனும்‌ விகுதியேறி லகரங்கெட்‌ 

டுவர்த பிறவினைப்பகுதி என்பர்‌, பெற்றிமை -- பெம்றி - 

பெறப்படூவத, பெறு - பகுதி, இ - செயப்படுபொருள்‌ விகுதி, 

பகுஇ ஐகரமிரட்டியதும்‌ உஉரங்கெட்ட அஞ்‌ சர்தி, மை - பகு 
இப்பொருள்‌ விகி, பேதைமை -- இதனையுடையவர்க்கு 

அகுபெயர்‌, (௮௪) 
பெண்மை வியவார்‌ பெயரு மெடுத்கோதார்‌ 

a 

கண்ணொடு கெஞ்சுறைப்ப நோக்குருர்‌ - பண்ணொடு 
பாடல்‌ செவிமடார்‌ பண்பல்ல பாராட்டார்‌ 

விடில்‌ புலப்பகையி ஞர்‌, 

83, They who wage successful war with the unrestrained sensual 

organs, admire not female beauty; dwell not in conversation on their 

names; exite not the eye and heart with licentious gazes ; indulge not 

the ear in music and song; and commend not what iy contrary to decency. 

(இ-ள்‌,) வீடு இல்‌ - கெடுதலில்லா த, புலப்பகையிஞர்‌ - விட 

யங்களிற்‌ பசையையுடைய துறந்தோர்‌, பெண்மை - பெண்‌ 
தன்மையை, வியவார்‌ - கன்ராமதியார்‌ ; பெயரும்‌ - (பெண்‌ 

ணென்ஸும்‌) பெயரையும்‌, எடுத்து ஓதார்‌ - எடுத்தச்சொல்‌ 

லார்‌, கண்ணொடு-கண்களும்‌, கெஞ்சு(ஒடு) - மனமும்‌, உழைப்ப- 

பொருந்தும்படி, நோக்கார்‌ - பாரார்‌) பண்ணொடு - இசை 

யுடனே கூடிய, பாடல்‌ - பாடலை, செவிமடார்‌ - கேளார்‌ ; 

பண்பு அல்ல - (மற்றும்‌ ஆடல்‌ முதலிய) கன்மையல்லன வற்‌ 

ஜை, பாசாட்டார்‌ - பாராட்ட மாட்டார்‌, 

அறவிகள்‌ காமத்திற்கு ஏதுவா௫ய காரியங்களுக்கு உடன்‌ 
படார்‌ என்பது கருத்து, 

பெண்மை -- மை - தன்மையைக்காட்டும்‌ விகுதி. கண்‌. 
ஞெடை-ஒூ - எண்ணிடைச்சொல்‌, இது கெஞ்சென்பதினோே 

டும்‌ ஒட்டும்‌, சண்ணும்‌, கெஞ்சும்‌ என்பது பொருளாம்‌.



கீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௮௩ 

ரசோக்சுறார்‌ -- நோக்கு உறு என இரண்டுஞ்சேர்ந்த நோக்‌ 
குறு - பகுதி, கோக்கை உ௨ருர்‌ எனப்‌ பிரிமஇனு மாம்‌. பண்‌ 

ஷணொடு -- இதுகூடிய என வருவித்த சொல்லோடு சேரும்‌, 

மடார்‌ மடு [சேர்தல்‌] - பகுதி, -எதிர்மறைவிகுஇ, ஆர்‌ - 

பலர்பால்விகுதி, விகுதி ஆசாரங்கெட்டது, ர்‌-லிகுதி என்பது 

நன்று, செவி--ஏழமாம்‌ வேற்றுமைத்தொலை, பண்புஅல்ல-- 

"எழுவாய்த்தொடர்‌, பாராட்டார்‌ -- பாராட்டு - பருதி, இ 
பார்‌ ஆட்டு என இரண்டுஞ்சேர்ச்து ஒன்றாய்‌ கொண்டாட்ட 

திதைக்குறிக்கன்றது என்பர்‌, புலப்பகையினார்‌ - புலங்களில்‌ 

பகை புலப்பகை என ஏழாம்வேழ்றுமைத்‌ தொகைஙிலைத்தொ 

டர்மேல்‌ இன்‌ - சாரியையும்‌, ஆர்‌ - விகுதியும்‌, வந்தபெயர்‌, 
இல்புல என்ஞுமீடத்தில்‌, [மெய்புணர்‌ - சூ - ௩௦] விதியால்‌ 

லசரமியல்பாயிற்று, (௮௫) 

அயிற்சுவையும்‌ தூகல்லார்‌ தோட்சுவைய மெல்லாம்‌ 
அவ்ம்ளவையினு குவவென் றெண்ணி-அயிர்சுவையும்‌ 

'ததுணாக்‌ கொள்பபோற்‌ கொள்ப பிறாரிலர்போல்‌ 

மொத்துணா மொய்ம்பி னவர்‌, 

86. Those who have freed themselves from the evils incident to 
birth, in which others are involved, by the power of penance, wil] not 
indulge in excessive eating, because they know that sleep and sexual 

desire result from Juxurious eating. Like an insane man they will eat 

little. 

(இ-ள்‌,) பிறர்சிலர்போல்‌ - வேறசிலரைப்போல, மொத்‌ 

அணா - (ஐம்புலவாசையால்‌) அ௮டிபடாச, மொயம்பினவர்‌ - 

(தவஞ்செய்யும்‌) ஆற்தலையுடையார்‌, அுயில்சுவையும்‌ - நித்தி: 

ரையின்பமும்‌, தாகல்லார்‌-மாசில்லாத ஸ்‌.திரீகளுடைய, தோள்‌ 

சுவையும்‌ - தோளைச்ழீசரு மின்பமும்‌, எல்லாம்‌ - இவை முத 

லிய யாவும்‌, அயில்சுவையின்‌-சோறு முதலானவற்றை உண்ணு 

மின்பத்தால்‌, ஆகுவ என்று - உண்டாகுவன என்று, எண்ணி - 
கினைத்‌து, அயில்சுவையும்‌ - அவ்வுண்‌ டி.யின்பத்தையும்‌, பித்‌. - 
பித்தர்‌). உணா - உணவுகளை, கொள்பபோல - கோள்வார்களே 

அதைப்போல, கொள்ப - கொள்வார்கள்‌,
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சாப்பாட்டுச்‌ சவுக்கயெத்தினலே உடம்பில்‌ கொழுப்பேதி 

மற்றெல்லாச்‌ சுகம்களையும்‌ விரும்புவதினுல்‌ அதை ஒழித்து 

உயிர்‌ கிற்கும்படி நேர்ந்தது கேர்ந்தபடி அற்ப வுணவுகளைக்‌ 

சொள்ளுகன்றார்கள்‌ தவசிகள்‌ என்பது கருத்து. 

யில்‌--மு தனிலைத்சொழிற்பெயர்‌ ; அபிலும்‌ அப்படியே) 

அரும்வேற்றுமைத்தொசை, மூன்மறலுருபும்‌ பயனுர்‌ தொக்க 

'தொகை என்னவுமாம்‌. குவ -- பலவின்பால்‌ வினைமுற்று. 

ஆகு -- பகுதி, இதில்‌ கு - சாரியை, ௮ - விகுதி, வ்‌ - இடை 
நிலை, தன்மையைக்காட்டும்‌, பித்து--பித்கம்‌ என்னும்‌ வட 

'மொழியின்‌இரிபு, அது அதனாலாயே வியாதிக்கு ஆகுபெய 

சாய்‌ இங்கு அதை புடையவருக்கு ஆனதால்‌ இருமடியாகு 
பெயர்‌, உணா-உண்‌ - பகுதி, ௮- செய WOO Lr om a விகு 

இியெனக்‌ கொளல்வேண்டும்‌, உணவு என்பதின்‌ மரூ௨ என 

வுல்‌ கொள்வர்‌, மொத்தணா-- மொத்த - மொழ்தல்‌, அடித்‌ 

தல்‌, முதனிலைத்தொமிற்பெயர்‌, அதனைப்‌ பெறாத என்பது 

பொருள்‌, இப்படியே அடியுண்டத, இடியுண்டத, ஏிதறுண்‌ 

டது, முதலியவையும்‌ கொள்க, இங்கு உணு ஈறுகெட்ட எதி 

ர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌, மொய்ம்பினவர்‌ -- மொயம்பூ ௮ 

பலம்‌, பகுதி, இன்‌-௮-சாரியை*ள்‌, அர்‌ - விதி. (௬) 

அன்பொ டருளுடைய மேலு முயிர்‌ நிலைமற்‌ 
நென்பியக்கம்‌ கண்டும்‌ புற%தரார்‌ - புன்புலால்‌ 

பொயக்குடி, லோம்புவரோ போதத்தாழ்‌ மும்வேப்ஈத 
புக்கில்‌ குடிபுகுது வார்‌. 

87. Holy men, though of tender and bencvolent disposition, will. 
not protect their body (by eating), though their bones show through 
the skin. Would they who possess a heavenly fRansion, which they have 

‘built for themselves by wisdum, seek to preserve a fulse tabernacle: of 
rank decaying flesh ? ன்‌ 

(இ.- ள்‌.) அன்பொடு - அன்புடன்‌, அருள்‌ - Ageia, 
உடையசேஜுல்‌ - உடையவராயிலும்‌, ' உயிர்நிலை - - (தம்‌) "உடம்‌ 

பில்‌, என்பு இயக்சம்கண்டும்‌ - எறும்பு தோன்றுவதைப்பார்‌.
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தீதும்‌, புறந்தரார்‌ - (அதை) சாவார்‌, (ஏனெனில்‌) போதத்‌ 
தரல்‌ - ஞானமா௫ய (மேற்பரட்பால்‌), வேய்ச்த - (கூரை) போ 

ட்டிருக்இற, புகல்‌ - (மோட்சமாகய) வீட்டில்‌, குடிபுகுத 

வார்‌ - குடிபோகச்‌ கருதுவர்‌, புல்‌ புலால்‌ - இழிவாயெதசை 
களால்‌ (வேய்ர்த), பொய்க்குடில்‌ - (உடம்பாகிய) நிலையில்‌, 

லாக்குடிசையை, ஓம்புவசோ - காப்பாரோர தாம்‌ - ௮சை, 

மோட்சத்திழ்‌ செல்ல விரும்புவோர்‌ அன்பும்‌ அருளும்‌ பிழ 
அயிர்களிடத்தே யல்லாமல்‌ தம்முடலினிடதீமு வைத்துக்‌ 

காக்கமாட்டார்‌ என்பது HHT Bs ப 

இயக்கம்‌--தொழிற்பெயர்‌. இயங்கு - பகுதி, ௮ம்‌ - விகுதி, 
மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிம்று, வலித்‌ தலென்னவுமாம்‌, 

புறந்தரார்‌ - புறர்தா, மோக்குறு என்பசைப்போல்‌ 
தொடர்மொழியான பகுதி, புறம்‌-இடம்‌, மதந்றவை தா 
என்பதற்கு விரிப்பதுபோல்‌ வீரித்துக்கொள்க, பொய்க்கு 

டில்‌--பண்புத்தொலை, புழு துவார்‌-து-சாரியை, புக்கு இல்‌-- 

புகுத்த்டுடம்‌, மொக்ஷத்தித்கு ஒரு சணப்பெய-, புக்கு 
தொழிற்பெயர்‌, (௮௭) 

சத்றின்பஞ்‌ சின்னீர தாயினு மஃதுற்றார்‌ 
மற்றின்பம்‌ யாவையும்‌ கைவிடுப - முற்றுந்தாம்‌ 
பேரின்ப மாக்கட லாடுவார்‌ வீழ்பவோ 
பாரின்பப்‌ பாழ்ங்கும்பி யில்‌, 

88. Smallas is sensual pleasure, its votaries renounce all other 

enjoyments: shall they who bathe in the grent sea of heavenly delight 

sink in the mire of earthly indulgence ? . 

(இ-ள்‌.,) று இன்பம்‌-காம இன்பமானது, ௫ல்‌ நீரது ஆயி 
னும்‌ - அற்பத்தன்மையை யுடையதானாலும்‌, Gog w.Hyr- 
அதை யடைந்தவர்கள்‌, மற்றின்பம்‌ யாவையும்‌ - மற்றையின்‌ 

பங்களெல்லாவற்றையும்‌, கைவிடுப - கைவிடவோர்கள்‌; பேரின்‌ 

பமாக்கடல்‌ - மோக்ஷத்துக்குரிய இன்பமாஏய பெரியகடலில்‌, 

முற்றும்‌ - முழுவதும்‌, ஆவொர்‌ - -ஸ்சானஞ்செய்றெவர்கள்‌,. 

௮
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பாரின்பம்‌ - இவ்வுலகத்‌ தின்பமாகிய, பாழ்கும்பியில்‌ - பாழ்‌ 

ஈ.ர2தஇில்‌, வீழ்பவோ - வீழ்வார்களோ ? 

பேரின்பத்தை விரும்புவோர்‌ இற்றின்பமாிய உலகவினப 

த்தை விரும்பார்‌ என்பது கருத்து, தாம்‌ - அசை. 

உற்றார்‌ — வினையாலணையும்பெயர்‌, உறு- பகுதி, மகரமிச 

ட்டி 4 சாலங்சாட்டியது, கைவிடு --ரைவிடு என்பதைப்‌ பகு 

இயாக்கொள்ச, பார்‌ இன்பம்‌ - பூமிக்கு உரிய இன்பம்‌, பாழ்‌ 

கும்பி (மெய்‌ - புணர்‌ - ரூ-௨௧) விதியால்‌ பாழ்ங்கும்பி 

யென நர்‌ தோன்றிற்‌ ற. பாரின்பப்பாழ்க்கும்பி -- இருபெ 

பரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. சின்னீரது--ல்டீர்‌ என்பது 

பண்புத்தொகை:பா யியைர்சதன்மெல்‌, அதனையுடையதென்‌ 

னும்‌ பொருளில்‌ துவ்விகுதியும்‌ அகரச்சாரியையும்‌ உந்து பிற 

$தது. கடவுளைத்‌ இ.பானிழ்தல்‌, அவர்‌ சரிதங்கேட்டல்‌, அவர்‌ 

இருகாமம்பாடல்‌, அத்தன்மையரோடு கூடல்‌ அய இவை 

யெல்லாங்‌ «mB *மற்றின்பம்யாவையும்‌'? என்றத. (௮௮) 

எவ்வினைய ரேனு மிணைவிழைச் சொன்‌ நில்லெனின்‌ 

தெவ்வுட்‌ இசைகோக்குக்‌ கைழொழமூஉம்‌ - அவ்வினை 

காத்த லிலசே லெனைசத்‌துணைய ராயிலுட்‌ 

தூர்த்தரும்‌ தூர்ப்பா ரலர்‌, 

$9. Whatever be the conduct of those, who profess, to have re- 

nounced the world, if they be only chaste, even their enemies will raise 

to them their hands in adoration. If, however distinguished in other 
respects, they guard not this Virtue, even the profligate will not pass 

them over uncensurcd. 

(இ-ள்‌,) radia wSrgyib - (துறவு பூண்டோர்‌) எவ்வகை 

ப்பட்ட தீத்தொழிலை யுடையராயினும்‌, இணை - துணையாயெ 

பெண்ணின, விழைச்சு - புணர்ச்சயென்பதாகய, தன்று - 

ஒருகுழ்றம்‌, இல்லெனின்‌ - இல்லாவிடின்‌, தெவ்வும்‌ - பகை 

வனும்‌, திசைகோக்க - அவரிருக்கும்‌ இக்குகோக்சி, கைதொ 

மூடம்‌ - கைகூப்பித்‌ தொழுவான்‌; அவ்வினை - அத்தித்தொ 

ிலை, காத்தல்‌ இலரேல்‌ - அகற்றிப்பாதகாக்மு்‌ தன்மையில்‌
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உாசவ.ராமின்‌, எனை ச்‌.துணியர்‌ ஆயினும்‌ - எவ்வளவு சிற்ந்தோ 
ராயினும்‌, தர்த்சறாம்‌ - சாமுகரும்‌, அலர்தூர்ப்பார்‌ - (அவர்‌ 

மல்‌) பழிச்சொர்களை நிரப்புவார்கள்‌, 

அமவிகள்‌ சாமவொழுச்ஈமில்லாராஞல்‌ யாவராலும்‌ புகழட்‌ 

படுவார்‌; அதை யுடையராஞல்‌ இழிசனர்‌ஈளாலும்‌ இகழப்ப 

வார்‌ என்பது ருது, 

இணைவிழைச்சு -- செயப்படுடொருளில்‌ வரத ஆராம்வேற்று 

மைத்சொகை ) இணையினதுவிழைச்சு எனவிரியும்‌, இணை - 

இணைஇல்.றவள்‌, சேருஇன்றவள்‌, பெண்‌ என்பது கருத்து ; 

அகுபெயர்‌, கர்த்தாப்பொருள்‌ விகுதி புணர்ந்துகெட்டதென்‌ 

னவுமாம்‌, விழைச்சு - புணர்ச௪ு, இணைஇன்ற விழைச்சு என 

வினைத்தொகையாகம்‌ கொள்வாருமுண்டு, விழைச்சு -- விழை 

யென்னும்‌ பகுதியிற்‌ பிற$த தாமிலும்‌ ஒருவகை விபூ.இிசேரல்‌ 
பொருளும்‌ வேருயிற்று, அல்லது விழைதல்‌ - ஆசைப்படு 

தல்‌, அதன்‌ செயப்படி பொருளுஃ்கு ஆது என்னலாம்‌. 

உலகத்தில்‌ முக்பமா..ப்‌. விரும்பப்படுவது புணர்ச்சியே யாக 

லின்‌, இணையைவிரும்புதல்‌ எனட்பொருள்கொள்வது கலம்‌. 
தெவ்வு-- [மெப்‌ - சூ- ௩௩] ளால்‌ உஈரச்சாரியை பெற்றது. 

பசையின்பெயர்‌ அசையுடையவர்க்கு ஆயிற்று, தூர்த்தர்‌-- 

வடசொல்‌ ; அவர்‌ சாற்புறமும்‌ பரவுவதாதலின்‌, பழிக்கு: 

பெயராயிற்று, வினை மூதம்டொருள்‌ விகுதி புணர்ர்துகெட்டத. 

உம்மைஎள்‌ சிறப்புப்போருளில்வ? தன, (௮௯) 

பரப.ரப்பி னோேடே பலபல செய்தாய்‌ 

இரவுபகல்‌ பாழுக்‌ இறைப்ப - ஒருவாற்முல்‌ 

கல்லாற்றி னூக்‌இழ்‌ பதறிக்‌ குலைகுலைப 

எவ்வாற்றா னுய்வா ரிவர்‌. 

90. There are some, who doing varions things with bustling haste 

will spend day and night in vain; but if by any means, one turn them 

into the good way, they will be startled with alarm. How shall suck 

prosper ? ்‌
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(இ-ள்‌,) பலபல - (பலர்‌ அவ்மாயெ) பழ்பலகாரியங்களை, 

பரபரப்பினோடே - சோம்புத லில்லாமையோடு, செய்து, 

இசவுபகல்‌ - இரவையும்‌ பகலையும்‌, பாழுக்கு - பயனில்லாத 

காரியத்துக்கு, இறைப்ப - செலுத்துவார்கள்‌ ) ஒருவாம்றுல்‌ - 

(பெரியோர்‌) ஒருவகையால்‌, ஈல்‌ ஆற்றில்‌ - ஈல்லொழுக்கத்தில்‌, 

ஆரக்‌இல்‌ - செலுத்‌இனால்‌, பதறி - (தியில்‌ வீழ்ந்தாம்போல்‌) 

டித்து, குலைகுலை. - கடடுக்குவார்கள்‌ ; (ஆதலால்‌) இவர்‌ - 
இவ்வறிவிலார்‌, எவ்வாற்றுன்‌ - எவ்வகையால்‌, உய்வார்‌ - (பிற 

வித்துன்‌டத்தி னின்றும்‌) பிழைப்பார்‌, 

அ.றிவில்லார்‌ கடைத்தேறும்‌ நெறியாயெ தெய்வவழிபாடு 

முதலிய செய்‌.ப மனமில்லாதவ.ராப்‌ உலசசாரியத்திலேயே 

“ஆயுளை வீணாக்கழிப்பர்‌ என்பது ஈருத்து, 

டரடரப்பு - பரபர என்டுற அனு௨ரண இரட்டைக்ளெவி 

யே பருஇயாறின்று பு - என்லும்‌ தொழிம்பெபர்‌ விகுதிபெத்‌ 

ற. குலைகுலைப என்பது குலையென்னு முதனிலை மிகுஇிப்‌ 

பொருள்‌ பற்றி அடிக்சிகின்றது, பாழும்கு இறைப்ப என்னும்‌ 

உபமானவாக.பம்‌ உபயோகமில்லாத காரியங்களிற்‌ கழிக்இ 

ரூர்சள்‌ என்ற உவமேயப்பொருளைத்‌ தந்ததனால்‌, லலிதம்‌ 

என்னு மலம்காரம்‌. குவ்வுருபு பொருட்டுப்‌ பொருளில்‌ 

வந்தது, (௯௦) 

இளைய முதுதவ மாற்றுது கோற்றென்‌ 
லுளைவின்று கண்பாடு மூழே - விளிவின்று 
வாழ்காள்‌ வரம்புடைமை காண்பரேழ்‌ காண்பாரு௩. 

,தாழாமே கோற்பார்‌ தவம்‌, 

91, ‘To sleep away our days in careless indolence saying, ‘‘ we are 

young, and may perform the duties of devotion in old age.” might be 

right, if we could see the limit of our lives: but those, who could do ao. 

‘would not relax in the performance of religious duties, 

(இ-ள்‌.) விளிவு இன்று - இ௰த்தலில்லாமல்‌, வாழ்காள்‌. - 

ஆயுள்‌, வரம்பு உடைமை - எல்லையையுடைச்தாயிருத்தலை, 

சாண்பரேல்‌ - அதியவல்காராயின்‌, இளையம்‌ - (யாமிப்போ.த)



நீதிநெறிவிளக்சப்‌ பதவுரை, லச 

இளைமைப்பருவத்தை யுடையேம்‌, முது - முதுமைட்பருவத்‌ 

இல்‌, நோற்று - பசிமுதலீயவற்றைட்பொறுச்‌.த, தவம்‌ ஆம்‌ 

அதம்‌ என்று - த௨ஞ்செய்வோமென்று, உளைவு இன்று - ௮ச்‌ 

சமில்லாமல்‌, கண்பாடும்‌ - உறக்டக்டெப்பதம்‌, ஊழே - 

மூறையேயாம்‌ ; காண்பாரும்‌ - (வாழ்நாள்‌ வரம்புடைமையை) 

காணவல்லமுனிவரும்‌, சாழாமே - தாமதியாமல்‌, தவம்‌ கோ 

ற்பார்‌ - த௨ஞ்‌ செய்வார்கள்‌, 

தங்களாயுளின்‌ எஃ்லையறிர்த முனிவர்சளும்‌ தவச்தைச்செ 

ய்‌. துகொண்டிருச்க அஃது அமியாதமூடர்‌ தேசத்தை நிலை 

யாக மதித்து மூப்பில்‌ தவஞ்செய்வோமென்‌ மெண்ணுவழ 

மூறைமைபயன்று என்பது கருத்த, 

இளையம்‌--தன்மைட்பன்மைக்‌ குறிப்பு முற்று, இளை - பகுதி 

அம்‌ - விகுதி, இப்பகுதி பண்பிச்சொல்‌, இளமையில்‌ மை - 

செட்டு, “இனையவும்பண்‌்பிற்டெல்டே”” என்றமையால்‌ ger 
சம்‌ ஐகாரமான தென்னலாம்‌. இளை என்லு முதனிடேையன்‌ ஐ; 

மூ -- முதுமையில்‌ ஈதொக்க பண்புட்பெயர்‌, ஏழாம்‌ 

வேற்றுமைத்தொகை, ௮றறதும்‌--தனித்ததனமைப்‌ பன்மை 

மூற்று, தும்‌ - விகுதி, எதிர்காலமுங்‌ காட்டும்‌, கோற்று-- 

சோல்‌ - பகுதி, ம்‌- இறர்தகால இடைநிலை, ௨ - வினையெச்ச 

விகுதி, பகுதி லகரம்‌ மகரமானது சந்தி, சோன்‌ என்பதன்‌ 

மேற்‌ பிறந்தது என்றஞ்‌ சொல்லலாம்‌, உளைவு -- தொழிம்‌ 

பெயர்‌, இம்கு அச்சத்திற்கு ஆயிற்று, கண்டாட-இது முத 

னிலைத்தொழிம்பெயா, கண்‌. படு என இரண்டு மொட்டி. 

ats UGB. UG api 18 53 5 56, மூதினீண்டது, ௨ம்‌-- 

இழிவு சிமப்பு, உரிழ்சாள்‌ வரம்புடைமை--எழுவாய்த்தொ 

ர்‌, வாழ்காள்‌ வினைமுதல்‌ உடமை என்பதோடு சேருூன்‌ 

௮.. வரம்பு செயப்படுபொருள்‌, தாழாவே -- எதிர்மறை 

வினையெச்சம்‌... இன்று--இன்றி என்ஜுக்‌ குறிப்புப்‌ பெயரெச்‌ 

௪த்தின்‌ இரிபு,. தவர்‌ சோற்பார்‌ இங்கு சோற்பார்‌ என்பது 

செய்வார்‌ என்லும்‌ பொருளைத்தரும்‌, அடி அடித்தல்‌ போர்‌ 

பொருதல்‌ முதலிய இடங்களிலு மிப்பகுதியேகொள்ச, “aCe.



80 நீதிசெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

ஷணத்தோகேடிய பொருளையுணர்த்துஞ்‌ சொற்கள்‌, விசே 
ஷணத்தை யுணர்த்துஞ்சொல்‌ வருமிடத்தில்‌ விசேஷியத்‌ 

தையே உணர்த்தும்‌? என்பது வடழாலார்‌ கூருவதோர்‌ 

சியாயம்‌, (௯௧) 

கல்லவை செய்யத்‌ தொடம்கிலு கோனாமே 

அல்லன வல்லவற்றிற்‌ கொண்டுய்க்கும்‌ - எல்லி 

வியனெறிச்‌ செல்வாரை யாரலைக்‌ துண்பார்‌ 

செலவு பிழைத்துய்ப்ப போல்‌, 

92. Though a man begin to do good, his evil destiny, without 

suffering it, wil] turn hin into evil just.as those who live by plunder on 

the highway, lead astray the traveller in the dark. 

(இ-ள்‌.) எல்லி- இரவில்‌, வி.பன்‌ நெறி - பெரியவழிமில்‌, 

செல்வாரை - போடன்றவர்களை, ஆ அலைத்து உண்பார்‌ - 

வழிபறித்‌ தண்ணுங்கள்ளர்‌, செலவு - (பெருகெறியில்‌) செல்‌ 

தலை, பிழைத்து - தட்புவித்து, உப்ப்பபோல்‌ - (இடுக்கு 

வழியில்‌) செலுத்துவதுடோல்‌, ஈல்லவை - நற்காரியங்களை, 

செட்யத்தொடல்‌றும்‌ - செய்ய ஆரம்பித்தாலும்‌, சோனா 

மே - பொருமல்‌, அல்லன - தி:பஊழ்கள்‌, அல்லவற்றில்‌ - தீக்‌ 

௪ருமங்களில்‌, கொண்டு - ரொண்டுபோய்‌, உப்க்கும்‌- செலு 

த்தும்‌, 

நழ்கருமஞ்செ:ப்பட்‌ புகுந்தோர்‌ அதினின்றும்‌ தவறுதற்கு 

அவரது முன்னைவினைபே காரணமாம்‌ என்பறு கருத்த, 

உம்‌--உபர்வூிறட்பு, . கொனாமே -- எதிர்மறைவினையெச்‌ 

சம்‌; கோன்‌ - பகுதி, சோல்‌ aon ad கு த9ிமல்‌ மரோலாமே 

என வரும்‌, உயக்கும்‌--உப்‌ - பாதி, இது பிழைப்பு என்னலும்‌ 

பொருளில்‌ வரும்போது உப்யும்‌, உய்ர்தத, உயவான்‌ என 
“௮ம்‌, செலுத்தற்பொருளில்‌ வரும்போது உய்க்கும்‌, wwe 
தத, உய்ப்பான்‌ எனவும்‌ வரும்‌, இல்ஙனமே பகுதி ஒன்றா 

யிருந்தும்‌ பொருள்‌ வேறபட்டால்‌ புடைபெயர்ச்சி வேறு 

பாடிடையத முண்டு, செலவு--தொழிய்பெயர்‌, செல்‌ - பகுத,



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, ௯௧ 

௮ - சாரியை, “உ - விகுதி, பிழைத்து -- பிழைப்பித்து என்‌ 

௫௦ பிறவினை, பி - விகுதிதொகுத்தல்‌, (௯௨) 

கெஞ்சு புறம்பாச்‌ துறக்கார்‌ தவப்போர்வை 
கஞ்சுக மன்று பிறிதொன்றே - கஞ்சுகம்‌ 
எப்புலமுங்‌ காவாமே மெய்ப்புலங்‌ காக்குமற்‌ 
திப்புலமுங்‌ காவா இது. 

08. The cloak of devotion worn by those, who have renounced the 

world externally, is somewhat different from a garment: fora garment 

though it guards not the other organs of sense, yet guards the body— 
the other guards not even this, 

(இ-ள்‌.) கெஞ்சு - (தம்‌) உள்ளம்‌, புழம்பு ஆ- வெளிப்ப 

ட்டதாயிருக்க, துறக்தார்‌ - துறச்தவர்களுடைய, தவப்போர்‌ 

வை, தவவேடமாடப போர்வை, வஞ்சுகம்‌ அன்று - சட்டையு 

மன்று, பிறிதொன்றே - வேறொன்றே ; (ஏனெனில்‌) கஞ்சுகம்‌, 

சட்டையானது, எப்புலமும்‌ - புலன்களெல்லாவற்றையும்‌, 

சாவாமே - பாதுசாவாமல்‌, மெய்‌ - உடம்பாடிய, புலம்‌ - இ௨ 

த்தை, காக்மும்‌ - பாதுகாக்கும்‌, இது - இத்தவப்போர்வை, 

இப்புலமும்‌ - இம்மெய்யாய புலத்தையும்‌, காவாது- பாது 

கரவாது, 

அகத்தே துறவாமல்‌ காஷாபமுதலியவற்றைச்‌ தரித்துப்‌ 

புறத்தே துறச்தல்போல்‌ நடிப்பதிம்‌ ட.பனில்லை என்பது 

கருத்து, 
போர்வை--போர்க்கக்கருவியாயுள்ளது, போர்ச்சப்படுவது 

எனவுமாம்‌. இருடொருளிலும்‌ ஐ.- விகுதி, வ்‌ - சந்தி, [உயி - 

சூ-௧௩] ல்‌ நெறியே என்றதனால்‌ வர்தது. மற்று -- வினைமா 
தீறுட்பொருளில்‌ வர்த,.து என்னலாம்‌. [இடை - சூ - ௧௪, 

கஞ்சுகம்‌ - வடசொல்‌, எப்புலமும்‌ -- உம்மை 'முற்றுப்பொரு 

௭.2, இப்புலமும்‌ -- இதில்‌ உம்மை இழிவு சிறப்பு, இப்பா 

ட்டு. வேற்நுமையணியோடு ஏதுவணியுப்‌ கலக்த கலவை, () 

வஞ்சித்‌ தொமுகு மதியிலிகாள்‌ யாவரையும்‌ 
வஞ்ித்தோ மென்று மகழன்மின்‌ - வஞ்டுத்த



Soe. நீதிகெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை, 

எக்கு முளனொருவன்‌ காணுங்சொ ஜென்றஞ்சி 
அங்கம்‌ குலைவ தறிவு, 

94, Ye fools, who live in the practice of doceit! exult not in the 

thought that you have deceivad all, That is true wisdom, which will 

tremble at the awful thought, that there ig one omnipresent, who will 
behold all deceit. 

(இ-ள்‌,) வஞ்சித்து - பிறரை மோசஞ்செய்து, ஒழுகும்‌-நடக்‌ 

இன்ற, மதியிலிகாள்‌ - ௮றிவில்லாதவர்களே |! யாவரையும்‌ - 
எல்லாரையும்‌, வஞ்சித்தோம்‌ என்று - வஞ்சித்தொழுபஇன்‌ 

ோமென்று, ம௫ழன்மின்‌ - சக்தோஷப்படாதேயுங்கள்‌ ; வஞ்‌ 

சித்த - (மீம்கள்‌) வஞ்சனைசெய்தவைகளை, எங்கும்‌ - எப்பொரு 
ளிடத் தும்‌, உளன்‌ ஒருவன்‌ - இருக்றஈடவுள்‌, காணும்‌ என்‌ 

அ - அுறிவானென்று, ௮௫௫- பயந்து, அமாம்‌ கூலைவது - 

உடல்‌ ந௧கூ.சவது, அறிவ - அறிவாம்‌, | 

மாம்‌ வஞ்சித்துவிட்டோம்‌ இது wTmicw Og hurd go x: 

சந்தோஷட்படுவது பும்தியீனம்‌. உடவுள்‌ எங்குமிருத்சலாலே 

கம்முடைப செயல்களை ௮௨: அறிது தண்டிப்பார்‌ என்று 
பயக்து ஈகடவுங்கள்‌ என்பது கருத்து, 

மதியிலியாள்‌--மதியின2, இல்‌ - இல்லாமை, அதனையுடை 

யவன்‌ மஜிபிலி, இகரவிகுதி, உடைமைப்பொருளைக்‌ காட்ட 

வந்த தத்திதம்‌, கள்‌ - பன்மை விகுதி, இது :இருதினைப்பொ 
துப்பெயட்‌, மதியானறது இல்லாதவர்கள்‌, மதியை இல்லா 

தவர்கள்‌ எனவும்‌ உரைய்ஈலாம்‌, விளியில்‌ ஈற்றபல்‌ நீண்டது. 

[பெயர்‌ - சூ - ௫௧.] மழென்மின்‌--எதீர்மறை யேவற்பன்மை, 
மூழ்‌ - பகுதி, தல்‌ - எதி! மதைவிகுதி இரண்டுஞ்சேர்ந்ததொ . 

௬ுபஞுதி, மின்‌ - ஏவற்பன்மைவிகுதி, 'உஞ்சித்த-- பலவின்பால்‌ 

தினை யாலணையும்பெயர்‌, இதனைப்பெயசெச்சமாகக்‌ கொண்டு 

எக்குமென்பதோடு கூட்டினுமமையும்‌, ௮ம்கங்குலைவது என்‌ 

பது ௮ச்சத்தின்குறிப்பு ) உமது என வருவித்து ௮ம்கத்தோடு 

சேர்த்தால்‌ வழாகிலை, நீர்‌ என வருவித்தால்‌ *உயர்‌தணைதொ 

Lita” என்டுறவிதியினால்‌ ஒமுவமைதியாம்‌, அறவின்காரி 

பத்தை அறிவு என உபசரித்த, (௧௪)



நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுசை. ௯௩ 

மறைவழிப்‌ பட்ட பழிமொழி தெய்வம்‌ 
பறையறைநக்தாங்‌ கோடிப்‌ பரக்கும்‌ - கழிமுடைப்‌ 

புன்புலா னற்றம்‌ புறம்பொதிந்து மூடிலும்‌ 
சென்றுதைக்குஞ்‌ சேயார்‌ முகத்து, 

95. The infamy of evil done in secret will spread abroad as though 
God had proclaimed it by the beat of dram. Though putrid flesh be 

concealed and covered up, its rank stench will still escape to penotrate 

the senses of far distant persons. 

(இ-ள்‌,) மைவழிப்பட்ட பழி - மறைவிற்செய்த கெட்ட 
காரியல்களினது, [கெட்டகாரியங்களைக்‌ குறித்த], மொழி - 

சொல்‌, தெய்வம்‌-தெய்வமானது, பறைபறைம்தாங்கு - பறை 

பறைச்தாற்பே்ல, ஓடி. - விறைவில்‌ சென்று, பரக்கும்‌ - எவ்‌ 

Go ரவும்‌, ஈழிமுடை - மிஃக துர்க்கச்தமுள்ள, புல்புலால்‌ - 

ஈனமான புலாலை, டொதிர்து - ஒன்றில்போட்டு, மூடிலும்‌ - 

எமடிவைத்தாலும்‌, காற்மம்‌ - அப்புலால்நாற்றம்‌, புறம்‌ - புறத்‌ 

தில்‌, சென்று - போப்‌, சேயார்‌ - தூரமாயிரும்சிறவர்களது, 

மூகத்‌.து - முகத்‌இலேயும்‌, உதைக்கும்‌ - தாக்கும்‌, 

இி.ய செய்கைகளை மறைவிலேசெய்தாலும்‌ அந தப்பேச்சு தெ 
பவச்செ.யலால்‌ எப்படியும்‌ வெளிப்படம்‌; ஆதலால்‌ எக்ரும்‌ இச்‌ 

செயல்‌ செட்யவேண்டாமென்பது கருத்து, 

அறைக்சாம்கு--அறைம்‌ சாற்போல, அறைர்ததுபோல என 

இருவகைபிலும்‌ கொள்ளலாம்‌ அறைந்து -- முதம்பக்த்தில்‌ 
செயினென்‌ வாய்பாட்டெச்சத்தின்‌ திரிபு, இரண்டாம்பக்ூத்‌ 

தில்‌ அறைந்தது என்பதி னீறுதொக்கதொழிற்பெயர்‌, 

டழி--பழிப்பு, முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌) பழிக்கப்பட்ட 

வைகளுக்கு ஒகுபெயர்‌, செயப்படுபொருள்விகுஇி புணர்ச்சு 

கெட்ட பெயரெனினு மொக்கும்‌, பழிமொழி--.தழும்வேத்று 

மைத்சொகை, இரண்டலுருபும்‌ பயலு முடன்தொச்ச தொகை 

யுமாம்‌, ஆங்கு--உவமையிடைச்சொல்‌, சேயார்‌-சேய்மையில்‌ 

ஈறுகெட்ட தன்மேல்‌ ஆர்‌, பலர்பால்லிகுதி வக்தத, சேய்மையி 

லிருட்பவர்‌, சேய்மையை யுடையவர்‌ என இருவகையுமாம்‌.



௯௪ நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

மழை -- முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, இடத்திற்கு ஆயிற்று, 
வழி--ஏழஜருபு, பரக்கும்‌--ப.ர - பகுதி, ர - சாரியை, உ௨ம்‌- 

AGH, ககரம்‌ தோன்றியதும்‌ உகரம்‌ கெட்டதும்‌ சந்தி, கழி- 

உரிச்சொல்‌, உம்‌ - ஜெப்பு, (௬௫) 

மெலியார்‌ விழினு மொருகவாற்றா லுய்ப 

வலியார்மற்‌ ஜொன்றானு முய்யார்‌ - நிலைதப 
கொய்ய சழக்கென வீழாவாம்‌ வீழினும்‌ 
உய்யுமா லுய்யா பிற, 

90. The weak, throngh the fall will by some means survive; but 
the powerful survive not by any means; light things do not fall from 
their place precipitately but if they should fall, they would be saved ; 

not so the others. 

(இ-ள்‌,) மெலியார்‌ - அற்பர்‌, விழிலும்‌- (தம ,தகிலையில்‌) தவ 

தினாலும்‌, ஒரு ஆம்றான்‌ - ஒருவமையால்‌, உப்ப - பிழைப்பா 

ர்கள்‌; வலியார்‌ - பெரியோர்‌, ( த£்மிலையில்‌ தவரினால்‌) மற்றொ 

ன்ரானும்‌ - பாதொருவகையாலும்‌, உய்யார்‌ பிழையார்‌; இலை 

தப - நிலை தவரின தினால்‌, கொய்ய - அற்பமானவை, சழம்செ 

ன - விரைவாக, வீழா - விழமாட்டா) வீழினும்‌ - வீழ்ச்தாலும்‌, 

உய்யும்‌ - பிழைத்துட்போம்‌; பிற- உனமானவை, (வீழின்‌) 

உயயா - பிழைம்கமாட்டா 

அம்பர்‌ நிலைதவமினால்‌ எப்படியாயினும்‌ தப்புவர்‌ (அவர்க்கு 

மானம்‌ பெருமை இல்லாமையால்‌), மேன்மையுடையோர்‌ தவ 

தினால்‌ தப்புவ அருமை ; ஆதலால்‌ அப்படிப்பட்டவர்‌ ஜா 

சதையோடு நடக்கவேண்டு மென்பது கருத்த, 

மெலியார்‌, வலியார்‌,--இரண்டும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறந்த 

பெயர்‌. மெல்‌ வல்‌ - பண்படி.ப்பகுதிகள்‌, இ - சாரியை, ஆர்‌- 

விகுதி, ய்‌ - உடம்படுமெய்‌, ஒன்றாலும்‌ முற்றும்மை, ஆன்‌ ல 

மூன்றலுருபு, விழிழம்‌- இழிய சிறப்பு, எதிர்மறை எனவுல்‌ 
கூடும்‌, மற்று - ஆம்‌ - ஆல்‌- அசைகள்‌, தப--காரணப்பொ 

ருட்டாய்வர்த செயவெனெச்சம்‌ ; தபு - பகுதி, ௮ - விகுதி. 

'முழ்றுமம்றொரோவழி” என்றதனால்‌ உகரங்கெட்டது, தப்ப
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என்பதில்‌ தொகுத்தல்‌ என்னவுமாம்‌, சொய்ப -- நொய்மை 

யில்‌ மை கெடகின்ற கொய்‌ - பகுதி, ௮ - பலவின்பால்‌ விகுதி, 

தனிக்குறின்‌ முன்னொற்றாகலின்‌ யகரம்‌ இரட்டியது, பிறஃ 
பலவின்பாற்பெபர்‌, அகரவிகுதிவரப்‌ பகுதியிடைச்சொல்லின்‌ 

எறுதொக்கதெனக்‌ கொள்ளலாம்‌, சழக்கு -- குறிப்பிடைச்‌ 

சொல்‌, (௬௬) 

இசையாத போலினு மேலையோர்‌ செய்கை 

வரையாகா மற்றையோர்க்‌ கல்லால்‌ - பசுவேட்டுத்‌ 

தீயோம்பி வான்வழக்கங்‌ காண்பாரை யொப்பவே 

ஊம்பி யூன்றின்‌ பவர்‌, 

97. The conduct of the exalted is not to be reprehended like that 

of others, although it may not appear praiseworthy, - For, are those, 

who after sacrificing a cow and cherishing the sacred fire, behold the 

ways of heaven, to be likened to those who cat flesh ty pamper their 
bodies ? 

(இ-ள்‌) மேலையோர்‌ - பெரியோருடைய, செப்சை-செயல்‌ 

கள்‌, இசையாதபோலிலும்‌ - பொருர்சாதனபோம்‌ காணப்‌: 

டிலும்‌, மற்றையோர்க்‌.ு) அல்லால்‌ - £$ழார்க்மே (அச்செ 

பகைகள்‌ பழிப்பா) மல்லாமல்‌, வசைஆகா - (அப்பெரியோர்‌ 

க்கு) பழிப்பாகார்‌) பசுவேட்டு - பசுக்களால்‌ ஓமஞ்செயது, 

தீயோம்பி - அம்$னியைப்பூளித்து, வான்வழக்கம்‌ - மழை 

பெய்தலை, காண்பாரை - (செய்யவல்ல) அந்தணரை, ஊன்‌ 

ஓம்பி - உடலைப்பாறதுகாக்க, ஊன்இன்பவர்‌ - மாமிசச்இன்னு 

மிழிசனர்கள்‌, ஒப்பவே - ஒப்பார்களோ 1 

பெரீயோர்செய்யுங்‌ காரியங்களில்‌ சில சாதா ரணமாய்ப்‌ பா 

ர்த்தால்‌ தகாதனபோழ்‌ காணப்பட்டாலும்‌ பெரும்பயலுக்கு 
ஏதுவாதலால்‌ சூற்றமாகா, அவற்றையே சிறியோர்‌ செய்வா 

சாயின்‌ குற்றமாம்‌ என்பது கருத்த, 

இசையாத -- எதிர்மறை வினையாலணையும்பெயர்‌, இரண்‌ 

வாம்‌ வேழ்றுமைத்தொகை. மேலையோர்‌.மேல்‌-பகுதி, ஐ-சாரி 

யை, ஆர்‌ - விகுதி, ஒர்‌ ஆன௮, [டொத-க-௨,] மம்றையோ ட.



௬௬ கீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை. 

க்கு--ஐ சாரியைபெற்ற மழ்தை பகுதி, பசு-- யாகத்துக்கு 
உரிய ஜர்துக்களின்பெயர்‌ ; மூன்றாம்‌ வேம்றுமைத்தொமை, 
வேட்டெ-வேட்டல்‌ - யாசச்செய்லைக்கு ஒருபெயர்‌, வேள்‌ - 

பகுதி, ட்‌ - இடைநிலை, ௨- வினையெச்சவிகுதி, ள்‌ ட்‌ ஆனது 

சந்தி, ஒப்ப-- பலர்பால்‌ விளை முற்று, ஊன்‌ ஓம்பி--இது ஓம்ப 

என்பதின்‌ திரிபு, (௬௭) 
எவசெவ செத்திறத்த ரத்திறம்த ராப்றின்‌ 
றவசவர்க்‌ காவன கூறி - எவரெவாக்கும்‌ [ன்‌ 
உப்பாலாய்‌ நிழ்பமற்‌ றெம்முடையார்‌ தம்முடையா 

பாலு நிற்ப தென, 
98. Our spiritual preceptors, who adapt themselves to the disposi- 

tion of each, whatever it be, and give to every one suitable counsel, 

will stand beyond all others, just as their Lord (the Almighty.) 

(இ-ள்‌,) தம்‌ உடையான்‌ - தம்மை யாளாகவுடைய கடவுள்‌, 

எப்பாலும்‌ - எவ்விடத்திலும்‌, நிற்பதென - (ஒட்டியும்‌ ஒட்ட? 

மல்‌) இருப்பதுபோல, - உடையார்‌ - எம்மை யாளாசவு 

டைய யோடகள்‌, எவரொயர்‌ - யார்யார்‌, எத்திறத்தார்‌ - எவ்‌ 

வெப்பஃ்குவத்தை யுடையவரோ, அத்திறத்தர்‌ ஓய்‌ - அவ்வப்‌ 

பக்குவத்துக்‌ உமைந்தவர்களாய்‌, நின்று --, ௮வ.ரவர்ச்கு - அவ 

ஏலர்களுக்கு, ஆவன - உற திமொழிகளை, கூறி - உபதே௫த்த), 

எவரெவர்க்கும்‌ - எவ்வகைப்பட்டவர்க்கும்‌, உப்பால்‌* ஆய்‌ - 

புதம்பாய்‌, நிற்ப - இருப்பர்‌, 

கடவுள்‌ எங்கும்‌ தோய்ர்தும்‌ தோயாம விருப்பதுபோல 

அவனருள்‌ வழிப்பட்ட பெரியோரும்‌ எல்லாரோட மருவியும்‌ 

மருவாதவ.ராகவே நிற்பர்‌ என்பது கருதீ௮, 

தம்முடையான்‌ என்பதில்‌ தம்‌ என்பது எம்முடையாசென்‌ 
பதை நோக்கின்ற.து, உப்பாலாய்‌--௨ என்னுஞ்‌ சுட்டு ந இ 
என்பவைகளுக்கு வேறானதை யுணர்த்துதலால்‌ புமம்‌ என்லும்‌ 

பொருளைத்‌ தந்தது, *ஊழையு முப்பச்சங்காண்பர்‌,? எவசெ 

வர்‌ -- பன்மைக்காகவந்த ௮0க்கு, “மற்றவையும்‌ அப்படியே. 

அத்திறத்தார்‌ என்பதற்கும்‌ எர்தெர்தத்‌ இறத்தர்‌ என்பது பொ
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ருள்‌, எவரெவர்க்கும்‌--௨உம்மை முற்றும்மை, மற்று - ௮சை, 

எம்‌, தம்‌--இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, (௯௮) 

மெய்யுணர்ந்தார்‌ பொய்மேற்‌ புலம்போக்கார்‌ மெ 
யயுணர்ச்‌ச, கைவருதல்‌ கண்ணாப்‌ புலங்காப்பார்‌ 

மெய்யுணர்க்கார்‌, காப்பே நிலையாப்‌ பழிகாண நீள்‌ 
கதவாச்‌, சேர்ப்பார்‌ நிறைத்தாழ்‌ செறித்து. 

99. They who hnow the truth, indulge not their senses in things 

unreal, but restrict them having in view the acquisition of true knuw- 

ledge: with tne guardiag of tho senses ag the door frame, the fear 

of guilt as the door, they socure themsclves with the bolt of equity. 

(இ-ள்‌.) மெய்புணர்க்தார்‌ - உண்மை நெறியை அறிச்தவர்‌ 

கள்‌, பொய்மேல்‌ - பொ.ப்‌ தஇயெ விடயங்களில்‌, புலம்‌ போக 

கார்‌ - ஐம்புலன்ஈளைச்‌ செலுத்தாமல்‌, மெய்‌ உணர்ச்டி - மெய்‌ 

யான ஆத்துமஞானமானது, கைவருதல்‌ - ஏித்திப்பதே, கண்‌*- 

பிரதானமாகக்கொண்டு, புலம்‌ காப்பார்‌-ஐம்புலன்களையும்‌ காத்‌ 

தக்‌ கொள்வா ; மெய்‌ உணர்ந்தார்‌ - அவ்வுண்மையை யி்‌ 

தவர்கள்‌, காப்பே - (புலன்களை) அடக்குதலே, நிலையா - வாசம்‌ 

காலாகயும்‌, பழி ராணம்‌-பழிக்கு காணுதலே, நீள்‌ கதவா-கெழ்ங்‌ 

கதவாகவும்‌, நிறைத்சாழ்‌-ரிதையாகய தாழக்கோலை, செறித்த- 

கொளுவி, சேர்ப்பார்‌ - (விடயல்களிலறிவு செல்லாமல்‌) அட 4 

“குவார்கள்‌, 

இன்னது மெய்யான வழியென்றறி;த ஞானிகள்‌ ௮வ்‌உழி 

யில்‌ ஆத்‌. துமஞானம்‌ சித்திக்கும்‌ பொருட்டுட்‌ புலன்களை அடக்‌ 

இத்‌ தியானிப்பார்கள்‌ என்பது கருத்த, 

போக்கார்‌--வினை முற்று வினையெச்சமானத, கைவருத௨.- 

கையில்வருதல்‌, சித்‌ திக்கு இலக்கணை ) காரணவிம்குறி ) தொ 

திற்பெயர்‌: கைவா - பகுதி, காப்பு--தொழிற்பெயர்‌, கா- 
பகுதி, பு - விகுதி, பழி காணம்‌ -- நான்காம்வேற்றுமைத்தொ 

கை, செறித்து--செறி - தன்வினை பிறவினைகளுக்குப்‌ பொதுப்‌ 
பகுதி; தன்வினையில்‌ செறிர்து என்றுவரும்‌, கண்‌ என்பது உவ
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மையாகு பெயராய்‌ பிரதானமெனக்‌ கொள்ளப்பட்டது, நிறை- 

மனதை கிறுத்‌.தர்தன்மை, நீள்கதவு -- விளைத்தொகை, 2s 

லின்‌ எகரம்‌ திரியவில்லை, (௬௯) 

கற்றுத்‌ துறைபோய காதலற்குக்‌ கற்பினாள்‌ 
பெற்றுக்‌ கொடுத்த தலைமகன்‌ போல்‌ - முற்றத்‌ 
துறந்தார்க்கு மெய்யுணர்விழ்‌ மோன்றுவதே யின்பம்‌ 
இற5தவெலாட துன்பமலா தில்‌. 

100, கீதமே ப்ரம்‌ born son (a good work) presented by a virtuous 

wife, (learning) is toa husband, who has attained the shore of the sea 

of knowledge, so the bliss which appears in the contemplation of truth 
is to those who have entirely renounced the world; comparcd to which 

all that 18 past is but pain. 

(இ-ள்‌,) கற்று- (நால்களை4) கற்ற, துறைபோ.ப - பொருட்‌ 

கூறுபாடுகளை யமிர்துகின்‌்ற, காதலற்கு - கணவனுக்கு, கற்பி 

னாள்‌ - கற்புடையமனைலி, பெழ்றுக்‌ கொடுத்த - ror goers 

தீ, தலை.மகன்போல்‌ - தலைமையான ருமாரன்போல, மூத்த - 
முழுவதும்‌, தறக்தார்க்கு - தறந்தவர்டட்கு, மெய்யுணர்லில்‌ 

மெய்ப்போதத்தில்‌, தோன்‌ றுவதே - வெளிப்படும்‌ இன்பமே, 

இன்பம்‌ - (சரத) இன்பமாம்‌ ; இறந்த எலாம்‌ - ஒழிர்த (உலக 

வின்பம்‌) எல்லாம்‌, துன்பம்‌ அலாது - துன்பமேயல்லாமல்‌, 

இல்‌ - (இன்பமாவ.து) இல்லை, 

துறந்த யோடகெளுக்குப்‌ பகவானை யறியுகிலையில்‌ பிறக்ன்‌ற 

இன்பமே யினபம்‌, மற்றைய உலக இன்பமெல்லாம்‌ துன்ப 

மென்பது கருத்து, 

துறை -- குளமுதலியவற்றில்‌ இறங்குமி_த்தை யுணர்த்து 

வத, அாற்பொருள்களின்‌ விதங்களுக்கு உவமையாகுபெய்ர்‌, 

இறச்த--பலவின்டால்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌, போய-ஃபோ 

யெ என்பதின்‌ இடைக்குறை ) ய்‌ -- இறந்தகால இடைகிலை 
என்னலுமாம்‌, அலாத--௩எதிர்மறை வினையெச்சம்‌ ; ஆகாசம்‌ 

சாரியை, அ௮கரச்சாரியைபெற்று அது என்றும்‌ வரும்‌; லகரம்‌
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தொகுத்தல்‌, டோல்‌--௮௧ர ஈறுதொக்க வினையெச்சம்‌ ; தலை 

மகனானவனபோலும்‌ படி (ஒக்கும்படி)) இது தோன்றுவதென்‌ 

னும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயரைக்கொண்டதென அதிச, (௧௦௦0) 

கற்றால்‌ கறிந்தடம்குத்‌ ததொரிஇ நன்றாற்றிப்‌ 

பெற்றது கொண்டு மனநஈதிருத்திப்‌ - பற்றுவதே 

பற்றுவதே பற்றிப்‌ பணியறகின்‌ ஜொன்றுணர்ஈது 

நிற்பாரே €ீணெறிச்‌ சென்ஞூர்‌, 

101. They, who have studied and attaine] knowledge, have oxer- 

cised self control, have rejected evil and embraced good, have content- 

ed their desires with what they have obtained, and thus by laying hold 

on thei object, have superseded thoenceessity of works; and employed 

their thoughts in the contemplation of the only (one) object (the 

Almighty), walk in the endless path of happiness. 

(இ-ள்‌.) கழ்று - (ஞானதால்களைக) கற்று, அறிது - (அவற்‌ 

தின்பொருள்களை) ௮றி£்‌.து, அடட்டு - செருந்நில்லாமல்‌ அமைக்‌ 

து, இது ஒரீஇ - தீயதொழில்‌ஈளை 64), ஈன்று ஆற்றி - ஈற்கரு 

மங்களைச்செய்து, டெற்றதுகொண்ட-கடைத்த ஞானத்தினால்‌, 

மனம்‌ இருத்தி - மனதைத்‌ திருந்தச்செய்து, பம்றுவதே-மோ 

க்ஷமார்க்கத்தையும்‌, பற்றுவதே - (அதற்சமைந்த) உபாயத்தை 

யும்‌, பற்றி - கைக்கொண்டு, பணி அற - (தமத) முயற்சியொ 
ழிய, கின்று - ( ஞானநிலையில்‌ ) கிலைத்து, ஒன்று உணர்ச்து - 

பிரமத்தை உணர்ட்து, நிழ்டாரே - (நிலைபெயரா.த) நிற்பவசே, 

கீள்‌ நெறி - முத்திரெறியில்‌, சென்றார்‌ - சென்றவராவார்‌. 

ஞான நூலுணர்ந்த, அச்‌.நூலிழ்‌ சொல்லியபடி. ஈடந்து பிச 

மத்தை யுணர்ர்து, ஞானகிலையில்‌ தவறாது நிற்பவரே முத்தி 

பெறுவார்‌ என்பது கருத்து, 

ஆல்கு-௮சை, தரஇ--ஒருவு - பகுதி, இ-விகுதி, பகுதி மீறு 
தொகுத்தலாய்‌ 4 முற்றுமம்றொசோவழி” என்பதனால்‌ உகரவ்‌ 

கெட விகுதி இகரம்‌ அதன்மேலேறி அளபெடுத்தத, இது 

/சொல்லின௪ யளபெடை ; ஒரு பகுதி என்பாரும்‌ பகுதி ௨சசம்‌
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இக ரமா யளபெடுத்த தென்பாருமூளர்‌, ஈன்று, தீ.த,--பண்‌ 

படியாப்‌ பிறந்தபெயர்கள்‌, முக்திய பற்றுவது -- செயப்படு 

பொருள்‌ செய்பொருள்போல்வர்த வினையாலணையும்பெயர்‌, 

பிச்திய பற்றுவது கருவியாய்‌ அங்ஙனம்‌ வர்தபெயர்‌, ஏகார 

மிரண்டும்‌ எண்ணிடைச்சொல்‌, ஒன்று-- எண்ண லளவையா 

குபெயர்‌) எல்லாவற்றையு மூட்கொண்டு ஒப்பில்லாத பொரு 

ளாயெ கடவுளும்குவர்தத, சென்றார்‌ என்பது தெளிலினால்‌ 

வற்த காலவழுவமை௰ி, [டொது - ௬- ௩௩, கொண்டு--மூன்‌ 

ரம்‌ வேற்றுமைச்‌ சோல்லுருபு, கிற்பாரே-ஏ-பிரிநிலை யிடைச்‌ 

சொல்‌, நீணெழிச்சென்றார்‌ என்பதை எழுவாயாக இனால்‌ நிற்‌. 

பார்‌, வினை முற்‌ ப்‌ பயனிலை. ச தேம்றப்பொருளதாம்‌, () 

ஐயக்‌ இரிபின்‌ றளம்லுத்‌ இயிற்றெளிட்து 

மெய்யுணர்ச? கண்விழிப்பம்‌ தூங்குவார்‌ - தம்முளே 

காண்பதே காகூி கனவு ஈனவாகப்‌ 

பூண்பதே தீர்ந்த பொருள்‌, 

109, Some there are that sleep, (in the eyes of world,) but are- 
wide awake in their exertions after tho knowledge of Truth, judging 

things according to the revealed religion, and discerning what is Truth 
by their own reflection. These do really “ see things” in their observa. 

tions; and when they dreain ia such a feigned sleep of theirs, they do 

really ‘find the truth.” 

(இ-ள்‌.) ஐயம்‌ - சந்தேகமும்‌, திரிபு - விபரீதமும்‌, இன்று - 

இல்லாமல்‌, அளந்து - (வேதாகமங்களாய பிரமாணங்களி 

னால்‌) ஆன்மசொரூபத்தை அறி$த, உத்தியில்‌ மிதளிர்து - ௧௬. 

தலளவையால்‌ நிச்சயித்து, மெப்யுணர்ச்சி - மெய்ப்பொருளை 

உணர்வதற்கான தியானமானத, கண்விழிப்ப - விழித்துக்‌ 

கொண்டிருகக, தூங்குவார்‌ - இயானநித்திரை செய்பவர்கள்‌, 

தம்முளே - தம்முள்ளத்திலே, காண்பதே காட்? - கானுவதே 

காட்சியாம்‌ ) மனவு - (அத்ழாக்கத்தில்‌ உண்டாகும்‌) கனாவை,, 

sears பூண்பதே - சாக்கரமாகப்‌ பொருர்துவதே, தீர்ந்த. 

பொருள்‌ - முடி.ச்தபயனாம்‌,
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ஜீவபர சொருபத்தையறிர்து தியானநித்திரை செய்பவர்‌ 

களுக்கு உள்ளத்தில்கானும்‌ சொருபானந்தமே பிரத்தியகூஷ 

ஞானமாம்‌, அதில்‌ வரும்‌ ௮லுபவமெல்லாம்‌ சித்தார்தமான 

காரியமாம்‌ என்பழ கருத்த, 

ஐயமாவது இதவோ ௮துவோ என்னும்‌ தோற்றம்‌, திரிபா 

வது ஒன்று மற்றொன்றாகத்‌ தோன்றுவது, அளர்து -- பிரமா 

ணம்களாலறிந்து என்பதற்ராவர்த ஒருசொல்‌, இது ஏரவணத்‌ 

தையும்‌, உத்தியிற்‌ றெளிர்து என்பது மனனத்தையும்‌, மெய 

யுணர்ச்சி கண்‌ விழிப்பத்‌ தூங்குவார்‌ என்பது நிதித்தியாசனத்‌ 

தையும்‌ குறிக்ன்றன, ஏகாரம்கள்‌ பிரிரிலை, உத்தியில்‌--ஐநத 

ஒருபு ஏதுப்பொருளில்வர்தது. காட்‌௪ -- தொழிற்பெயர்‌, 

காண்‌ - பகுதி, ச - விகுதி, ணகரம்‌ டகரமானத சந்தி, இப 

பெயர்‌ அதனாலாடிய தோற்றத்துக்கு ஆயிற்‌ ற, கனவு [உயிர்‌ - 

சூ-௨௨] விதியால்‌ கன Ene resGopns. மெய்யுணர்ச்சி 
கண்விழிப்பத்‌ தங்குவார்‌ என்பதும்‌ கனவு கனவாக என்பதும்‌ 

விசோத அணர்பி ஜேர்வகை, தமிழர்‌ முண்டொடை எனக 
கூறுவதம்கு மிசையும்‌, ூலைக்‌ சல்வியில்தொடங்டு இடையே 

அறம்‌ பொருளின்பங்களையுணர்த்து மோக்ஷத்திற்குரிய ஞானத்‌ 

தல்‌ முடி.த்தமையால்‌ இத பாவிகம்‌ என்னு மணியுமாம்‌, 
இம்கனம்‌ காட்டிய லசொற்களின்‌ வழியைக்கொண்டு மற்‌ 

றவைகளுக்கும்‌ இலக்கண மமைத்துக்கொளக, முத்ழக்காட்டு 

வத பயனில்லதாம்‌, 

நீதிநெறிவிளக்கப்‌ பதவுரை 

மூற்திற்று, 

ணை


